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Foreword to
the 2018 Edition

With this edition of Cree: Language of the Plains, I am happy to have the
chance to correct some typographical errors that were leftover from the first
edition, or inadvertently introduced to the second edition. The contents of
this edition are not greatly changed from the second edition of 2004 (with
two exceptions detailed below), but hopefully the new design, formatting,
and corrections will make for a more pleasing presentation of the material,
and in turn better facilitate the readers’ attempts to begin to learn the lan-
guage that I love so much. I am especially pleased that this work will now be
made available in the open access format, allowing those who wish to learn
and/or reclaim néhiyawewin (Plains Cree) for themselves.

Some changes were required in Chapters 27 and 32 for two separate
reasons. The presentation of the “you-me” set in Chapter 27 has been reor-
dered to follow a more common interpretation of these paradigms (as well
as adding some omitted paradigms in Appendix A). The advanced material
in Chapter 32 has been simplified somewhat in order to introduce but not
overwhelm the reader with topics best left to more advanced materials. It
is my hope, though, that more Cree authors and teachers will be inspired to
explore these advanced topics in their own writings.

In order to provide students of Cree with a comprehensive introductory
educational resource, the Open Access material will also include the full set
of Cree language audio labs with a companion transcript of all recordings.
As a free, online resource, this broad scope of materials is easily accessible



to all Cree language learners, regardless of their location of study. The
textbook, audio labs, and transcript can be accessed at www.uregina.ca/
open-access/open-textbooks or on the University of Regina Press website at
www.uofrpress.ca. The only material that is not, therefore, included in these
Open Access resources are the exercises from the original 1999 edition of
the workbook. These have been superseded by the work of my student and
colleague, Solomon Ratt, whose textbook, madaci-néhiyawéwin / Beginning
Cree, is also available from University of Regina Press.

Finally, I would like to thank the Estate of renowned artist Allen Sapp for
honouring me with the opportunity to use the image of Mr. Sapp’s paint-
ing “Powwow at the Battlefords” on the cover of the digital 2018 edition.
This painting reminds me of my great-grandmother and my grandmothers
who would sit by the fire waiting for the water to boil for whatever food
they were preparing. The woman with her kerchief sitting by the campfire
cooking with modern pots, the modern hat worn by the man, and the water
container all represent the changing times that Mr. Sapp and many others
have experienced. For almost two decades, First Nations students and any-
one participating in the preservation of the Cree language in Saskatchewan
have come to associate the cover on my Cree textbook featuring Mr. Sapp’s
painting with the Cree language.

Jean L. Okimasis
kisé-pisim, 2018


http://www.uregina.ca/open-access/open-textbooks
http://www.uregina.ca/open-access/open-textbooks

Foreword to
the 2004 Edition

Publishing material can be an exciting and fruitful experience. At least that
is my own thought about the last edition. I have learned that although there
have been long strides in technology there is nothing like using the ordinary
pencil. I appreciate my pen and pencil more now than ever. I feel that I
must apologize for the printing errors and the misplacement of asterisks in
the Verbs section of the glossary. Because I did the editing I take responsi-
bility and as a result, I have made changes that will, hopefully, simplify the
classification of that particular set of verbs. Basically the verb forms of the
VTA now coincide using numbers: vTA-1 and VTA-4 use Inverse-1; VTA-2
uses Inverse-2; and vTA-3 uses Inverse-3. The verb charts also utilize these
numbers for easier identification.

In this second edition I am adding material that I have been teaching for
years but did not write in a form that could be included in the original text.
So you will find more verb forms; forms that are heard in everyday speech.
Some illustrations and diagrams with explanations that were helpful in the
classroom are also included this time. Another feature is the inclusion of
definitions which were appreciated especially by my Cree-speaking students
who had quite a time of it when they were required to put labels on their
own Cree vocabulary. And while the non-speakers of Cree appear to under-
stand the structure they also welcome visual illustrations such as charts,
diagrams or even my attempts at drawing stick figures on the board while
explaining the direction of actions. While there are many new verbs forms



and discussions there are also some deletions. The linguistic material in the
original Chapter 13 is not included.

At this point I would like to acknowledge Solomon Ratt’s contribution
to the previous edition. His aptitude in the area of language was apparent
when he was a student in a class that I taught one spring. It was this apti-
tude that prompted me to request that he be hired while he finished his
degree. I am grateful for that decision as he was always willing to discuss not
only the material but he readily gave of his time to edit and to add to other
chapters. And now he is on to other endeavors but he has graciously given
me permission to take out the material that was too technical for teaching
grammar. Thank you, Solomon and I wish you great success in finishing
your doctorate.

Jean L. Okimasis
June 2004



Preface

What usually goes into a language’s grammar? What is available to the teach-
ers who are educating children about the Cree language? What is known
about the Cree language in terms of its grammatical structure and how it is
applied? How can all the material be made available to the educators? What
is needed? These are questions that went through my mind as I decided to
reorganize and elaborate on the material presented in the first edition of
Cree: Language of the Plains/néhiyawéwin: paskwawi-pikiskwéwin.

As a result, this edition offers teachers and others an overview of more
Cree grammar that was not included before but was taught in the class-
room. Forms of verbs that are commonly used in everyday conversations are
introduced: the unspecified actor; the relative clause; the “you and me” set,
and the proper use of the verb “ayad — to be (located).”

The discussion on demonstrative pronouns and their role in Cree sen-
tences in Chapter 8 is a result of the chapter on the Auxiliary Verb (Chapter
30 in this edition.) Hopefully the examples shed light on the translations
of Cree demonstrative pronouns which need no explicit verb form. Their
function is rather oblique to non-speakers while speakers rarely think of the
function that demonstrative pronouns have in Cree sentences. It is only a
beginning but the idea of non-verbal predicates can now be elaborated on
by other students of Cree.

As well, a more detailed discussion of the Conjunct mode is included
this time. Is it a subordinate or main clause? I am sure students would more
than welcome the task of examining texts to see whether verbs in this mode



are ever main clauses or not. I hope the information that is presented here
will intrigue them enough to do more research on Cree verbs occurring in
this mode.

The word “note” appears in many places, which I hope will be helpful.
Some of the notes refer to relevant information that was presented in other
chapters; some notes summarize sections preceding them; and others are
reminders about rules that were previously introduced. They are meant
to assist the teachers and students, or even those who simply want to read
the book, to understand the structure of Cree. And although more verbs
and vocabulary have been added to this digital edition, I would encourage
students wanting to add to their vocabulary to go to the library to look at
the dictionary compiled by Arok Wolvengrey, néhiyawéwin: itwéwina/Cree:
Words. This same material is also accessible as part of two Online Cree
Dictionary internet resources.

I also found that some chapters had too much information. So I decid-
ed to sort through the topics and present them in separate chapters. That
was rather difficult because the subject matter is so intertwined. Because of
this some of the examples used verb forms that had not been discussed. I
tried to explain some ideas by using hypothetical situations and the mental
processes behind the speech. I found that how the vocabulary is used often
depends on context. The use of two words together can also give a totally
different meaning. But that in itself would take some research and much
discussion with speakers, so I leave it to the teachers, students, and the
Elders to discuss.
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Dialects

There are ten major linguistic groups of Indian languages in Canada, one of
which is the Algonkian family. Cree is one of the numerous languages, from
Canada and the United States, that make up this Algonkian family. Some
other Algonkian languages from Canada are Blackfoot, Ojibway (including
Saulteaux), Odawa, and Micmac.

Cree settlements and reservations are scattered throughout Canada from
Quebec to the foothills of Alberta. Residents in a few settlements in north-

ern British Columbia also speak Cree.

There are five major variants, or dialects, of Cree within this area:

1. Plains Cree (Y): Southern Saskatchewan and central Alberta

2. Woodlands Cree (Th): Northern Saskatchewan and some areas of
Manitoba

3. Swampy Cree (N): Manitoba and Northern Ontario and east-central
Saskatchewan

4. Moose Cree (L): Moose Factory and Hudson Bay area

5. Atikamekw Cree (R): Quebec

The dialect Atikamekw Cree, spoken in Quebec, is quite different from
the others, and Montagnais and Naskapi are also closely related languages

with many similarities.



The following three dialects are spoken in Saskatchewan:

+ The Th-dialect: Woodlands Cree is spoken in various northern
communities such as Peter Ballantyne, LaRonge, Stanley Mission,
and South End. The people who speak this dialect in northern
Manitoba have been referred to as the “Rock Cree.”

+ The N-dialect: Swampy Cree is spoken in the northern communities
of Cumberland House and Shoal Lake. The people of the Red Earth
reserve also speak this dialect.

+ The third dialect is the Y-dialect: Plains Cree. This dialect can
be further divided to represent the Northern Plains Cree and the
Southern Plains Cree. They both use the Y-dialect but there is one
particular vowel sound difference. For example, in the word for “a

“=n

girl” Northern Plains people will use an “i” as in iskwisis and the

“ =

Southern Plains group will use an “€¢” as in iskweésis.

The Southern Plains dialect is spoken in communities located within
an area ranging from White Bear reserve in the southeast corner to the
northwest community of Onion Lake plus the community of Nekaneet in
the southwest corner of the province. In addition to these reserves the peo-
ple of the following communities also speak the Southern Plains Y-dialect:
Ochapahwace, Piapot, Thunderchild, Red Pheasant, Muskeg Lake, Beardy’s
and Sandy Lake, James Smith and others.

The Northern Plains Y-dialect is spoken by those living in White Fish,
Sturgeon Lake, Meadow Lake, and Canoe Lake. These are only a few of the
many Northern Plains Y-dialect-speaking communities.

As well, there are many in the province who speak “Michif” a language
which is a mixture of French and the Y-dialect of Cree. In this book howev-
er, only the Southern Y-dialect is discussed.



Spelling and Sound System

Fourteen letters of the Roman alphabet are used to represent the sounds of
the Cree language, compared to the twenty-six letters used for the English
language. These letters represent seventeen distinct sounds.

The ten consonants are ¢, h, k, m, n, p, s, t, w, and y. Most consonants
are pronounced similar to their English counterparts but there are four that
need special attention. These four are ¢, k, p, and t.

Consonants: ¢, k, p, and t

c: pronounced like the “ts” in cats.

céskwa wait
acahkos star
anohc now, today

k: pronounced as a cross between a “g” in “gill” and “k” in “kill” but it is
never the hard “k” sound in a word such as “kick.”

kispin if
akihcike count
kotak another



“_n

p: a cross between the “p” in “pit” and the “b” in “bit” when it is in the
beginning and in the middle. It has a softer aspirated sound when it
is at the end of a word.

péhin wait for me
api sit
sisip a duck

t: is pronounced like the “t” in “stanza.” In other words it is a cross
between the “t” in “tin” and the “d” in “dim.”

tapweé true, truly, really!
ata although
atiht some

Vowels

Four symbols are used to accommodate the long and short vowel sounds
of Cree. A special diacritical symbol is used to differentiate the long vowel
sound from the short vowel sound. The short vowel sounds are not specially
marked and they are spoken quickly. Short vowels are a, i, and o.

“_”

a: pronounced like the first “a” in “appeal.”

awas go away
astam come
ota here

i: pronounced like the “i” in “if.”

iskweéw a woman
otina take it
ékosi there, that’s it

“w_»

o: pronounced like the initial “o0” in “oppose.”
otin take it
kotak another
néwo four



Note: The English vowel symbol “u” is not used for writing Cree because it can be

» o«

mistakenly pronounced as the “u” in words such as “use,” “unicorn,” or “unique.”

Long vowels are enunciated slowly. Speakers sometimes hear degrees of
the length of these vowel sounds. Unless it is definitely a short sound one
must use a macron. Long vowels are written like the regular vowels but with
a diacritical mark called a macron. A macron can be a line or a circumflex
over the vowel but never an accent which is used for indicating stress pat-
terns. This diacritical marking is important when reading and writing Cree
in the Roman orthography because a non-speaker of Cree is guided by these
symbols. Otherwise, they would have a difficult time distinguishing the long
from the short sounds. Furthermore, leaving the macron out could result in
a word with an entirely different meaning as the following examples illus-
trate. There are many such pairs in Cree.

asam feed him/her/it
asam a snowshoe
askihk a pail

askihk on the land/earth

Long vowels are: a, 1, 6, and é.

“w_»

a: pronounced like the “a” in “fa” as in “do, ray, me, fa, so, la, ti, do.’

»

astam come
tanisi hello, how are you? how?
taniwa where is he/she/it?

“s
1

i: pronounced like the “i” in “machine.”
mipit a tooth
apisis a little

ci a question indicator



0: pronounced like the “0” in “sole.”
ota here
pona put it in the fire
kasow he/she hides
é: pronounced like the “e” in “berry” or the “a” in the word “acorn.”
ékosi there, that’s it
meékwac now (at the present time)
kiwé go home

Note: It is recommended that if you are a speaker learning how to write your lan-
guage and find that you are hearing some sounds that are not as long as others but

are longer than the short vowels then a macron should be placed over the vowel.

Pronunciation

Those who are not speakers of Cree quite often place the stress on the
second-last syllable because they are following the English system. They
might also place the stress on the long vowels of Cree, especially if the
second-last syllable contains a long vowel. However, that still wouldn’t
necessarily be the correct pronunciation. Instead of the accent mark, in the
examples below, bold font is used to indicate the stressed syllable.

To determine which syllable is accented or stressed, one works from the
right to the left on a word. Consider the following three-syllable words.

1. In the following words the stress occurs on the third syllable from

the right:
miciwin food mi ci win
soniyaw money sO ni yaw
tanisi how, hello ta nisi

kikosis your (sg.) son ki ko sis



2. In these four-syllable words below we again note that the stress falls
on the third syllable from the right:

kimiwasin It is drizzling. ki mi wa sin
taniwéha Where are they? ta ni wé ha
kipimohtan You (sg.) walk ki pi moh tan

3. These five-syllable words show that the stress falls in two places. The
primary stress falls on the third syllable from the right. A secondary
stress falls on the fifth syllable from the right. (Note the letters in

bold indicating this):
atayohkewin a legend/story a ta yoh ké win
nitawéyihta want it ni ta wé yih ta
oskinikiskwéw  a young girl os ki ni kis kwéw
pimacihowin culture pi ma ci ho win

4. Two-syllable words, however, do not follow this format. Instead, the
stress is on the last syllable:
ota here ota
api sit a pi

Note: Please note that “sg.” will be used as the abbreviation for the word “singular”
and “pl.” will be used to abbreviate the word “plural” where required throughout
the textbook.



Minimal Pairs
and Minimal Sets

This unusual aspect of Cree was mentioned in the last chapter where the long
vowels were discussed. A minimal pair is two words that are identical in
spelling except for one sound. They are spelled with the same letters except
for the fact that the vowel in one word has a macron which changes the
sound and therefore the meaning of the word. Here are only a few examples.

sakahikan a lake

sakahikan a nail (for building)
niyanan five

niyanan us

miyaw a body

miyaw. S/he is given something.
kisitew. It is hot.

kisitew. It is cooked.

taniwa? Where is s/he?

taniwe? Where is it?



wicéwakan
wicéwahkan

yotin
notin

oma
ota

tahkipéstaw
pahkipéstaw

kona
pona

soniyaw

moniyaw

napew
natew

nista
kista
wista

pihko
mihko
sihko

a partner/friend
accompany him/her (later)

There may also be a change in the use of consonants which again results
in a different sound and meaning of words. For instance:

It is windy.
Fight him/her.

this
here

It is cold rain falling.
A few large drops of rain are falling.

Snow
Put it in the fire.

money
a non-Indian

a man
He/she fetches him/her/it.

Minimal sets are sets of three or more words rather than pairs that differ in
only one important sound and therefore have different meanings. For example:

me too/also
you too/also
him/her too/also

soot/ashes
blood
spit (imperative)



nehiyawewin: paskwawi-pikiskwéwin

nipit
Kkipit
wipit

maci
maci
maci

my tooth
your tooth
his/her tooth

evil/bad (preverb)

begin (preverb)
hunt big game

10

waseyawiskwew



Nouns: An Overview

In Cree, like English, there are nouns, pronouns, verbs, and adverbs. This
chapter will discuss nouns and how they can undergo a process of com-
pounding with verbs or other nouns to form new nouns or verbs. As will be
shown, pluralizing nouns in Cree is another matter which has its own set of
rules. The term diminutive as it applies to Cree nouns will also be explained.

Nouns are words which refer to things like animals, birds, fish, people,
parts of the anatomy, clothing, insects, land forms, machines, utensils,
plants and stars, sun, and the moon. In Cree, nouns are classified either as
animate or inanimate.

Animate nouns usually refer to living things, such as animals, birds,
people, plants, fish, and insects. Stones or rocks, celestial bodies, sun, moon,
stars, and northern lights are also in this category. In addition, however,
some items of clothing, some utensils, some body parts and some machines
are also animate.

It can be said then that animate nouns are words that refer not only to
things that are living but also to terms that refer to some items that are not.
Some of these words are important to the cultural beliefs of the Cree people.
Examples of animate nouns are:

moswa a moose
piyésis a bird

napew a man



kinoséw
iskwew
niska
pisim
kihiw

a fish

a woman
a goose
the sun
an eagle

Some non-living objects that are classified as animate are:

ospwakan
maskasiy
astis
tapiskakan
téwehikan
séhképayis
mitas
asiniy
asikan
émihkwan
mistikwaskihk
mitohtosim

a pipe

a nail (finger or toe)
a mitten/glove

a scarf/necktie

a drum

a car

a pair of trousers
a rock/stone

a sock/stocking
a spoon

a drum

a breast/teat

Inanimate nouns include most utensils, most machines, most clothing

and buildings, all of which are not living objects. However, there are also

some living objects, such as body parts, that are considered to be inanimate

nouns. Examples of inanimate nouns are:

mohkoman
astotin
masinahikan
maskisin
pimihakan
oyakan
téhtapiwin
tapiskakan

a knife

a hat/cap

a book

a shoe

an aeroplane

a dish

a chair/bench

a collar/a horse collar



Here are a few living objects that are classified as inanimate:

miskisik an eye

miskat aleg

mitéh a heart

misit a foot

micihciy a hand

wapikwaniy a flower
Compounds

Cree is one of a number of languages that are considered incorporating
languages. Simply put, this is a process where certain words can be put
together to make new words. Another term for this process is compound-
ing. However, neither term actually describes adequately this process. It is
virtually a short cut or perhaps just another way of saying what you want to
say. Examples of verb and noun combinations follow.

For instance, separate words are used to put on clothing:

Cree Literal Translation English
postiska astotin.  put it on (vTI) a hat Put on a hat.
postiskaw asikan. put it on (vTA) a sock Put on a sock.

Compounding or combining a part of the above verbs with a noun or part
of a noun results in a new verb which will virtually have the same meaning.

Note the incorporation:
post + noun + & = VAI
post + astotin + € = postastotiné — put on a hat
post + asikan + & = postasikané — put on sock(s)



Notice that “post” is part of the verbs postiska and postiskaw and that it
also appears as part of the new words:

postastisé. Put mitts on.
postasake. Put a coat on.
postitase. Put pants on.
poscitasé. Put pants on.
postaskisiné. Put shoes on.
postayiwinisé. Put clothes on.

One might argue that it is assumed that the translation of the above
would be “put your...on” and it would be right if his/her mittens, etc. were
right in front of him/her. But if you don’t want to have the children scrap-
ping over mittens then one can be more specific by saying the following:

Cree Literal Translation English
postiska kitastotin.  put it on (vTI) your hat Put on your hat.
postiskaw kitasikan. put it on (vTA) your sock Put on your sock.

If a Cree sentence were to be translated literally into English, one would
have a rather awkwardly constructed English sentence. This is because a

single word in Cree can be an entire sentence in English.

Taking clothing off (undressing):

kécikoska take it off (vTI1)
kécikoskaw take it off (vTA)
két + noun + é = VAI
kéc + noun + é = VAI

For example: két + asikan + é = kétasikané (take off your socks)

kétastise. Take off your mitt.
ketasake. Take off your coat.
ketitase. Take off your pants.

kécitasé. Take off your pants.



kétaskisiné. Take off your shoes.
ketayiwinise. Take off your clothes (undress).
kétastotiné. Take off your hat.

Note: Use “kéc-" before a short “i,” or “két-" before a short “a.”

Colours Plus Nouns

Combining colours with nouns to make new words is also a unique struc-
ture because, in Cree, colours are verbs. So one should be familiar with the
difference in meaning of the following structures:

kaskitéwaw. It is black.
kaskitéewaw oma miskotakay. This dress/coat is black.
kaskitéwasakay oma. This is a black dress/coat.

Notice the portion “kaskité-” of the verb above appears to be the part that
means “black.” One will find that this part will occur with other nouns to
mean “black” or “dark.” The following examples appear to follow this rule.

Color + noun combinations:

kaskitéwaskisin a black shoe

sipihkopapakiwayan a blue shirt

mihkwasakay a red dress/coat
waposawipakwahtéhon  a yellow belt

osawitas an orange pair of pants
nipamayatastotin a purple hat

wapistikwan white hair (literally, a white head)

The fact that Cree is a highly derivational language becomes most appar-
ent in the way new nouns can be formed either by adding a suffix to a verb,
particle, or another noun or even by joining parts of two verbs. With the
verb form, either the second person imperative (or stem form) or the third
person independent is used.



Consider the following:

1. Abstract nouns: + -win/-owin
kiséwatisi (be kind) + -win = kiséwatisiwin (kindness)
néhiyawé (speak Cree) + -win = néhiyawéwin (Cree language)
akayasimo (speak English) + -win = akayasimowin (English language)
masihito (wrestle one another) + -win = masihitowin (wrestling)
sakihito (love one another) + -win = sakihitowin (love)
kihcéyihtam (s/he has respect for it) + -owin =

kihcéyihtamowin (respect)

2. Concrete nouns/substance: + -win
mici (eat it) + -win = miciwin (food)
pwatisimo (dance, the grass dance) + -win =
pwatisimowin (Grass Dance, Siouan)
ahkosi (be sick) + -win = ahkosiwin (sickness/illness)
tehtapi (sit on top of something) + -win = téhtapiwin (a chair)

3. Tools and instruments: + -kan/-ikan (Note: drop the final vowel
from the verb stem before adding this suffix; see description of verb
stems in Chapter 10)

kitohta (make music with it) + -ikan =
kitohcikan (a musical instrument)
cikaha (chop it) + -ikan = cikahikan (an axe)
pimiha (fly) + -kan = pimihakan (an aeroplane)
tipaha (measure it) + -ikan =
tipahikan (a measurement, e.g. yard, time)

4. Artifical objects: + -ihkan/-ohkan
pisim (moon/sun) + -ohkan = pisimohkan (a clock)
mohcew- (foolish) + -ohkan = mohcohkan (a clown)
awasis (a child) + -ihkan = awasisihkan (a doll)
pimiy (oil/grease) + -ihkan = pimihkan (pemmican)



5. Buildings: + -wikamik
atawe (buy it) + -wikamik = atawéwikamik (a store)
ahkosi (be sick) + -wikamik = ahkosiwikamik (a hospital)
miciso (eat) + -wikamik = micisowikamik (a cafe/dining room)

6. Liquids (excluding water): + -apoy/-wapoy
maskihkiy (medicine/herbs) + -wapoy = maskihkiwapoy (herb tea)
siw- (sweet) + -apoy = siwapoy (pop/any sweet drink)
tohtos (breast) + -apoy = tohtosapoy (milk)
iskotéw (a fire) + -apoy = iskotéwapoy (liquor/firewater excluding
beer/wine)

7. Objects made of wood: + -ahtik
micisowin (food, a meal) + -ahtik = micisowinahtik (a table)
cikahikan (an axe) + -ahtik = cikahikanahtik (an axe handle)
takwahiminan (a chokecherry) + -ahtik = takwahiminanahtik
(a chokecherry tree)
masinahikan (a book) + -ahtik = masinahikanahtik (a pencil)

8. Fabric (including leather): + -ékin
pahkon (skin it, e.g pulling skin off an animal) + -ékin =
pahkékin (leather)
moswa (a moose) + -eékin = mosweékin (moose hide/leather)
papakiwayan (a shirt/blouse) + -ékin = papakiwayanékin
(cloth/fabric/cotton)
sénapan (a ribbon) + -ékin = sénapanékin (satin/silk)

9. Abundance in nature: + -skaw/-iskaw
sakimeés (a mosquito) + -skaw = sakiméskaw (lots of mosquitos)
mitos (a tree) + -iskaw = mitosiskaw (lots of trees)
moswa (a moose) + -skaw = mososkaw (lots of moose)
kinoséw (a fish) + -skaw = kinoséskaw (lots of fish)



10. Metal: + -apisk
kotawan (a campfire) + -apisk = kotawanapisk (a stove)

11. Berries: + -imin
takwaha (crush it) + -imin = takwahimin (a chokecherry)
mitéh (a heart) + -imin = mitéhimin (a strawberry)

12. Lines, cords, etc.: + -éyapiy
tahkopicikan (item to tie with) + -éyapiy =
tahkopicikanéyapiy (a string, cord, etc.)
kitohcikan (a musical instrument) + -éyapiy =
kitohcikanéyapiy (a violin/guitar string)
maskisin (a shoe) + -éyapiy =
maskisinéyapiy (a shoe lace)

Just as there are exceptions in many areas of any language this process
of combining parts of words to make new words appears to also have a
couple of exceptions in Cree: when it involves lines, cords, or string. Study
these two words, neither of which includes -éyapiy: piminahkwan and
tapakweéweépinikan.

In the word for “a rope,” instead of a noun as the base, there is a verb
involved plus a complex ending that indicates the use of “fibres” (as in
rope-making). The second word includes two verbs and a noun suffix,
but again does not include the suffix -éydpiy that would normally indicate
string, rope, or cord.

1. piminahkwan = a rope
pimin + -ahkwan (¢wist + fibres ) = formed by twisting fibres
2. tapakwéweépinikan = a lasso
tapakwé + wépin + -ikan (snare + throw it + thing) =
thing which you throw to snare

The discussion above demonstrates how Cree words can be changed by
adding suffixes to verbs and nouns that change their meaning. This is not



a new concept as it also happens in English. For instance, the following
English words may be changed simply by adding a suffix:

love + able loveable

wash + able washable

The meaning of these same verbs may also be altered by using a prefix
“un-" and adding the suffix “-d” or “-ed” as in:
un + loved unloved
un + washed unwashed

These new words made by the addition of prefixes or suffixes are called
derived forms.

Pluralizing Animate Nouns

In Cree, the most common animate plural suffix is “-ak.” Others include “-k”
and “-wak” but the last letter is always a “k.” The correct ending for each noun
in the plural form depends on the ending of the singular noun. Examples
follow:

1. Add “-k” when an animate noun ends in a short “a”:

Singular Plural
maskwa = bear maskwak = bears
niska = goose niskak = geese

2

2. Add “-wak” when an animate noun ends in “k” and sometimes “m”:

Singular Plural

sikak = a skunk sikakwak = skunks
wacask = a muskrat wacaskwak = muskrats
atim = a dog atimwak = dogs
Exceptions:

nisim = my sibling nisimak = my siblings

nitém = my dog nitémak = my dogs



3. For all other animate nouns, add “-ak”:

Singular Plural

maskasiy = a nail maskasiyak = nails
asiniy = a stone asiniyak = stones

sisip = a duck sisipak = ducks

mikis = a bead mikisak = beads
émihkwan = a spoon émihkwanak = spoons
napéw = a man napéwak = men

astis = a mitten astisak = mittens
iskwéw = a woman iskwéwak = women
ospwakan = a pipe ospwakanak = pipes

Pluralizing Inanimate Nouns

Inanimate nouns also have a number of suffixes to indicate plurals. For
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inanimate plural nouns you will notice that the last letter is always an “a”:

1. In general, add an “-a” for the plural:

Singular Plural

masinahikan = book masinahikana = books
oyakan= dish oyakana = dishes
téhtapiwin = a chair téhtapiwina = chairs
iskwahtém = a door iskwahtéma = doors
astotin = a hat astotina = hats

ciman = a canoe cimana = canoes
misit = a foot misita = feet

2. Add “-wa” when the noun ends in “k™:
Singular Plural
ahkosiwikamik = hospital ahkosiwikamikwa = hospitals
mistik = a stick/log mistikwa = sticks/logs
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3. When the noun ends with the short vowel “,” that vowel is dropped

and “a” is added:
Singular
wawi = an egg
askipwawi = a potato
mihti = firewood

Plural

wawa = eggs
askipwawa = potatoes
mihta = firewood
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Diminutives

The term diminutive is used here to refer to nouns for items or objects that
are smaller than the norm. This is represented by a sound change and the
addition of suffixes. In some cases, adding a suffix is not enough so the “¢”
is replaced by “c.” So, unlike English which uses entirely different words for
objects smaller or younger than the mature version, (for instance, man—boy;
cat—kitten; woman-—girl), Cree uses suffixes. English also uses adjectives to
show this concept as in: a box—a little box. As the following rules indicate,
a number of changes occur to the Cree nouns when the suffixes are added.

«

1. Add “-isis” or more often “-is” to most nouns.

Noun Diminutive Noun

minods = a cat minosis = a little cat/kitten
oyakan = a dish oyakanis = a small dish

sisip = a duck sisipisis = a little duck/duckling

2. If the noun contains “#,” all are changed to “c,” in addition to adding
the suffix “-is.”

Noun Diminutive Noun
mistikowat = a box miscikowacis = a little box
mistikwan = a head miscikwanis = a little head
astotin = a hat/cap ascocinis = a little hat
téhtapiwin = a chair céhcapiwinis = a little chair

iskwahtém = a door iskwahcémis = a small door



3. When the word ends in a vowel and a “w,” drop the “w” and add “-s”
or “-sis.” If the vowel is short make it long then add “-s” or “-sis.”

Noun Diminutive Noun

napéw = a man napésis = a boy

iskwéw = a woman iskwésis = a girl

pihéw = a grouse pihésis = a little grouse (prairie chicken)
amow = a bee amosis = a little bee

pikiw = gum pikis = a bit of gum

4. For some nouns, the diminutive ending is “-osis,” after changing any

“t”s to “c”s.
Noun Diminutive Noun
atim = a dog acimosis = a little dog/puppy
mistatim = a horse miscacimosis = a little horse/pony

5. For some nouns, the diminutive suffix is “-0s.”

Noun Diminutive Noun
sikak = a skunk sikakos = a little skunk
kinépik = a snake kinépikos = a little snake
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Since all diminutives end in “s” simply add “-ak” to any animate dimin-
utive and “-4” to any inanimate diminutive to form the plural diminutive
noun.

Larger Objects

Diminutives have already been explained as words that refer to the smaller
version of mature or regular-sized objects. Larger than regular-size articles
can also be referred to. However, this is accomplished by using prenouns
or prefixes that indicate the idea of augmentation. In the words below, the
prenouns/prefixes misi-, misti-, mahki-, and kihci- are incorporated with
the nouns. You will find that the use of these prenouns sometimes results in
a new word altogether. So instead of saying: misikitiw atim; misaw astotin;
misaw mohkoman; or misikitiw sikak, one can say it with one word.



For the time being the changes will not be discussed because there are

some nouns included in this list that require a more detailed explanation of

the word formation. Those words are marked by asterisks.

a dog

a hat/cap
muskeg
a berry

a knife

a moose

a rabbit
a man
a goose

a pipe

a skunk
a belly
an ear

a nose

a thigh
an eye

a foot

a mouth
buttocks

atim

astotin
maskék
minis

mohkoman

moswa

wapos
napew
niska
ospwakan

sikak

matay
mihtawakay
mikot
mipwam
miskisik
misit

miton
misokan

misi-atim
mis-atim
misatim
mistatim
mis-astotin
misi-maskék
*mahkiminakaw

misi-mohkoman

*misti-mohkoman

mistihkoman

kihci-mohkoman

misi-moswa
misti-moswa
*mistapos
*mistapéw
misi-niska
mis-ospwakan
kihc-6spwakan
misi-sikak
mahkatay
mahkihtawakay
mahkikot
mahkipwam
*mahkacap
mahkisit
mahkiton
*mahkisokan

a big dog

a big dog

a horse

a horse

a large/big hat

a large muskeg

a large patch of berries
a big knife

a big knife

a big knife

a big knife, an American
a large moose

a large moose

a big rabbit/jackrabbit
a big/tall man

a big goose

a big pipe

a sacred pipe

a big skunk

a big belly

a big/large ear

a big nose

a large thigh

one who has big eyes
a big foot

a big mouth

a big derriere

Note: Body parts use “mahki-" to mean “big” or “large.” And some nouns use more

than one prenoun.



Word Order and Preverbs

In an ordinary English sentence the word order is either: subject—verb
or subject—verb—object. “My child is singing.” is not usually expressed as
“Singing is my child.” And the sentence “The dog chased the cat.” is not
the same as “The cat chased the dog.” Judging from these sentences English
word order is rigid. In the Cree examples below word order is not as strict.
In 1a below, where the subject nicawdsimis precedes the verb nipaw, word
order is the same as the English subject—verb. But in Cree nicawasimis can
be placed before or after nipaw without greatly affecting the meaning of the
sentence. In the verb—subject construction of example 1b below, it is possi-
ble to put the verb nipaw before the subject nicawasimis.

1a. nicawasimis nipaw.
subject verb
My child is sleeping.

1b. nipaw nicawasimis.
verb subject
He/she is sleeping  my child.

2a. niwapamaw atim.
subject verb object
I see a dog.



2b. atim niwapamaw.
object subject verb
a dog I see.

3a. kiwapamaw ci sisip?
subject verb object
Do you see the duck?

3b. sisip ci kiwapamaw?
object subject verb
The duck do you see?

The Cree sentences above are all correct.

As the previous examples reveal, word order in Cree, for the most part,
can appear “free,” that is, subject—verb and subject—verb—object can be
moved about. However, there are instances where the word order is “bound.”
The following are a few examples where phrases occur in a particular order.

1. The question indicator “ci” is usually placed in the second position,
as in the following two examples:
a. kiwapamaw ci sisip? Do you (sg.) see the duck?
b. sisip ci kiwapamaw? Duck do you see?

The subject, verb, and object have been moved about without affecting
the meaning, but the “ci” question indicator has retained its position in both
interrogative sentences. It is important to note that, when writing questions
in Cree, the word “ci” indicates that a question is being asked and a question
mark (?) is not strictly needed. However, for the purpose of this textbook,
the question mark is used in Cree question construction to help non-speak-
ers learn.

Now consider the examples below. (Sentences marked with an asterisk
are ungrammatical.)

a. *cl kiwapamaw sisip
b. *kiwapamaw sisip ci?
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Because placing the “ci” in positions other than the second position

results in a string of words that do not make sense, “ci” must always be

placed in the second position. Questions of this type are known as polarity

questions and simply require a “yes” or “no” answer.

2. The other “question” words, or interrogative pronouns, also occur in

a particular order most of the time. These pronouns are commonly

known as the “tan-” words and represent the who, what, when,

where and why in Cree. The following examples show that the “tdn-"

words are placed at the beginning of the question:

a.

b
C.
d

taniwa ana atim? Where is that dog?
taniwé anima masinahikan? Where is that book?
*ana taniwa atim? That where dog?
*ana atim taniwa? That dog where?

Examples c and d above are both ungrammatical and thus would not be

acceptable as properly spoken Cree. When one answers with more informa-

tion than “yes” or “no” the person is answering a content question.

Here are additional examples:

a.

taniwa kimosom?

Where is your grandfather?
tanitahto masinahikana é-atawéyan?
How many books are you buying?
kiki-atawan ci maskisina?

Did you buy shoes?

John, taniwé kisimis otastotin?
John, where is your sibling’s hat?
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Note: It is most important to remember that “ci” and the “tan-” words are never

used together to ask a question. “tan-" words are used occasionally in positions

other than the first in a sentence. Exclamation terms and address words can come

before “tan-” words.



3. The demonstrative pronouns are yet another instance where Cree
is “bound.” Placing a demonstrative pronoun before or after a noun
can alter the meaning of the phrase but only when it is being used in
isolation with a noun.
a. nhapéw ana. That is a man.
b. ana napéw. That man.

The demonstrative pronoun “ana” must be placed after the noun to get
the English statement “That is a man.” and before the noun to say “that
man.” All demonstrative pronouns are arranged in this manner depending
on the intent of the speaker. There is one instance, however, where the
demonstrative pronoun can come before the noun and still have the copu-
lar verb “is” in the statement: This is in answer to a “ci” question where the
answer is in the negative.

a. napéw cl ana?
Is that a man?

b. namoya, namoya ana napéw. iskwéw ana.
No, that is not a man. That is a woman.

4. The construction of longer phrases using preverbs is yet another area
where arrangement of words or parts of words must follow a rigid
pattern. Consider these four examples:

a. ninéhiyawan. I speak Cree.

b. ninohté-néhiyawan. I want to speak Cree.

c. ninohté-nihta-néhiyawan. I want to speak Cree well.

d. niki-nohté-nihta-néhiyawan. I wanted to speak Cree well.

Notice the “ni+” (the person indicator for “I”) is always placed at the
beginning of this verb phrase; placed anywhere else, the phrase would not
make sense. The preverb “nohté-”, and any other preverb, must always be
placed before the verb stem. Furthermore some preverbs must precede
other preverbs to get the intended meaning as shown in examples c and d
above. The tense indicator “ki-” (used for past tense) and any other tense
indicator are also preverbs, and must always be placed immediately after the
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person indicator. So, what we have for all sentence structures is this rigid
arrangement for verbs in the Independent mode:

Person + Tense - Preverb - Verb Stem + Suffix

Note: A (- ) hyphen is required after the past and future tenses and after the pre-
verb. And a (+) plus only indicates direct attachment without hyphen.

Except for the use of “¢” instead of the person indicator the arrangement
for verbs in the Conjunct mode follow this same structure.

é- Tense - Preverb - Verb Stem + Suffix

Note: A (- ) hyphen is required after the “€”, after the tense, and after the preverb.

Please note that the hyphen before or after a particle being referred to in
an English explanation is there only as a notation indicating that the particle
cannot stand on its own, but must be attached to another element of a com-
plete word. It does not necessarily mean that there is a hyphen when attached
to another part of the word. For instance this remark referring to prefixes and
suffixes includes this notation: “ni- and ki- are person indicators while -ak and
-a are plural markers for animate and inanimate nouns.” However, person-
and number-marking prefixes and suffixes are attached directly to the words
they modify and, as part of those words, they are never hyphenated.

It can be confusing but one needs to know this difference between the
charts above and the manner in which explanations are made regarding
prefixes and suffixes. Observe the explanations in the next section.

Preverbs

In Cree, as in other languages, verbs have definite patterns that remain con-
stant yet their meanings can be changed through inflections. For instance
the past tense is expressed simply by the insertion of the preverb “ki-” and
the future tense by inserting preverbs “ka-" and “ta-” to the present tense.
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The following words called preverbs are similarly used to change meanings
of verbs. Most cannot be used alone but are inserted between the person
indicator and the rest of the verb. Two or more can be used at one time.
When this occurs certain preverbs take first position over any others used
with them. In that sequence: the tense indicator is first; nohte-, kakwe-,
and ati- are second; and “pé-” is third. Preverbs mdci-, maci-, misi-, mayi-,
miyo-, and kihci- may also be used with nouns. When they are used with
nouns they are called prenouns.

Here is a list of some preverbs:

maci- begin/start

nihta- to have the ability to do well
péyako- only, alone

poni- to stop

ati- beginning to

nitawi- go and do something, e.g. eat
pé-/péci- an action coming towards the speaker
nohte- to want to

kakwe- to try to

sapo- through

yoski- soft

miyo- well/good/nice

mayi- bad/evil

sohki- hard as in “work hard”

pisci- doing something by mistake

kihci- large, great, huge



Examples using preverbs:

1. nimaci-nisitohtén néhiyawéwin. I am beginning to understand Cree.
2. nikakwé-néhiyawan. I try to speak Cree.

3. nika-kakwé-maci-néhiyawan. I will try to begin speaking Cree.

4. nikakwé-miyo-néhiyawan. I try to speak Cree well.

5. nika-kakwé-miyo-néhiyawan. I will try to speak Cree well.

6. kinohté-micison ci? Do you want to eat?

7. nimiyo-atoskan. I work well.

8. ninihta-atoskan. I can work well.

9. kihci-oyakan. A large dish.

The preverb “pé-” is unique because it is used to change the direction of
an action. For instance:

1. micisok! Eat!

2. nitawi-micisok! Go and eat!

3. pé-micisok! Come and eat!

4. ki-nitawi-kiyokéwak ci? Did they go and visit?

5. ki-pé-kiyokéwak ci? Did they come and visit?

Note: The placement of the hyphens follows the word order chart introduced

previously.



Pronouns

Personal and Inclusive

Pronouns can be either singular or plural. A singular pronoun refers to one
individual and when it refers to two or more people then it is plural. When
studying a language it is useful to know terms which describe the conjuga-
tion of verbs. These terms, as will be apparent, can be applied to Cree.

First person pronouns refer to the speaker. In Cree this would be
“niya — 1/me”, “niyanan — we/us”, or “kiyanaw — we/us”. Second person
pronouns refer to the addressee or listener (but not the speaker). The Cree
versions would be “kiya — you (sg.)” or “kiyawaw — you (pl.)”. Third person
pronouns refer to people other than the speaker and addressees. The Cree
equivalent would be “wiya — him/her” or “wiyawaw — them”.

The first person plural in Cree requires special attention. Both English
and Cree have a first person plural: “we/us.” However, in Cree there are two
terms for the first person plural: niyanan and kiyanaw. Both of these refer to
the speaker plus somebody else as “we/us.” niyandn excludes everyone you
are speaking to; for example, “me” and “him/her” but not “you.” kiyanaw
includes everyone you are speaking to; for example, “me” and “you,” singu-
lar or plural. Therefore, niyanan is called the first person plural exclusive
pronoun and kiyanaw is the first person plural inclusive pronoun. Notice
the following translations of the Cree sentences which show this difference
in the translation.



1. The person spoken to is excluded from the action:
niki-atoskanan otakosihk niyanan.
We (not you) worked yesterday.

2. The person spoken to is included in the action:
asay oma kiyanaw kiki-micisonaw.

We (including you) ate already.

Unlike English, Cree also differentiates the two forms for second person
singular and plural.

Examples:

1. Only one person is being addressed:
tanité kiya é-ohciyan?
Where are you (sg.) from?

2. More than one individual is being addressed:
tanispihk é-ki-takohtéyéek kiyawaw?
When did you (pl.) arrive?

There are two kinds of “free form” personal pronouns in Cree: personal
pronouns and inclusive pronouns. They are used with verbs only for empha-
sis, because Cree verbs already have built-in pronouns known as person
indicators, or they may be used in answer to a question or when asking
certain questions. Examples 3a and 3b show that they also can be used like
a verb.



Personal Pronouns

These pronouns are listed in singular and plural.

Singular Plural

isniya I/me/mine  1p niyanan (excl.) we/us/our (but not you)

21 kiyanaw (incl.) we/us/our (including you)

2s kiya you/your 2p kiyawaw you/your (pl.)
3s wiya he/him/his  3p wiyawaw they/them/their
she/her/hers
Examples:

niki-micisonan asay niyanan.
awina oOma otastotin?

niya anima.

awina kiya?

ANEANE I A

George niya.

Inclusive Pronouns

kiwi-kiwan ci kiya? (Emphasis on kiya) Are you going home? (you)

We ate already. (us)
Whose hat is this?
That is mine.

Who are you?

I am George.

This set of pronouns is also used with verbs but they express the idea of “too”
or “also.” Here, this set of pronouns is listed as singular and plural.

Singular
1s nista me too/also

2s kista  you too/also
3s wista him/her too/also

Plural

1p nistanan (excl.) us too/also

21 kistanaw (incl.) us too/also

2p kistawaw you (pl.) too/also
3p wistawaw them too/also



Examples:

1. asay nista niki-micison.
I also ate already.

2. kistawaw ci 6ténahk kiwi-itohtanawaw?
Are you (pl.) going to town (you) too?

Although the English translation of both sets reveals a duplication of per-
sonal pronouns, this way of speaking is not strange to Cree people. So when
one is translating Cree sentences that have pronouns used in this way, one
should translate a grammatically correct English sentence.



Interrogative, Indefinite,
and Demonstrative Pronouns

In English the word pronoun is a grammatical term referring to any class of
relationship or single words which assume the function of nouns. I, you, her,
him, they, it, ours, who, which, myself, anybody, and others are all pronouns.

The Cree language also has pronouns and, like English, they can be
classified into different types. “I” and “you” are personal pronouns and
“who” and “which” are interrogative pronouns. In effect, Cree has five
types of pronouns: personal, inclusive, interrogative, indefinite, and
demonstrative pronouns. While the personal and inclusive pronouns
were discussed in the previous chapter, this chapter focusses on the inter-
rogative, indefinite, and demonstrative pronouns. The obviative form is
also included here.

Interrogative Pronouns

These particular words ask a question. They are one of two main kinds
of question indicators. The other is the word “ci” which was mentioned in
Chapter 6 and the interrogative pronouns discussed here. There are those
that are used with animate nouns and those that are used with inanimate

nouns. Some are used to ask general questions. Most of the time they occur
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at the beginning of a sentence. Here is a list of some of those that are used

to ask general questions.

awina
awiniki
kikwaya
kikway

Examples:

who (sg.)
who (pl.)
what (pl.)
what (sg.)

1. awina ana ka-wapamat?
Who is it that you see?
2. awiniki aniki ka-ki-métawécik ciki waskahikanihk?

Who were those that were playing near the house?

3. kikway é-nitawéyihtaman?

What do you want?

4. kikwaya anihi?

What are those?

The words below are not influenced by gender or classification and can

also be used to ask general questions. They are equivalent to English ques-

tions such as why, where, when, what kind, how much, and how many. One

can easily recognize these because most of them begin with the syllable “tan-".

tanisi?
tanispihk?
tanéehki?
taniyikohk?
tanimayikohk?
tanitahto?
tanitahtwaw?
tanité?
tanitowahk?

How?

When?

Why?

How much? (quantity)
How much? (quantity)
How many? (numbers)
How many times?
Where?

What kind?
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Examples:

1.

tanisi anima ka-ki-isi-itotaman?

How did you do that?

tanéhki otakosihk wipac ka-ki-kiwéyan?
Why did you go home early yesterday?

. tanispihk ké-kiwéyan anohc?

When will you go home today?

. tanitahto aniki iskweésisak ka-métawécik wayawitimihk?

How many little girls are there that are playing outside?

. tanimayikohk anima é-itakihték?

How much does that cost?

6. tanitahtwaw oma ka-ki-kiyokawacik?

How many times did you visit them?

7. tanité anima ka-wi-itohtéyan?

Where is it that you are intending to go?

8. tanitowahk ana oyakana ka-ki-atawét?
What kind of dishes did she buy?

Note: Most of the time these pronouns are placed at the beginning of sentences.

Those interrogative pronouns that refer specifically to animate or inani-

mate nouns are listed below. Each form agrees in classification and number

with the noun it modifies. The following chart summarizes which interrog-

ative is to be used for an animate or inanimate noun.

Number Animate Inanimate English
taniwa taniwé Where is he/she/it?
Singular tana tanima Which one?
awina — Who?
kikway kikway What?
taniwéhkak taniwéha Where are they?
taniki tanihi Which ones?
Plural o
awiniki — Who?
kikwayak kikwaya What?
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Examples:

1. taniwa? Where is he/she or it? (animate sg.)
2. taniwéhkak? Where are they? (animate pl.)
3. taniwa kitotém anohc? Where is your friend today?
4. taniweéhkak kitastisak? Where are your mitts?
5. taniwa Bobby mékwac? Where is Bobby right now?
6. taniwéhkak Bobby ékwa Where are Bobby and his friends?
ototéma?
7. taniweé? Where is it? (inanimate sg.)
8. taniwéha? Where are they? (inanimate pl.)
9. taniwé minihkwacikan? Where is the cup?
10. taniwéha nimaskisina? Where are my shoes?
11. tana? Which one? (animate sg.)
12. taniki? Which ones? (animate pl.)
13. tana ana askihk ka-nohte- Which pail do you want to use?
apacihat?
14. tanima? Which one? (inanimate sg.)
15. tanihi? Which ones? (inanimate pl.)
16. tanima masinahikan ka- Which book is it that you want?
nitawéyihtaman?
17. tanihi é-nohté-atawéyan? Which ones do you want to buy?
18. taniwé anima masinahikan Where is that book that you bought?

ka-ki-atawéyan?

Note: Refer to the “Cree Words” dictionary “néhiyawéwin: itwéwina” for other

“tan-" words.

Indefinite Pronouns

The following chart includes terms that refer to a person or thing without
indicating who or what is being spoken about yet there is the idea that there
is something or someone concrete there. Again, there are singular and plu-
ral forms. Some of the following examples show interesting ways to express
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the same idea. In addition to the animate and inanimate categories there are
the obviative forms. The obviative forms are explained, in the next section,
with examples.

Number Animate Inanimate English
awiyak — someone
kikway kikway something

nam awiyak — nobody

Singular

— nama kikway nothing
pikw awiyak — everyone/anyone

— piko kikway everything/anything

awiyakak — some people
kikwayak kikwaya some things
Plural
kahkiyaw awiyak — everybody

— kahkiyaw kikwaya | everything/all thing

Here are some examples:
1. niki-wapamaw awiyak nété é-papamohtét.
I saw somebody walking (around) over there.
2. kiki-nakiskawaw ci awiyak ékoté é-pa-pimohtét?
Did you meet someone (as s/he was) walking there?
3. kikway ci kiki-atawéstamawin?
Did you buy something for me?
4. kikway ci é-nohté-atawéyan? mitas ahpo astotin?
Are you wanting to buy something? Pants or a hat?
5. nam awiyak niki-nakiskawaw.
I met nobody/no one.
6. namoya niki-nakiskawaw awiyak.
I did not meet anyone.
7. nama kikway ékota.
There is nothing there.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

namoya kikway kiki-atawéstamatin.

I did not buy you anything.

nama kikway ékota niya.

It’s none of my business. (Literally: There is nothing there for me.)
pikw awiyak ékoté ki-takosinwak tipiskohk.

Everybody arrived there last night.

piko kikway mana awa é-nohté-ataweét.

This one is always wanting to buy everything.

awiyakak oki ka-pé-ayacik.

There are some people coming.

maka mina awa nanatohk kikwaya é-nitawéyihtahk.

As usual this one wants all sorts of things.

kahkiyaw awiyak kakiké ta-ki-kakweé-wicihat wic-ayisiyinima.
Everyone should always try to give a helping hand to his fellow man.
kahkiyaw kikway mana nikosis é-kocihtat.

My son is always trying (his hand at) everything.

Obviative Form of the Indefinite Pronouns

In addition to the above pronouns there is the obviative form. Recall that

the 3’s and 3’p in the conjugation of verbs indicates obviative. It means that

a third person is acting on another third person or thing. Notice that these

words all end in an “a” rather than “ak.” This is the clue that these words are

in the obviative form. The examples show how these are applied.

Obviative awiya somebody/anyone
nam awiya nobody
pikw awiya everybody
kahkiyaw awiya everybody
Examples:

1a.

namoya wiya ki-wapaméw awiya.
S/he did not see anyone.
38 - 3’s



1b.

1C.

2a.

3a.

4a.

awiya ci John é-ki-wisamikot?
Was John invited by someone?
3’s - 3s

awiyak ci ki-wisaméw Johna?
Did somebody invite John? (Did anyone invite John?)
3s - 3s

nam awiya ki-wisamikow.
S/he was not invited by anyone.
38 - 3’s

pikw awiya ki-atamiskawéw.
S/he greeted everyone.
38 - 3’s

kahkiyaw awiya kihcéyimikow.
S/he is highly thought of by everyone.
38 - 3’s

Demonstrative Pronouns

Demonstrative pronouns, as the name indicates, demonstrate; in this case
they demonstrate the location of an object, animate or inanimate. These
particular forms of pronouns are called “pointing words.” They, too, must
agree in number and classification with the nouns they modify. The dis-
tance between the speaker and object also determines which pronoun to
use. Many combinations of these particular particles occur in spoken Cree,
each of which gives a more precise meaning. Only an elementary example
is given at this time however. The chart below gives only a basic explana-
tion about which pronouns to use for animate nouns and which to use for

inanimate nouns.
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Number Animate Inanimate English
awa oma this
Singular ana anima that
naha néma that yonder
oki ohi these
Plural aniki anihi those
néki néhi those yonder

Caution should be used in the word order of these demonstrative pro-
nouns. “‘awa atim” is different from “atim awa.” “atim awa” means “This

» «

is a dog.” “awa atim” means “This dog.” When a demonstrative pronoun is
placed before the noun there is no verb in the translation: “ana atim” means
“That dog (there).” “naha atim” means “That dog (over there).” When a
noun precedes a demonstrative pronoun then we must include the verb “to

” «

be” in the translation: “atim ana” means “That is a dog (there).” “atim ana
naha” means “That is a dog over there.” The verb “to be” is understood in
this sort of expression. This also applies to the plural forms.
Demonstrative pronouns can occur in different combinations. Take the
above as an elementary example: “atim ana naha” was translated as “That

” o«

is a dog over there.” “atim ana” translates as “That is a dog.” But with the
additional demonstrative pronoun “ndha” there is a definite location being

specified. “naha” indicates exactly “over there.”

1. Animate singular:

awa This one (here).
ana That one (there).
ana naha That one (over there).

Animate plural:

oki These ones (here).
aniki Those ones (there).
aniki néki Those ones (over there).
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Examples:
a. e-nipat awa atim.
This dog (here) is sleeping.
b. é-micisot ana minds.
That cat (there) is eating.
c. é-masinahikét ana naha iskwéw.
That woman (over there) is writing.
d. nipawak oki awasisak.
These (ones here) children are sleeping.
e. é-ayamihcikécik aniki napéwak.
Those men (there) are reading.
f. é-nipacik aniki néki atimwak wistawaw.
Those dogs (over there) are sleeping also.

2. Inanimate singular:

oma That one (here).
anima That one (there).
néma That one (over there).

Inanimate plural:

ohi These ones (here).

anihi Those ones (there).

néhi Those ones (over there).
Examples:

a. ninitawéyihtén 6ma masinahikan.
I want this book (here).
b. Joan ki-ayamihtaw anima masinahikan.
Joan read that book (there).
c. niwapahtén néma waskahikan.
I see that house (over there).
d. kiwéhtata 6hi masinahikana.
Take these books (here) home.
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kiwapahtén ci anihi téhtapiwina?
Do you see those chairs (there)?

niki-wapahtén néhi téhtapiwina.
I saw those chairs (over there).
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Locatives and Prepositions

Location

In addition to the “pointing words” in the previous chapter, the suffixes
“-ihk,” “-ohk,” “-ahk,” and “-hk” may be attached to nouns to also indicate
a location. Along with nouns that have these suffixes locative particles are
sometimes used. A good example is Bill’s response to John’s question in the

sample conversation below:

John: awiniki aniki ka-métawécik anita?
Who are those that are playing there?

Bill: (requests clarification) kiskinwahamatowikamikohk ci?
At the school?

John: aha.
Yes.

In this case, “anita” (there) = “kiskinwahamatowikamikohk” (at the school).
“ohk” is a locator.

Each of these suffixes can be translated as “on the,” “in the,” “at the,” or
“to the” depending on the context of the conversation. There appears to be
a pattern indicating the following rules:



1. Add “-0hk” to the end of the noun if that noun ends in “k.”

atawéwikamik
atawéwikamikohk
ahkosiwikamik
ahkosiwikamikohk
métawéwikamik

métawéwikamikohk

a store

in/at the store

a hospital

in/at the hospital
a gym

in/at the gym

2. Add “-ahk” when the noun ends in “aw” or “ay.” But drop the “aw”

or “ay” first.
otéenaw
oténahk
ispatinaw
ispatinahk
méskanaw
méskanahk
naniway
naniwahk

city

in/at the city
hill

at/on the hill
a road

on the road
my cheek

on my cheek

3. Add “-7hk” to those ending in “iy” but first delete the “iy.”

asiniy
asinihk
nitisiy
nitisihk

a stone

on the stone
my navel
on/in my navel

4. Nouns ending in “0y” drop “oy” then add “-ohk.”

micimapoy
micimapohk
siwapoy
siwapohk

The following examples 5, 6, and 7 generally occur with animate nouns

referring to people or animals.

soup
in the soup

juice/pop

in the juice/pop



5. For nouns ending in “éw” and “ow,” drop the “w” then add “-nahk.”

iskwéw a woman

iskwénahk amongst the women
napew a man

napénahk amongst the men
amow a bee

amonahk amongst the bees

6. Add the special ending “-inahk” to some nouns.
néhiyaw-pwat a person from Piapot reserve
néhiyaw-pwatinahk at/to/in Piapot reserve

7. Add “-onahk” to some nouns.
mostos a buffalo/cow

mostosonahk in/at/to buffalo country

8. Add “-ihk” to the end of all other nouns.

sakahikan a lake

sakahikanihk on the/in the/at the lake
ocenas town

océnasihk in/at the town

The following sentences show that each of these locative endings can
mean “in the,” “at the,” or “on the” depending on the context of the conver-
sation and the situation. These locatives very often add to the meaning of
verbs as is evident with the verb “itohté” which, literally, means only “go.”
The locative suffix on the noun gives direction to this action.

1. sakahikanihk niyanan niki-itohtanan otakosihk.
We went to the lake yesterday.
2. kiki-pakasimonawaw ci ékoté sakahikanihk ka-ki-itohtéyek?
Did you swim in the lake when you went (over there)? or
When you went over there did you swim in the lake?



3. Bobby sakahikanihk niki-wapamanan.
We (excl.) saw Bobby at the lake.
4. micisowikamikohk ci é-ki-ay-apiyéek?
Were you (pl.) sitting in the cafe?
5. micisowikamikohk ci kiwi-itohtan?
Are you (sg.) going to the cafe/restaurant?
6. micisowikamikohk nikawiy atoskéw.
My mother works at the cafe/restaurant.

Prepositions or Locative Particles

There are also other words that have endings identical to the locative suffix
“-ihk.” They too, have the same function of indicating location. These are
like English prepositions or adverbs. But in these words the “-ikk” is part of
the word and therefore is never omitted.

nohcimihk inland (literally: at the far end of)
asicayihk beside/against

ispimihk up/upstairs

nihcayihk down (as in downstairs)
mohcihk down (as on the floor/ground)
pihcayihk inside

wayawitimihk outside/outdoors

atamihk beneath/under

atamipihk underwater (literally)
sipa/sipayihk under

tawayihk in the middle

tastawayihk in between

capasis lower down

tahkohc on the top of

sisoné along

wahyawés far away

wahyaw far away

ciki near



Prepositions and locatives are often used together in a sentence. They
both show location. Although the tendency of language learners to take
the locative ending off the noun, the locative ending must be included. For

example:
1. ciki sakahikan the lake nearby
2. ciki sakahikanihk near the lake

Example 1 above is not possible unless one is speaking of a lake nearby.
It would make sense if it is used as part of a longer sentence. For instance:

ciki oma sakahikan o6ta mana ka-pé-pakasimocik awasisak.
This lake closeby here is where the children usually come to swim.

The use of oma and ota are necessary before using sakahikan without a
locative.

Directions are also part of this “locative” idea and like some of the preposi-
tions they have “-ohk,” “-ihk,” and “ahk” endings which are part of the word:

kiwétinohk towards/in the north
sakasténohk towards/in the east
sawanohk towards/in the south

pahkisimotahk  towards/in the west
nakahpéhanohk towards/in the west
namahcihk to the left
kihciniskéhk to the right

Although they are not all prepositions the following terms not only indi-
cate location but they also change the direction of the activity.

1. Preposition:
isko as far as/up to



2. Postposition (placed after location):

isi toward/manner in which something is done
ohci from, out of
3. Preverb:
isi- manner in which something is done
pé- come, toward the speaker
Examples:

1. oténahk anohc ki-takohtéwak.
They arrived in town today.
2. oténahk ohci anohc ki-takohtéwak.
They arrived from town today.
3. néwo pisim isko ékoté wi-kisatam.
He/she is going to stay over there for up to four months.
4. ota aciyaw ki-pé-kisatam.
He/she came to stay here for a while.

The particles ota, anita, and nété are used specifically to show location
and distance. Consider these sentences:
1. api ota.
Sit here.
2. mékwac ota ayawak.
They are here at the present time.
3. métawéwak mana anita awasisak.
Children usually play there.
4. anita ana ki-atoskéw.
He/she worked there.
5. nété apiwak.
They are sitting over there.
6. awasisak ci nété métawéwak?

Are the children playing over there?



ékota and ékoté are used in much the same way but in a different context
and scenario. They are often used with prepositions and nouns with locative
endings. For instance:
1. John: tanité oma ké-astayan?  Where will I put this?
Bill: ékota mohcihk. There on the floor.

In example 1, “there” indicates the location (away from Bill) where John
is standing.

2. John: tanité é-ki-itohtéyan? Where did you go?
Bill: 6ténahk. To town.
John: kiki-wapamaw ci Joe ékoté? Did you see Joe there?

In example 2, “there” refers to the location, town, in this instance, where
Bill had been and where he might have seen John.

ékota and ékoté are important terms as they refer to the aforementioned
place in the conversation or the place understood by context.



Verbs: An Overview

These are words that express action or state be it physical, mental, or emo-
tional. They are words that express natural happenings such as weather,
seasons, and days of the week. They also refer to a state of being such as
colors, hardness, and softness or they can describe geographic conditions
(e.g. It is hilly, steep, mountainous, flat, etc.). The Cree language uses these
as complete sentences whereas in English they are very often adjectives. Of
course verbs also express actions.

A basic division in Cree verb forms is between the intransitive and the
transitive which are defined here to help clarify the concept of word order
referred to in Chapter 5. For the same reason, diagrams are also included.
In Cree, verbs are classified according to whether the action is being trans-
ferred to someone or something (transitive) or whether there is no action
transferred at all (intransitive).

Intransitive Verbs

Those verbs that express an action by an animate noun, but are not trans-
ferred to anyone or anything, are called animate intransitive verbs (VAI).
States, conditions, happenings, and occurrences are also verb forms and
they are referred to as inanimate intransitive verbs (vII).



Transitive Verbs

Those verbs that express actions which affect, or are stimulated by, animate
nouns are referred to as transitive animate verbs (vTA). Those verbs that
express actions which affect, or are stimulated by, inanimate nouns are
called transitive inanimate verbs (vTI).

One can identify these verbs by asking a couple of questions.

1. Is there a transfer of action to someone or something?
If the answer is “no” then the verb is intransitive.
If the answer is “yes” then the verb is transitive and the next
question will be:

2. Who or what is being affected? One needs to know whether the
person or thing being affected is classified as animate or inanimate.
If the answer to this question is “animate” then the verb is
transitive animate.

If the answer is “inanimate” then the verb is transitive inanimate.

Review the following diagrams which may help you to visualize this con-
cept of transfer of action. Note that (S) subject is the doer; the (V) verb is
the action; and the (O) object is the one being affected by the action. The
symbol @ indicates no object.

1. Intransitive Verbs Sentence Structure
Animate Intransitive
S \% - %)
animate does not transfer action no object
to anyone or anything

Inanimate Intransitive

S \% - %)

inanimate does not transfer action no object
to anyone or anything



2. Transitive Verbs Sentence Structure
Transitive Animate
S \% - (@)
animate transfers action to animate object
someone or something

Transitive Inanimate
S Vv - O

animate transfers action to something inanimate object

Note: The subject is animate for VAI, VTA, and VTI; the subject is inanimate only
for the viI. The subjects usually come in the guise of pronouns such as I, me, you,

and it (singular and plural), he, she, we (inclusive and exclusive), and they.

The transitive and intransitive verbs have unusual features that are more
noticeable when compared to those in English. For instance, unlike Cree,
the English verb “eat” can be both transitive and intransitive. Notice that the
verb form does not change in either sentence.

Transitive Intransitive
1. I eat fish. 2. I eat.
SV @) SV (%)

In Cree however, there are three forms for the verb “eat” one form
(miciso) is intransitive and the other two are transitive (mici and mow).
Because there is no object involved and the verb defines only the act of eat-
ing miciso is therefore an intransitive verb. The transitive verb stems mici
eat (something inanimate) and mow eat (something animate), however,
need objects. To use these two correctly one needs to know the classifica-
tion of the object being eaten. For example: “I eat fish.” and “I eat meat.” in
English show no difference in the verb. In Cree on the other hand, one needs
to know the classification of “fish” and “meat” to be able to utter or compose
a proper sentence.
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The following structures with an (*) asterisk are impossible combinations.

I eat meat. I eat fish.

nimicin wiyas. nimowaw kinoséw.
*nimicison wiyas. *nimicison kinoséw.
*nimowaw wiyas. *nimicin kinoséw.

According to the diagrams above the verb “eat” in Cree falls into three

categories:
Cree English Form
miciso eat animate intransitive verb (VAI)
. eat (food classified S
mici transitive inanimate verb (vTI)

as inanimate)

eat (food classified . )
mow ) transitive animate verb (VvTA)
as animate)

Conjugation

The process of verb conjugation, one that verbs in most languages go
through, can reflect and include all of the notions mentioned above. In order
to understand how Cree operates, the following comparison with English
and French conjugation may be helpful. Although most verbs follow a basic
conjugation pattern, as in the following, Cree has some unique features.
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French Cree English
étre (to be) aya (to be) to be
1s je suis 1s nitayan 1s Iam
28 tu es 28 kitayan 28 you are
3sm il est 3sm he is
3sf elle est 3s ayaw 3sf she is
— 3sn it is
— 3’s ayayiwa —
1p nitayanan
1p nous sommes o 1p we are
21 kitayanaw
2p vous étes 2p kitayanawaw 2p you are
3pm ils sont )
3p ayawak 3p they are
3pf elles sont
— 3’p ayayiwa —

Note: For French: m = male and f = female; for English: m = male, f = female, and

n = neutral (it). For Cree: only one term is used to refer to male/female/it.

Observe that the first three person indicators 1s, 2s, and 3s in both the
French and English of the verb “to be” have no noticeable connection. Only
a fluent speaker of these languages would know that these are forms of the
verb “to be.” “Suis, es, and est” are all the same verb as are “am, are, and is.”
In Cree, however, the verb stem “ayd” remains constant throughout the
conjugation. Each verb in Cree works in this manner.

Note: The Cree verb for “to be” is never used as an auxiliary verb. It is used only to
indicate location as in “l am at (place).” Refer to Chapter 27 for a more detailed

explanation of this verb.

The concept of conjugation plays an important part in any language. In
Cree there are nine forms which fit into the pattern. The pattern above for
Cree follows the next table on personal pronouns which indicate who is
doing the action.
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1S

28
3S
3’s

niya

kiya

wiya

I, me

you (sg.)
he, she, it
his (e.g.: friend)

1p
21
2p
3p
3'p

niyanan
kiyanaw
kiyawaw

wiyawaw

we (exclusive)
we (inclusive)
you (plural)
they
their (e.g.: friend/s)

It is important to know what the numbers (1s, 2s, 3s, 3’s, 1p, 2p, 3p, and 3'p)

stand for because every verb (VAL vTI1, and vTA) follows this numbering system.

Verb Conjugation Chart

1s indicates
2s indicates
3s indicates

’

1p indicates
21 indicates
2p indicates
3p indicates
3’p indicates

3’s  indicates

the first person singular (I, me)

the second person singular (you)

the third person singular (he, she, it)
the obviative singular (e.g.: his friend/s)
the first person plural (we, exclusive)
the first person plural (we, inclusive)
the second person plural (you)

the third person plural (they)

the obviative plural (e.g.: their friend/s)

The explanation following the three sentences below may help you to

understand 1p and 21:

1. sémak ékwa niyanan niwi-ati-kiwanan.

2. sémak ekwa nika-ati-kiwanan.

3. sémak ékwa kika-ati-kiwanaw.

We are going home right away (us).

We will be on our way home right away.

We will be on our way home right away.

The speaker in examples 1 and 2 is informing someone that he and

another party are going home. In effect, he is saying “We (not you) are

going home.” The speaker is excluding the person or persons to whom he is

speaking. This is why the first person plural “we” is labeled as exclusive (1p).



In example 3, however, the speaker is informing another person or
persons that “We (including you) will be on our way home right away.”
Therefore the first person plural “we” is known as inclusive (21).

The English language does not have special endings or forms to show the
differences between these two situations. Cree, however, has suffixes which
help to differentiate 1p (we, exclusive) from 21 (we, inclusive). As you will
note, each verb form shows these different suffixes.

Obviative

Another note is required to explain the 3’s and 3’p forms of the conjugation
pattern. 3’s is the third person obviative singular and 3’p is its plural coun-
terpart. Exactly who is doing the action here is often confusing. The 3s and
3p forms are also third person indicators. 3s is the third person singular (he,
she, it) and 3p is its plural counterpart (they).

The obviative forms become clear when we keep in mind that the actor of
3’s is a singular relative, friend, dog, or any other possession of 3s and 3p. It
follows then that actors of 3’p are relatives, friends, dogs, or any other pos-
sessions of 3s or 3p. The translation of the 3’s conjugation is therefore: “His
(3s) friend/s is/are doing the action.” The 3’p translates to “Their (3p) friend/s
is/are doing the action.” The sentences below are examples of how this works:

1. ohtawiya ki-itohtéyiwa 6ténahk otakosihk.
His/her father went to town yesterday.

2. Betty ohtawiya wi-itohtéyiwa 6ténahk.
Betty’s father intends to go to town.

3. John ototéma wi-pé-kiyokéyiwa mweéstas.
John’s friend(s) is/are coming to visit later.

4. ki-pé-kiyokéyiwa ototémiwawa anohc.
Their friend(s) came to visit today.

5. ékoté anihi ototémiwawa atoskéyiwa.
Their friend(s) work there.

Note: The suffix for 3’s and 3’p are always exactly the same.



Modes

Every verb can occur in a number of modes. These modes are various pat-
terns of the inflections of verbs. Most of these inflections affect the vi1, var,
vTI, and vTA; however, there is one exception: the vir do not have the
Imperative mode. The following are descriptions of these patterns.

Imperative Mode
This mode refers to verbs that occur in the form of orders, commands, invi-
tations, or requests. There are two kinds:

1. Immediate Imperative are orders, commands, and invitations/
requests that are to be done right away. In other words, it means that
when one is giving an order or command to someone it is expected
that the action be done immediately.

2. Delayed Imperative on the other hand means that the action is to
occur at a future or later time.

See examples below.
Immediate Imperative Delayed Imperative
(sémak/immediately) (mweéstas/later)
a. kasihkweé. Wash your face.  kasihkwéhkan. Wash your face.
b. kasihkwek. Wash your faces. kasihkwéhkék. Wash your faces.
c. micisotan. Let’s eat. micisohkahk. Let’s eat.

It is not necessary to use the words sémak and mwéstas because the suffix-
es on the commands themselves are understood to mean “now” and “later.”
When they are used it is usually for emphasis or to provide context.

Note: Remember, the Imperative mode does not apply to vII.
Independent Mode

This mode is the same as the Indicative mode. Verbs in the Independent
mode take the person prefixes “ni-” and “ki-” as in “nipimipahtan — 1 run”



and “kimicison — You (sg.) eat.” This form makes a statement which can be
in the present, past, or future tense.

Conjunct Mode

This is the same as what is sometimes referred to as the Subjunctive mode. All
verbs occurring in this mode begin with the prefix “é-.” There are no person
markers. Here are examples: “é-apiyan — as I am sitting” and “é-nipayan —
as I am sleeping.” Verbs in this mode quite often, but not always, represent
a subordinate clause as they can also represent a principal clause. All verbs
can occur in this mode and in the present, past, or future tense.

Note: To show that the Conjunct form represents a subordinate clause, the English
translation of conjugated verbs usually begins with the particle “as I...” However,
it is important to note that there are other words such as “before”, “while”, and
“which” that can be used to introduce a subordinate clause. So one should use the

necessary vocabulary to suit the context of the translation.

Future Conditional Form

This form translates to “if” or “when” an action occurs then another action
will happen. For example:
1. micisoyani kika-miyomahcihon.
If you eat you will feel better.
2. kisihtayani oma nika-kawisimon.
When I finish this I will go to bed.

Note: For a more detailed explanation of the Future Conditional form, please see

Chapter 11.



Tense

Cree verbs, like those of most languages, can occur in past and future tense.
The use of “ki-” indicates the past tense as in “é-ki-apiyan — as I was sitting”
and “niki-apin — 1 sat.” However, there are two forms of future tense. Future
definite is marked by “ka-” as in “nika-micison — I will eat” and “ta-"as in
“kita-micisow mwestas — s/he will eat later.” The second form of future,
“wi-,” indicates the Future intentive or prospective aspect of the action:
“e-wi-nipayan — as I am going to be sleeping” and “niwi-nipan — 1 intend to
sleep.”

Note: Both the intransitive and transitive verbs will be presented in the following
modes but in separate chapters:

1. Immediate Imperative (except ViI-1 and vIiI-2)

2. Delayed Imperative (except vii-1 and VII-2)

3. Independent

4. Conjunct

s. Future Conditional Form
The inverse (Chapter 23), reflexive (Chapter 29), and unspecified actor (Chapter 28)

forms are also presented in subsequent chapters.



Animate
Intransitive Verbs (VAI)

This chapter will now introduce the following aspects that can be applied
specifically to Animate Intransitive verbs except for var — Colours which
are introduced in another chapter. Modes and the conjugation patterns
such as Immediate and Delayed Imperative mode; Independent and
Conjunct mode; Future Conditional form; and obviative of the Conjunct
mode will be explained using examples. Tenses will be explained only for
this chapter as an example of how to change from one tense to another. In
addition to this, grammar rules will be introduced here and will serve as
reference when other verb classes are introduced.

Mode

When the VA1 stem “miciso — eat” is placed in the lined slots of the chart
below it results in these commands. Except for the addition of the suffixes
no change occurs to the stem itself.

vAIl — Immediate Imperative Mode
28

2p k

21 tan




Example: VA1 stem “miciso — eat”

2  miciso. Eat. (said to one person)
2p  micisok. Eat. (said to more than one person)
21  micisotan. Let’s eat. (said to one or more and includes

the speaker)
Example: val stem ending in “¢”
VAI “néhiyawé — speak Cree”
2s  néhiyawé.  Speak Cree. (“you” singular is understood*)
2p  néhiyawék. Speak Cree. (“you” plural is understood*)
21 néhiyawétan. Let’s speak Cree. (“you” singular/plural and “me”)

Note: There is no change to the stems. *You” (singular and plural) are not used

because the suffix “k” indicates plural.

“ =

A few examples of the many vAI stems ending in “é” are:

pimohté walk

métawé play
postastotine put on your hat
kiweé go home
sipwehte leave

takohté arrive

Delayed Imperative Mode

Thus far, paradigms for Imperative mode result in giving a command to
someone to carry out an order immediately, now. But to command or
request that something be done at a later time or in the future, Cree uses
the Delayed Imperative form. The Delayed Imperative occurs in the same
persons as the Immediate Imperative (2s, 2p, and 21) but the suffixes are
different.



vAl — Delayed Imperative

28 hkan
2p hkek
21 hkahk

Example: VA1 “miciso — eat”
2s  micisohkan. Eat later. (“you” singular is understood)
2p  micisohkék.  Eat later. (“you” plural is understood)
21 micisohkahk. Let’s eat later.

Since these tables still do not explain when to use these two different
modes and in what context one uses each of them, here are some sentences
which may clarify any confusion:

1. miciso pamwayeés takohtétwawi.
Eat before they arrive.
2. micisohkan ispihk awasisak takohtétwawi.
Eat when the children arrive.
3. kiwek. wi-kimiwan oma.
Go home. It’s going to rain.
4. kiwéhkek poni-kimiwahki.
Go home when it stops raining.

In sentence 1 the verb is in the Immediate Imperative. It is said to one
person. In sentence 2 the verb is in the Delayed Imperative. It is addressing
one person. In sentence 3 the verb is in the Immediate Imperative. It is said
to more than one person. In sentence 4 the verb is in the Delayed Imperative
and is addressing more than one person.

Note: Sentences 1, 2, and 4 contain a verb in the Future Conditional form. These

two forms usually occur together.



Independent Mode - VAI

Verb stems can be recognized in the 2s, or second person singular form of
the Imperative mode, or in 3s. These verb stems are inserted in the spaces
indicated by a line in the vA1 charts. Some stems do not require any change
before inserting them in these spaces. Examples of verb stems that do not
require any change are:

pwatisimo dance pow-wow
pimipahta run

pahpi laugh

macl hunt

mato cry

pasiko get up

waniska get up (out of bed)
nipa sleep

miciso eat

nipawi stand up

“=»

Note: None of these stems end in an “é.

VAI - Independent Mode

1s  ni n. 18 I

2s ki n. 2s  You(sg)___.
3 W 3s S/he__ .

3’s yiwa. 3’s  His/her/its .
ip ni nan. ip We____

21 ki naw. 21 We__

op ki nawaw. 2p  You(pl)__ .
sp __ wak 3p They___ .

’

3p ___ yiwa. 3p Their .



Example: VA1 “mato — cry”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

nimaton.
kimaton.
matow.
matoyiwa.
nimatonan.

kimatonaw.

kimatonawaw.

matowak.

matoyiwa.

vAl — Conjunct Mode

1S
25

3s

3’s
1p
21

2p
3p
3'p

e-
e-

e-

yan

yan

t

yit
yahk
yahk
yék
cik
yit

Example: VA1 “mato — cry”

18
28

3S

3’s
1p
21
2p
3P

’

3P

é-matoyan
é-matoyan
é-matot
é-matoyit
é-matoyahk
é-matoyahk
é-matoyéek
é-matocik
é-matoyit

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3'p

1s
25
3s
3’s
1p
21
2p
3p
3p

1s
25
3
3’s
1p
21
2p
3p
3p

I cry.

You (sg.) cry.

S/he cries.

His/her cries.

We (excl.) cry.
We (incl.) cry.
You (pl.) cry.
They cry.

Their __ cries.

as [ am

as you (sg.) are
as s/he is

as his/her is

as we (excl.) are
as we (incl.) are
as you (pl.) are
as they are

as their is

as I am crying

as you (sg.) are crying
as s/he is crying

as his/her ____is crying
as we (excl.) are crying
as we (incl.) are crying
as you (pl.) are crying
as they are crying

as their ____ is crying
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Any verb stem that does not begin with a vowel or ends with an “¢” can
be inserted into both charts above without any alterations to the verb stem.

“=mn

There is a rule to follow when they do. (Refer to the “é” to “a” rule which
appears later in this chapter.)
You may want to review the explanation of the numbers in this conjuga-

tion chart as well as the explanation in the previous chapter.

Note: Remember that the Independent mode translates into a complete sentence.

The Conjunct usually, but not always, represents a subordinate clause.

Future Conditional Form - VAI

The idea of “if/when... then another action or situation occurs” can be
expressed with the Future Conditional form of all classes of verbs: vaI,
VTA, VTI, and VII.

In the following vAI examples, one will notice that the suffixes resemble
those of the Conjunct mode except that the prefix “é-” has been left out and
an “i” or “o” is attached to the suffix. Then it is a matter of placing the verb
stems in front of the suffixes provided in the charts. These charts, for all

verb classes, are in Appendix A.

VAl — Future Conditional

1S _____yani 1s if/whenl

28 ____yani 28 if/fwhenyou ____

3s  _ci 3S if/'when s/he

3’s  __ yici 3’s  if/when his/her
ip ____ yahki 1ip  if/when we (excl)
21 ____ yahko 21 if/when we (incl.)
2p ___ yeko 2p  if/whenyou (pl) ___
3p  __ twawi 3p if /when they ____

’

3p ____ yici 3’p  if/when their



Example: va1 “takohté — arrive”

1s  takohtéyani 1s if/when I arrive ____

2s  takohtéyani 28 if/when you arrive ____

3s  takohteéci 3S if/when s/he arrives

3’s  takohteéyici 3’s if/when his/her arrives
1ip takohtéyahki 1p if/when we (excl.) arrive

21 takohtéyahko 21 if/when we (incl.) arrive

2p takohtéyéeko 2p  if/when you (pl.) arrive ____

3p takohtéetwawi 3p if /when they arrive ____

3’p takohtéyici 3’'p  if/whentheir __ arrives

“e» “w_»

It is important to know that 1p can end in an “i” or an “0” while 21 and 2p
remain with the “0” ending. It is possible that this is a regional preference.
Here are several sentences that show how this Future Conditional form of

verbs is applied.

1. takohtéci wipac kika-ati-sipwéhtanaw.
If he/she arrives soon, we’ll leave (go).
2. takohtéyani ici 6ta sémak kika-nitawi-wapamanaw kohkominaw.
When you arrive here we will go and see our grandmother right away.
3. takohtétwawi ékospihk piko nika-maci-kisiswaw pahkwésikan.
I'll start cooking the bannock only when they arrive.
4. itohtéyani atawéwikamikohk, kikway é-nitawéyihtaman?
If /when I go to the store what do you want?
5. nohtehkwasiyani anita kikah-kawisimon.
If you get sleepy you (sg.) can sleep there.
6. macikotitan kispoyici ocawasimisa ka-poni-matoyiwa.
You will see that when her child is full it will stop crying.

Notice the verb stems above did not change at all. takohte, itohte,
nohtéhkwasi, and kispo remain as they are in the 2s Imperative form and are
placed before the suffixes.



Connective “t” Rule

Verb stems beginning with a vowel need a connective “t” between the person
indicator and the verb stem for the following persons: 1s, 2s, 1p, 21, and 2p; or
put another way, a connective “t” is required for only the first and second per-
son indicators and never the third person indicators. However, this connec-
tive “t” rule applies only in the present tense of the Independent mode. Some
verbs that follow this rule are: “api — sit” and “akaydsimo — speak English.”

Independent Mode
“V-initial” = verb stem begins with a vowel
1S nit n 1p nit nan
21 kit naw
2s kit n 2p kit nawaw
3s O w 3p O wak
3s O yiwa 3p O yiwa

Note: @ indicates that there is no person prefix in the forms.

Example: va1 “api — sit”

1s  nitapin. 1s I sit.

28  kitapin. 28 You (sg.) sit.

3s  apiw. 3S He/she/it sits.

3’s  apiyiwa. 3’s His/her sits.
1p  nitapinan. 1ip  Wesit (excl).

21 kitapinaw. 21 We sit (incl.).

2p  kitapinawaw. 2p  You (pl) sit.

3p apiwak. 3p  Theysit

3’p apiyiwa. 3p Their ____ sits.

Note: Other verb classes which will be introduced later must also follow the con-

nective “t” rule.



The “e to a” Rule

“ =»n

The “€ to a” rule is applied only to those stems ending in “é¢” and in 1s, 2s,
1p, 21, and 2p of the Independent mode only, but in all tenses of that mode.

Example: vA1 “néhiyawé — speak Cree”

1s  ninéhiyawan. 1s  Ispeak Cree.

2s  kinéhiyawan. 28 You (sg.) speak Cree.

3s  néhiyawéw. 3s He/she speaks Cree.

3’s  néhiyawéyiwa. 3’s  His/her speaks Cree.
1ip ninéhiyawanan. 1ip  We (excl.) speak Cree.

21 kinéhiyawanaw. 21 We (incl.) speak Cree.

2p  kinéhiyawanawaw. 2p  You (pl.) speak Cree.

3p néhiyawéwak. 3p  They speak Cree.

3'p néhiyawéyiwa. 3’p  Their (pl.) speaks Cree.

Application of both the “é to a” rule and the “t” rule

Furthermore, verb stems which end in “é¢” and begin with a vowel require
both the connective “t” and “é to a” rules; only in the Independent mode and
present tense, and never in the Conjunct mode. Some of these verb stems

are: “atoské — work”; “itohté — go”; and “ayamihciké — read.”
As an example, here is the verb “atoské — work” in all three modes:

Immediate Imperative Mode
Example: va1 “atoské — work”
2s  atoske work (you sg.)
2p  atoskek work (you pl.)
21  atoskeétan. Let’s work. (including yourself)



Independent Mode
Example: va1 “atoské — work”

1s  nitatoskan.
2s  kitatoskan.

3s  atoskew.

3’s  atoskéyiwa.
1p  nitatoskanan.

21  kitatoskanaw.

2p  kitatoskanawaw.

3p atoskéwak.
3’p atoskéyiwa.

Conjunct Mode — Present tense
Example: va1 “atoské — work”

1s  é-atoskéyan.
28  é-atoskéyan.
3s  é-atosket.

’

3’s  é-atoskéyit.

1p  é-atoskéyahk.
21 é-atoskéyahk.

2p  é-atoskeéyék.
3p é-atoskécik.
3'p é-atoskeyit.

1s
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

3’p

I work.

You work.

He/she/it works.

His works.
We (excl.) work.

We (incl.) work.

You (pl.) work.
They work.
Their works.

I am working.

You are working.

He is working.

His is working.
We (excl.) are working.

We (incl.) are working.

You (pl.) are working.

They are working.

Their is working.

Note: The “é to a” rule is not applied to the Conjunct mode. It only occurs with the

“ni-” and “ki-” prefixes of the Independent mode.

Past tense refers to an event or action which has been completed or which

occurred before the time of speaking. To express simple past tense in the

Independent mode, the tense indicator “ki-” is inserted between the person

indicator and the rest of the verb. This is the only change in the form of the

verb. The person indicators, the verb stem, and verb stem endings remain

the way they are written in the present tense. Note the placement of the tense

marker in the following chart for va1s for past tense, Independent mode.



vAIl — Independent Mode, past tense

1s  niki- n ip  niki- nan
21 kiki- naw
2s  kiki- n 2p  kiki- nawaw
3s  ki- w 3p  ki- wak
3’s  ki- yiwa 3p ki- yiwa

Example: vA1 “atoské — work”

1s  niki-atoskan 1ip  niki-atoskanan (excl.)
21 kiki-atoskanaw (incl.)

2s  kiki-atoskan 2p  kiki-atoskanawaw

3s  ki-atoskew 3p  ki-atoskéwak

3’s  ki-atoskéyiwa 3’p ki-atoskéyiwa

The “€ to a” rule is applied but not the “¢” connector because it is now in
a tense other than the present and there is a hyphen separating the vowels.

These sentences below are examples of VAIs in the past tense and are
highlighted in bold:

1. asay niya niki-micison. I ate already.

2. kiki-atoskan kiya otakosihk. ~ You worked yesterday.

Similarly the definite future tense is indicated by the insertion of the
future tense indicators. “ka-" is used for the first and second person singular
and plural. “ta-” is used for the third person singular and plural as well as the
obviative. The future tense refers to situations or events which will occur
after the time of speaking.

Future Definite

1s  nika- n 1ip  nika- nan

21 kika- naw
2s  kika- n 2p  kika- nawaw
3s O ta- W 3p O ta- wak

3’s O ta- yiwa 3p O ta- yiwa



Example: va1 “kiwé — go home”

1s nika-kiwan

2s  kika-kiwan
3s  ta-kiwew
3’s  ta-kiwéyiwa

Examples:

1. wipac nika-kiwan.

2. kika-néhiyawan.

3. ta-micisowak apihta-kisikayiki.

1p
21
2p
3P
3P

nika-kiwanan
kika-kiwanaw
kika-kiwanawaw
ta-kiwewak
ta-kiwéyiwa

I will go home soon.

You will speak Cree.

They will eat at noon.

The future intentional form differs from the above in that it implies that

the speaker has decided to act on his intention of doing something. This can

be translated as “I intend to...” or “I am going to...”

VAI — Future Intentional

18 niwi- n

28  kiwi- n

3s O wi- w
3’s O wi- yiwa

Example: vA1 “sipwéhté — leave”
1s  niwi-sipwéhtan

2s  kiwi-sipwéhtan
3S wi-sipwéehtéw
3’s  wi-sipwéhtéyiwa

Examples:
1. niwi-kiwan ékwa.
I am going to go home now.

ip
21
2p
3P
3P

1p
21
2p
3P
3p

niwi- nan
kiwi- naw
kiwi- nawaw
D wi- wak
O wi- yiwa

niwi-sipwéhtanan
kiwi-sipwéhtanaw
kiwi-sipwéhtanawaw
wi-sipwéhtéwak
wi-sipwéhtéyiwa



2. kiwi-maci-atoskan ci?

Cree: Language of the Plains Jean L. Okimasis

Are you going to start working?

3. anohc awa wi-sipwéhtéw.

He/she is leaving today. or He/she intends to leave today.

Note: Keep in mind that verbs in: a) the Imperative mode are orders, b) the

Independent mode are statements, and c) the Conjunct mode are most often subor-

dinate clauses.

Hyphens

A () hyphen is required after a tense marker and after the preverb. And a (+)

plus indicates direct attachment without hyphen. Preverbs were discussed in

Chapter 6. Here is the basic verb structure for verbs in the Independent mode:

Person +

Tense -

Preverb - Verb Stem + Ending

The letters in bold font in the examples below indicate where hyphens

are required. Examples:

1. nikanawapamaw mana ana.

I usually watch that one.
2. niki-sésawipahtan kikisép.
I jogged this morning.

3. niki-kakwe-kawisimon wipac tipiskohk.

I tried to go to bed early last night.

4. ninohté-micison ékwa.

I want to eat now.

The basic structure for verbs in the Conjunct mode is:

Tense -

Preverb - Verb Stem + Ending

Note: A( - ) hyphen is required after “€”, after the tense marker, and after the pre-

verb. And a (+) plus indicates direct attachment without hyphen.
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Examples:
1. é-atoskét awa mékwac.
S/he, this one, is working at the moment.
2. é-ki-osamihkwamit ana anohc.
S/he, that one, slept in today.
3. é-kisi-micisoyan niki-sipwéhtanan.
When I finished eating we left.
4. é-ki-nohté-métawét ana wayawitimihk.
S/he, that one, wanted to play outside.
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Other Animate
Intransitive Verbs

Colour terms that modify animate nouns cannot be conjugated but are
considered to be animate intransitive verbs. Because all colours are in the
form of verbs they must agree with the noun they modify in which case
they will either be vA1 or vii-2. In this chapter only the vAr will be intro-
duced. Examples of these verbs in the Independent, Conjunct, and Future
Conditional modes are shown here. As well, since animate nouns are either
singular or plural then the verbs must also be in the singular and plural

form.

vAl — Independent Mode — Colours

Singular
wapiskisiw. It is white.
wapinakosiw. It appears white.
kaskitésiw. It is black.
kaskitéwinakosiw. It appears black.
mihkosiw. It is red.
sipihkosiw. It is blue.
askihtakosiw. It is green.
waposawisiw. It is yellow.
osawisiw. It is orange.
nipamayatisiw. It is purple.
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Examples: VA1 “mihkosi — be red”; kaskitési — be black”; “wapiskisi — be
white”; “waposawisi — be yellow”

1. mihkosiw astis. The mitt is red.

2. kaskitésiw asikan. The sock is black.

3. wapiskisiw asikan. The sock is white.

4. waposawisiw tapiskakan. The necktie is yellow.

Plural

wapiskisiwak. They are white.
wapinakosiwak. They appear white.
kaskitésiwak. They are black.
kaskitéwinakosiwak. They appear black.
mihkosiwak. They are red.
sipihkosiwak. They are blue.
askihtakosiwak. They are green.
waposawisiwak. They are yellow.
osawisiwak. They are orange.
nipamayatisiwak. They are purple.

Examples: VA1 “mihkosi — be red”; “kaskitési — be black”; “wapiskisi — be

», o«
.

white”; “waposawisi — be yellow”

1. mihkosiwak astisak. The mitts are red.

2. kaskitésiwak mitasak. The pants/trousers (pl.) are black.
3. wapiskisiwak asikanak. The socks are white.

4. waposawisiwak tapiskakanak. The neckties are yellow.

vAl — Conjunct — Colours

Singular
é-wapiskisit as it is white
é-wapinakosit as it appears white
é-kaskitesit as it is black

é-kaskitéwinakosit as it appears black



é-mihkosit
é-sipihkosit
é-askihtakosit
é-waposawisit
é-osawisit
é-nipamayatisit

é-wapiskisicik
é-wapinakosicik
é-kaskitesicik
é-kaskitéwinakosicik
é-mihkosicik
é-sipihkosicik
é-askihtakosicik
é-waposawisicik
é-osawisicik
é-nipamayatisicik

as it is red

as it is blue
as it is green
as it is yellow
as it is orange
as it is purple

as they are white

as they appear white
as they are black

as they appear black
as they are red

as they are blue

as they are green

as they are yellow

as they are orange
as they are purple

VAI — Future Conditional — “if and when”

Singular
wapiskisici if/when it is white
wapinakosici if/when it appears white
kaskitésici if/when it is black
kaskitéwinakosici if/when it appears black
mihkosici if/when it is red
sipihkosici if/when it is blue
askihtakosici if/when it is green
waposawisici if/when it is yellow
osawisici if/when it is orange
nipamayatisici if/when it is purple



wapiskisitwawi
wapinakositwawi
kaskitésitwawi
kaskitewinakositwawi
mihkositwawi
sipihkositwawi
askihtakositwawi
waposawisitwawi
osawisitwawi
nipamayatisitwawi

Singular

é-wapiskisiyit
é-wapinakosiyit
é-kaskitesiyit
é-kaskitéwinakosiyit
é-mihkosiyit
é-sipihkosiyit
é-askihtakosiyit
é-waposawisiyit
é-osawisiyit

é-wapiskisiyit
é-wapinakosiyit
é-kaskitésiyit
é-kaskitéwinakosiyit
é-mihkosiyit
é-sipihkosiyit
é-askihtakosiyit

if/when they are white
if/when they appear white
if/when they are black
if/when they appear black
if/when they are red
if/when they are blue
if/when they are green
if/when they are yellow
if/when they are orange
if/when they are purple

vAI — Obviative of Conjunct — Colours

as his/her/its __ is white

as his/her/its ____ appear/s white
as his/her/its s black

as his/her/its ____ appear/s black
as his/her/its _ isred

as his/her/its ____ is blue

as his/her/its ____is green

as his/her/its ____is yellow

as his/her/its ____is orange

as his/her/its ____is purple

as their _ are white

as their ____ appear/s white

as their  are black

as their __ appear/s black

as their _ are red

as their _ are blue

as their are green



é-waposawisiyit as their are yellow
é-osawisiyit as their are orange

é-nipamayatisiyit as their are purple

Observe that the charts above are identical for Cree but it is the English

translation which is important to note.

Note: Obviative is an action by the second of two distinct third persons or it is a
reference to a third person’s possession. Whether it is singular or plural is known
only by the context of the situation or the speaker has personal knowledge. That
is why there is only one form for singular and plural. This is the case for both the
obviative of the Conjunct and the obviative of the Future Conditional form.

Obviative of Future Conditional

Singular
wapiskisiyici if/when his/her ____is white
wapinakosiyici if/when his/her ____ appears white
kaskiteésiyici if/when his/her ____is black

kaskitéwinakosiyici

if/when his/her appears black

mihkosiyici if/when his/her ____isred
sipihkosiyici if/when his/her ___ is blue
askihtakosiyici if/when his/her ____is green
waposawisiyici if/when his/her ____is yellow
osawisiyici if/when his/her ____is orange
nipamayatisiyici if/when his/her ____is purple
Plural
wapiskisiyici if/when their ____ are white
wapinakosiyici if/when their ____ appears white
kaskitésiyici if/when their ____ are black
kaskitéwinakosiyici if/when their ____ appears black
mihkosiyici if/when their ____ are red
sipihkosiyici if/when their ____ are blue



askihtakosiyici if/when their are green

waposawisiyici if/when their are yellow
osawisiyici if/when their are orange
nipamayatisiyici if/when their are purple

Examples of Questions about Colours

When asking about the colour of an object or clothing that is animate, one
should use the vA1 “itasindso — be coloured so” either in the Independent
or Conjunct mode. It depends on whether you are talking about “a pair of
mitts” or perhaps some item belonging to a third person other than the one
you are speaking to.

1. Indicative Mode
tanisi itasinasow awa mitas?
What colour is this pair of trousers/pants?

2. Conjunct Mode
tanisi awa ée-itasinasot mitas?

What colour is this pair of pants?

More examples:
Q. tanisi awa é-itasinasot astis?
What colour is this mitt?
A. waposawisiw ana éwako astis.
That mitt there is yellow.

Q. tanisi oki itasinasowak astisak?
What colour are these mitts?

A. waposawisiwak aniki éwakonik astisak.
Those mitts there are yellow.



What colour is this pair of pants?
A. é-waposawisit ana éwako mitas.
That (one) pair of pants is yellow.

Q. tanisi oki é-itasinasocik mitasak?
What colour are these pants?

A. é-waposawisicik aniki éwakonik mitasak.
Those (pl.) pants (there) are yellow.

“«_=»

Questions Using “ci

1. mihkosiw ci awa astis? Is this mitten red?

2. wapiskisiwak c1 oki asikanak? Are these socks white?
3. é-mihkosit ci awa astis? Is this mitten red?

4. é-sipihkosicik ci oki asikanak? Are these socks blue?

When changing colour terms from Independent to Conjunct to Future
Conditional one follows the steps and rules below.

1. Independent mode to Conjunct form of “mihkosiw — It is red.”
a. add “@” to the beginning and hyphenate = é-mihkosiw
b. drop the final consonant “w” = é-mihkosi
c. then add a “t” at the end = é-mihkosit

2. Conjunct form to Future Conditional form of “mihkosiw — It is red.”
a. drop “@” = mihkosit
b. change “t” to “c” = mihkosic

c. then add “i” = mihkosici

For more examples, see below:
mihkosiw = mihkosi = é-mihkosit = mihkosici
sipihkosiw — sipihkosi = é-sipihkosit — sipihkosici



It is difficult to give examples of the Future Conditional form for colours
without explaining the context, but here is a scenario that may help you to
understand its use.

Suppose someone is going to a different country and you are asking this
person to bring back a certain garment or scarf for you. You might want only
a specific color otherwise the person doesn’t have to bother purchasing it.

wapamaci kisowahpison é-mihkosit atawéstamawihkan.
mihkosici oti piko!

If you see a red scarf buy it for me.
Only if it is red!



Requests,
Permissions, Questions,
Answers and Negation

Modals

The appearance of the definite future tense indicator “ka-" or “ta-" togeth-
er with the past tense indicator “ki-” in the same verbal clause introduces
simple requests as questions or introduces possibility in non-questions.
Notice that the use of the words “can” or “could” in some of the examples
asks someone to do something or is asking for permission to do something
rather than referring to ability.

1. Can/may I sit here?
a. nika-apin ci ota?
b. niwi-apin ci ota?
c. niki-apin ci ota?
d. nika-ki-apin ci 6ta?

Of the four examples above, only d corresponds with question 1. The
other examples are translated as follows:
a. “Will I sit here?”
b. “Do I intend to sit here?”
c. “Did I sit here?
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The first two responses (a and b) really do not sound appropriate; the
third might be used in a certain context but it is not a translation of the
English sentence above. Here is another example:

2. Can/could you (sg.) write your name here?
a. kika-masinahén ci 6ta kiwithowin?
b. kiwi-masinahén ci 6ta kiwihowin?
c. kiki-masinahén ci 6ta kiwithowin?
d

kika-ki-masinahén ci ota kiwithowin?

As in example 2 above, only d corresponds with the English question.
The other examples are translated as follows:
a. “Will you write your name here?”
b. “Do you intend to write your name here?”
c. “Did you write your name here?”

All of these are legitimate questions referring to one’s signing his/her
name but they do not translate the English question correctly. Now study
this next example:

3. Can/could s/he use your book?
a. ta-apacihtaw ci kimasinahikan?
b. wi-apacihtaw ci kimasinahikan?
c. ki-apacihtaw ci kimasinahikan?
d. ta-ki-apacihtaw ci kimasinahikan?

Once again, only answer d correctly translates question 3. The other
questions translate as:

a. “Will he use your book?”
b. “Does he intend to use your book?”
c. “Did he use your book?”

The conclusion then is that “ka-ki-” is the form one would use to ask
whether one “Can/could do something?”



Verb classes vAal, vTA, and vTI must use the combined “ka-ki-” when
making simple requests such as those in the above examples. The conjugation
patterns do not change but “ka-ki-” or “ta-ki-” must be used after the person
indicator (if there is one) for the Independent mode. The examples in number
4 below show that there is no hyphen after the person indicator. It would be
helpful to review the verb conjugation chart as all verb classes, except the vii-1
and VvII-2, can occur in the modal form. Now study the examples below.

4. Permission or ability.
a1. kika-ki-pé-wicihin ci wapahki?
Can you (sg.) come help me tomorrow?
a2. kika-kaskihtan ci ta-pé-wicihiyan wapahki?
Will you (sg.) be able to come and help me tomorrow?

bi. nika-ki-apacihtan ci kimohkoman?
Can/may I use your knife?

b2. kétahtawé nika-kaskihtan ta-apacihtayan kimohkoman.
I will eventually be able to use your knife.

Notice the difference between sentences a1 and a2, and b1 and b2. Both a1
and b1 use “ka-ki-” for “Can/could...” while a2 and b2 use the verb “kaskihta —
be able to” with the future definite preverb “ka-” to make a request or to
make a statement about ability. All these sentences say something about
“being able to” yet there is a difference. In short, “ka-ki-” and “ta-ki-” are

the Cree counterpart to the English modals “can,
“might,” and “should.”

may,” “could,” “would,”

Note: Both a2 and bz refer to the “ability,” rather than a “request” or “permission”

to do something.

“Yes” and “No” Answers

As was explained previously, the question indicator “ci” requires a “yes” or
“no” answer. Note in the examples above that “ci” is always in the second
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waseyawiskwew

position in a sentence. Whether the verb is a VA1, viI, vTa, or vTI does

not make a difference.

To answer “yes” to a “ci” question one would use “dha” which means

“yes” and then continue with the rest of the interrogative statement where

the “

=

ci’ is

of the speaker or speakers. For example:

dropped and the person indicator is changed to suit the number

Cree

English

Form

Can you (sg.) speak Cree

Second person

Q1 | kinihta-néhiyawan ci? well? singular (2s)
Fi
A1 | aha, ninihta-néhiyawan. | Yes, I can speak Cree well. ‘1rst person
singular (1s)
kinihta- Can you (pl.) speak Cree Second person
Qa2 | .
néhiyawanawaw ci? well? plural (2p)
aha, ninihta- Yes, we (excl.) can speak First person
Az | o
néhiyawanan. Cree well. plural (1p) (excl.)
Q3 | nihta-nehiyawéw ci? Does he/she speak Cree T.hird person
well? singular (3s)
A3 | aha, niht-néhiyawew. Yes, he/she speaks Cree Third person
well. singular (3s)
Third
Q4 | nihta-néhiyawéwak ci? | Do they speak Cree well? 1re person
plural (3p)
aha, nihta- Third
Ay 4 _a. m _a Yes, they speak Cree well. Ir¢ person
néhiyawéwak. plural (3p)

To simplify this explanation, let Q = question and A = answer:

Q

If 2s  then
2p then
3s  then
3p then

A
1s
1p (excl.)
3s
3p
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In other words, change the person indicators in the answer only if the
question is in the form of the first and second persons except 21. All other
forms keep the same person indicator in the answer as in the question.

To answer in the negative, follow the same procedures as outlined above
except use “namoya” once for “no” and a second time to negate the verb:

Q. kinohté-métawan ci?
Do you want to play?
A. namoya, namodya ninohté-meétawan.

No, I don’t want to go play.

This long way of answering in the negative is used to make a point or
to answer a written question that requires a complete statement. Although
it is cumbersome one will sometimes hear it in the instances above. More
often than not however, the answer is a simple “no” such as mwdc, moya,
or namoya. At other times there are more specific answers that require the
additional particle “okci.” This is exemplified in the sentences below.

Any one of the following may be used by itself: mwdac, moya, or namoya.
Or they can be used with “o/ci.” When this occurs then “okci” is placed
between the person indicator and the rest of the verb in its Independent
mode. Or it can occur as a collapsed form “04” and be placed in the same
position as “ohci.” Either one is acceptable for expressing, “I/we have not...”

Notice that in the examples below there is “nitohci-” and “noh-.” “noh-" is
the collapsed form of “ni” and “ohci” in “nitohci-.” Both of these forms occur
in a sentence with the term “moy” or “mwac.”

1. Bill: kinohté-wapamaw ci? Do you want to see him/her?
Jim: moya. No.

2. Bill: kiki-wapamaw ci nitotém? Did you see my friend?
Jim: moy nitohci-wapamaw. I have not seen him/her.

3. Bill: kiki-wapamaw ci nitotém? Did you see my friend?
Jim: mwac noh-wapamaw. I have not seen him/her.



4. Bill: kiki-wapamaw ci caniy?  Did you see Johnny?
Jim: mwac nohci-wapamaw. I have not seen him.

An important detail regarding the use of “o/ici” must be addressed here.
All the information about past tense so far has been about the preverb “ki-”
which translates to the simple past tense: “I did not...” But with the use of
“ohci” the translation changes to the perfect aspect: “I have not...”

Negating Imperatives, Future
Conditional Forms and Conjunct Mode

Previously, the Imperative mode was explained as the form of a verb that
gives orders. However, the form that tells someone not to do something, the
Negative Imperative mode, has not been introduced. When giving this kind
of order one can use one of the forms of the negation marker “ékawiya.”
Notice that the regular Imperative mode structure does not change.

Example: vA1 “pasiko — get up”

Imperative Mode Negative Imperative Mode
2s pasiko. Get up. 2s ékawiya pasiko. Don’t get up.
2p pasikok.  Get up. 2p ékawiya pasikok. Don’t get up.

21 pasikotan. Let’s get up. 21 ékawiya pasikotan. Let’s not get up.

The variants “éka,” “kaya,” and “kawiya” can also be used to negate any
verb in the Imperative.

One of these variant forms, “éka”, is also used to negate the Conjunct
mode and the Future Conditional forms of verbs. It is placed before the
verb.

The Conjunct mode uses the word “éka” to indicate the idea of negation,
as in situations that indicate “being unable” or “not wanting” or “not having
done something.” A few sentences follow to show the various translations
resulting from the use of “éka” with verbs in the Conjunct mode.



Conjunct mode:
1. éka awa é-nohté-micit anihi siwasa.
This one does not want to eat those candies.
S/he does not want to eat those candies.
2. éka ci ana é-kaskihtat ta-atoskeét?
Is s/he not able to work? Is s/he unable to work?

You didn’t do laundry yesterday?

Future Conditional form:

1. eka takohtéci wipac, kika-ati-sipwéhtanaw.
If he/she does not arrive soon, we will leave.

2. éka kimiwahki wapahki, kika-nitawi-pakasimonaw.
If it doesn’t rain tomorrow we will go and swim.

The following summary shows which form of negation to apply to each
mode in which verbs can occur.

Negation Form Mode
ékawiya, kaya, kawiya Imperative
namoya, moya Independent
éka Conjunct

éka Future Conditional



Weather Terms - Vii-1

Inanimate intransitive verbs are not pluralized but can be expressed in the
past, present, and future tenses. Natural happenings or states such as weath-
er, days of the week, and seasons are referred to as vii-1. Vocabulary refer-
ring to state such as hardness, softness, and colour are examples of viI-2.

The vii-1 weather conditions in the Independent, Conjunct, Future
Conditional form and obviative form of the Conjunct mode and obviative of
the Future Conditional form are addressed in this chapter. But explanations
and application of tense are also included here; as well, the negation of state-
ments is explained. In addition, Chapter 14 explains how one asks questions
using the question indicator “ci” which has been previously introduced.

The next chapter looks at seasons, months, weekdays, and clock time.
And Chapter 16 looks at the vii-2 terms referring to state and colours.

As the translations below show, one Cree word can make a complete
sentence in English.

Independent Mode

waséskwan. It is sunny/clear.
yikwaskwan. It is cloudy.
mispon. It is snowing.
yikowan. It is foggy.

yotin. It is windy.



misi-yotin.
sohkiyowéw.
kipihciyowéw.
kimiwan.
sikipéstaw.

kimiwasin.

kaskaniwipéscasin.
kaskaniwipéstaw.

piwan.
ahkwatin.
kisikaw.
nipayastew.
kisinaw.
tahkayaw.
tipiskaw.
kisapwéyaw.
saskan.
pahkipéstaw.

wipaci-kisikaw.

tihkitew.
kisastéw.

kisitéw.

Conjunct Mode

é-kaskaniwipéstak

é-kimiwasik

é-kaskaniwipéscasik

It is very windy.

It is a strong wind.

It stopped being windy.

It is raining.

It is pouring. (rain)

It is drizzling.

It is misty.

It is drizzling.

It is drifting.

It is freezing.

It is daytime.

It is moonlight.

It is cold weather.

It is cold weather. (temperature)

It is dark/night.

It is warm. (weather)

It is melting/a chinook.

There are large drops of rain.

It is a nasty day./It is nasty weather.

It is melting. (also used with inanimate objects)
It is hot. (summer weather not objects)
It is hot. (weather or inanimate objects)

The Conjunct mode of all Cree verbs is used extensively as a principle clause
but mainly as a subordinate clause. Preverbs can be used to make changes
to their meaning. This structure is the basis for the change to the Future
Conditional forms of verbs, which is discussed in detail in the following
pages. Below are examples of vii-1 verbs in the Conjunct mode.

as it is drizzling
as it is drizzling (It's raining a bit.)
as it is misty



é-mispok
é-piwahk
é-yotik
é-sohkiyowek
é-waséskwahk
é-yikwaskwahk
é-ylkowahk
é-ahkwatik
é-saskahk
é-tihkitek
é-kisiték
é-kisastek
é-kisinak
é-tahkayak
é-kisapweéyak
é-wapahk
é-kisikak
é-tipiskak
é-nipayasték
é-otakosik
é-sikipeéstak
é-pahkipéstak
é-wipaci-kisikak
é-konipéstak

as it is snowing
as it is drifting

as it is windy

as it is very windy
as it is clear

as it is cloudy

as it is foggy

as it is freezing
as it is a chinook
as it is melting

as it is hot

as it is hot

as it is cold

as it is cold

as it is warm

as it is morning
as it is day

as it is dark

as it is moonlight
as it is evening

as it is pouring rain
as it is showering
as it is a nasty

as it is sleeting

Here are examples of sentences using vii-1 in the Conjunct mode:

1. é-ati-tipiskak anima ka-ki-poni-atoskéyahk.

It was beginning to get dark when we quit working.

2. é-maci-pahkipéstak niki-pithtokwéyamonan.

We fled indoors when drops of rain started to fall.

(As drops of rain began to fall we fled indoors.)

3. éka itohtek ekoté é-wipaci-kisikak oma.

Don’t go over there; it’s a nasty day.



Future Conditional Form - “If and When”

The Future Conditional verb form is a rather complex idea because the future
tense preverbs are not necessary. Instead there are changes to the form of
a verb in the Conjunct mode. In other words, the Future Conditional form
necessitates changes to a verb’s structure in order to convey the idea that
“If/When something happens” then a state or course of action will result.

The examples in the next section will show that one can use the condi-
tional forms as presented, without the additional terms “ispihk,” “ici,” “nici,”
or “kispin.” These examples will also indicate that the use of these words is
often dictated by the context of the situation.

The change to a vii-1 in the Conjunct mode is basically the format that
can be applied to the other verb classes. The change is not complicated: one

“ = “wen

simply drops the “é-” from the Conjunct form of any verb then adds an “
to the end of the word. Here are the same verbs from the list on the previous
page, with the change highlighted in bold font.

kaskaniwipéstaki  if/when it drizzles

kaskaniwipéscasiki if/when it is misty

mispoki if/when it snows
piwahki if/when it is drifting
yotiki if/when it is windy
sohkiyoweki if/when it is very windy
kipihciyoweéki if/when it stops being windy
waséskwahki if/when it is clear/sunny
kimiwasiki if/when it is drizzling
yikwaskwahki if/when it is cloudy
yikowahki if/when it is foggy
ahkwatiki if/when it freezes
saskahki if/when it is a chinook
tihkiteki if/when it melts

kisitéki if/when it is hot
kisasteki if/when it is hot
kisinaki if/when it is cold



tahkayaki if/when it is cold

kisapweyaki if/when it is warm
wapahki if/when it is morning
kisikaki if/when it is day
tipiskaki if/when it is dark/night
nipayasteki if/when it is moonlight
otakosiki if/when it is evening
sikipéstaki if/when it is pouring rain
pahkipeéstaki if/when it showers
wipaci-kisikaki if/when it is a nasty day
konipéstaki if/when there is sleet

The difference in the translation of these two forms is as follows: The

’;

Conjunct mode is in the form “as it is...” which suggests that it is a subor-
dinate clause, whereas the Future Conditional form contains the word “if”
which also refers to the idea of “when.” A supposition such as this requires
the conditional form of a verb. This may sound simple when referring to
English but it isn’t when expressing this same idea in Cree.

First of all, it is important to note that the verb structure for “when”
things happen in the future and “if” things happen is the same. Second, in
Cree, even when “if” is not used as a separate word it is already contained
within the structure of a conditional verb form. So, sometimes, depending
on the context one doesn’t have to worry about using “kispin.” Third, if
one wants to say, “When this happens or that happens then something else
happens or another action will be taken” the word “when” may or may not
be used.

Consider these sentences:

1. kisastéki anohc nika-nitawi-pakasimonan.

If it is hot today we will go and swim.
2. kispin kisastéki anohc nika-nitawi-pakasimonan.
If it is hot today we will go and swim.

It is obvious from this example that “kisastéki” and “kispin kisastéki’
mean the same so “kispin” is optional.



Now take a look at this next set:
1. kisapwéyaki nika-nitawi-sésawipahtan.
If it is warm I will go and jog.
2. ispihk kisapwéyaki nika-nitawi-sésawipahtan.
When it is warm I will go and jog. (at that time)
3. kisapwéyaki ici nika-nitawi-sésawipahtan.
If it is warm then I will go and jog. or
If it is warm, I will go and jog at that time. (But still at a later time.)

Even though the structure of the weather word remains the same
throughout the sentences above, sentence 1 does not mean the same as 2
and 3, but sentences 2 and 3 mean the same because they are referring to a
time later on or in the future, definitely after the present.

Note the extra terms used to make this difference in sentences 2 and 3. In
these instances, the extra terms should be used otherwise the “time” of the
action will not be specified because “ispihk” literally means “when” while the

» «

particle “ici” denotes “at that time,” “afterward,” “then,” or “that is the time.”
These particles mark the “time clause.” But these two terms cannot be used

together to mean “when.”

Here are more examples:
1. kispin maci-mispoki nika-kiwanan wipac.
If it starts snowing we will go home soon.
2. ispihk maci-mispoki nika-pé-kiwan.
I will come home when it begins snowing.
3. kispin kimiwahki nika-pihtokwéyamon.
If it rains I will flee indoors.
4. maci-kimiwahki ici kika-pihtokwéyamonaw (incl.).
When it starts raining we (incl.) will flee indoors.

In sentences 1 and 3 there seems to have been a reference to the possibil-
ity of snow or rain. But the point is that “kispin” is not necessary especially
in sentence 3.



Sentence 2 suggests that someone is being told to come home because
it looks like it might snow. This answer may mean that coming home will
happen only when it begins to snow.

Sentence 4 implies that although there is a strong possibility of rain and it
appears that it will start raining shortly, “we will flee indoors” only at that time,
when it begins to rain. Both refer to a “time” for action; it is not just a possibility.

Remember that “kispin” is a personal preference but “ispihk” should be
used. That is in sentences 1 and 3 “kispin” is optional while “ispihk” and “ici”
in sentences 2 and 4 are obligatory. It depends a lot on the message a person
wants to convey.

Another consideration is that one may want to use “ici” or “nici,” instead
of “ispihk.”

The most obvious change here is the absence of the “é-” and the presence
of the suffix “-i” which is attached to the Conjunct mode of the verb stems.

Obviative Form of the Conjunct Mode

The forms above and on the previous page may be used when involving
everyone except the third person singular or plural (he/she/it or they and
his/her/its). But when one is referring to an action of either the third person
singular or plural and a future happening or activity, the obviative suffix is
added to the inanimate intransitive verbs. For example:

For vi1 verbs ending in “w” in the Independent and “k” in the
Conjunct (such as kaskaniwipéstaw | é-kaskaniwipéstak):
drop the Conjunct “k” and
add “-yik” (é-kaskaniwipéstayik).

For vi1 verbs ending in “n” in the Independent and “(2)k” in the
Conjunct, (such as mispon | é-mispok):

the “n” remains and

add “-iyik” (e-misponiyik).

See the following list for additional examples.



é-kaskaniwipéstayik

é-kimiwasiniyik

é-kaskaniwipéscasiyik

é-misponiyik
é-piwaniyik
é-yotiniyik
é-sohkiyoweyik
é-waséskwaniyik
é-yikwaskwaniyik
é-yikowaniyik
é-ahkwatiniyik
é-saskaniyik
é-tihkitéyik
é-kisitéyik
é-kisastéyik
é-kisinayik
é-tahkayayik
é-kisapwéyayik
é-wapaniyik
é-kisikayik
é-tipiskayik
é-nipayasteyik
é-otakosiniyik
é-sikipéstayik
é-pahkipéstayik
é-wipaci-kisikayik
é-konipéstayik

as it is drizzling
as it is drizzling
as it is misty

as it is snowing

as it is drifting

as it is windy

as it is very windy
as it is clear/sunny
as it is cloudy

as it is foggy

as it is freezing

as it is a chinook
as it is melting

as it is hot

as it is hot

as it is cold

as it is cold

as it is warm

as it is morning
as it is day

as it is dark/night
as it is moonlight
as it is evening

as it is pouring rain
as it is showering
as it is a nasty day
as it is sleeting

In the following examples the Conjunct forms are italicized while 3s and
3p in the English translation are italicized and bold. “-yik” is the suffix which
identifies an action by a third person. Note that the suffix changes to “-iyik”

“w__n

when the verb ends in “n”, as in example 3. In the case of vii-1, the word

“it” is used to indicate an inanimate actor.



Examples:
1. é-wipaci-kisikayik moy awa ki-métawéw wayawitimihk.
As it was a nasty day s/he, this one, did not play outside.

2. é-niso-kisikayik ki-pé-takohtéw.
S/he arrived on Tuesday. (Literally: When it was Tuesday s/he
arrived.)

3. é-misponiyik awa namaoya ki-pé-kiwéw.
S/he, this one, did not come home when it snowed.

4. e-kisasteyik oki awasisak ki-nitawi-pakasimowak otakosihk.
As it was nice/hot yesterday these (they) children went and swam.

The obviative form of vii-1 is used when the weather condition, season,
day of the week, or colour has something to do with 3s (s/he/it) or 3p (they/
them).

Note: This form quite often occurs with another verb which is introduced as a rela-

tive clause by the preverb “ka-.” Relative clauses are introduced in Chapter 32.

For vi1 verbs ending in “w” in the Independent and “k” in the
Conjunct (such as kaskaniwipéstaw | é-kaskaniwipéstak):
drop the preverb “é-” and the Conjunct “4” and
add “-yiki” (kaskaniwipéstayiki).

For vi1 verbs ending in “#” in the Independent and “(2)k” in the
Conjunct (such as mispon | é-mispok):

keep the “n”, use no preverb and

add “-iyiki” (misponiyiki).



Obviative of Future Conditional

kaskaniwipéstayiki if/when it drizzles
kimiwasiniyiki if/when it is drizzling
misponiyiki if/when it snows
yotiniyiki if/when it is windy
sohkiyowéyiki if/when it is very windy
waséskwaniyiki if/when it is clear/sunny
yikwaskwaniyiki if/when it is cloudy
ahkwatiniyiki if/when it freezes
saskaniyiki if/when it is a chinook
tihkitéyiki if/when it melts
kisiteyiki if/when it is hot
kisasteyiki if/when it is hot
kisinayiki if/when it is cold
tahkayayiki if/when it is cold
kisapwéyayiki if/when it is warm
wapaniyiki if/when it is morning
kisikayiki if/when it is day
tipiskayiki if/when it is dark/night
nipayastéyiki if/when it is moonlight
otakosiniyiki if/when it is evening
sikipéstayiki if/when it is pouring rain
pahkipéstayiki if/when it showers
wipaci-kisikayiki if/when it is a nasty day
piwaniyiki if/when it is drifting
yikowaniyiki if/when it is foggy
konipéstayiki if/when there is sleet
kaskaniwipéscasiniyiki if/when it is misty

This form “-yiki” is used when one is referring to an action by a third
person, singular or plural, if or when this condition occurs. Both Cree and
English third person/s are italicized and in bold font in the following exam-
ples so that the reader can see that the suffix modifies the 3s and 3p actors.



Examples:
1. wipdci-kisikayiki namoya ta-métawéw awa wayawitimihk.
If it is a nasty day, s/he, this one, will not play outside.
2. niso-kisikayiki maskoc ta-pée-takosinwak.
Perhaps they will arrive on Tuesday. (Literally: When it is Tuesday
perhaps they will arrive.)
3. misponiyiki namoya ka-pé-kiwéw.
He/she will not come home if it snows.
4. awasisak ta-nitawi-pakasimowak wapahki kisastéyiki.
The children (they) will go and swim tomorrow if it is nice/hot.

Tenses for VIi-1

The concept of past and future tense, and prospective aspect has been
mentioned in a previous chapter but here are extra examples for vii-1. The
different tenses for these viI-1 are expressed by simply placing the preverbs
before the verb. The past tense preverb is in bold font in the examples below:

1. Use of past tense indicator:
a. Kki-yotin. It was windy.
b. Kki-mispon. It snowed.
c. ki-miyo-kisikaw. It was a fine day.

The possible conditions may be written with the future tense indicator/
preverb “kita-" (will), but the word “maskoc” (perhaps) should be used. The
use of “maskoc” indicates a possibility. The “ki-” is quite often dropped and
only “ta-” is used. However, the prospective aspect indicator “wi-” (It’s going
to...) is more often used because one never knows for sure what the weather
will be like. For example:

1. Use of the future tense indicator:
a. maskoc ta-kimiwan. Perhaps it will rain.
b. maskoc ta-mispon. Perhaps it will snow.



2. Use of the prospective aspect indicator:

a. wi-kimiwan.

b. wi-ahkwatin anohc.

It is going to rain.
It is going to freeze today.

To expand and change the nature of the action of the present conditions,

and past and future tenses, certain preverbs and adverbs may be used. For

example, madci-, poni-, kihci-, misi-, sohki-, miyo- and mayi- are words that

could alter the meaning of statements pertaining to weather conditions.

Cree

kihci-, misi-, sohki-
miyo-

mayi-

maci-

poni-

English

hard or very
nice or good
bad or not nice
beginning
stop, quit

Examples of these preverbs and adverbs are in bold font in the sentences

below:

1. ki-misi-mispon anima ékospihk.

It really snowed hard that time. or There was a lot of snow that time.

2. nanitaw étikwé anima é-apihta-tipiskak ka-ki-poni-kimiwahk.

It was about midnight when it quit raining.

Notice the sequence of the tense indicators, preverbs, and verb stems

above. They are separated by hyphens. The tense indicator always comes

before all other preverbs.

One word of caution is that the use of preverbs does not apply to all of

these weather conditions. Sometimes there are entirely different statements

for weather conditions that are changing from one state to another. For

instance, when referring to windy conditions one can use preverbs, but in

order to describe a change in this condition an entirely different term is

used. As an example, “kipihciyowéw — It suddenly stopped being windy.”

does not have the term “yotin” within its configuration. But having said



that, only those painstakingly studying these forms may realize that there
is a verb root (“-yow-") which indicates that the word does have something
to do with wind. It can be quite difficult for a nonspeaker to recognize this.
But the point remains that preverbs are not always necessary for all of the
weather words.

Negating Inanimate Intransitive Verbs

Any statement that is in the Independent mode may be changed from an
affirmative statement to a negative statement by placing “namoya” (no/
not) before the verb. “namaoya” or one of its variant forms, “maoy” or “moya”,
can be used in this manner even if the verb is in the past or future tense.
Consider the following inanimate intransitive verbs showing both the affir-
mative and negative statements:

Affirmative Negative

kimiwan mékwac. It is raining right now.
moya kimiwan mékwac. It is not raining right now.
kisastéw anohc. It is hot today.

namoya kisastéw anohc. It is not hot today.
ki-kimiwan otakosihk. It rained yesterday.

namoya ki-kimiwan otakosihk. It did not rain yesterday.

wi-tahkayaw wapahki. It is going to be cold tomorrow.
namoya wi-tahkayaw wapahki. It is not going to be cold tomorrow.

Consider again the following summary on how to negate verbs in differ-
ent modes:
ékawiya, kaya, kawiya negate verbs in the Imperative mode.
namoya, moya negate verbs in the Independent mode.
éka negates verbs in the Conjunct mode.

Ao o op

éka also negates verbs in their Future Conditional form.



Inanimate Intransitive Verbs and “ci”

“w_-»

The position of the question indicator “ci” has been referred to previously. It
is always in the second position in a sentence. Similarily, inanimate intran-
sitive verbs or weather statements can be changed into questions simply by
placing “ci” after the verb in a sentence such as in the following examples:

waséskwan ci? Is it sunny? (clear)
yotin c1? Is it windy?
kimiwan ci ? Is it raining?

But even when the past or future preverbs or any other preverbs are used,
the weather statements plus the tense indicator/preverb are still considered
the first word because they are connected by hyphens. Therefore “ci” will be
placed in the second position, as in the following examples:

ki-kimiwan c1? Did it rain?

ki-waséskwan c1? Was it sunny?
wi-miyo-kisikaw c1? Is it going to be a nice day?
wi-mayi-kisikaw ci? Is it going to storm?

Additional examples will help to show that “ci” usually follows the first
word in a sentence. Consider the following sentences regarding the weather:

kéyapic ci kimiwan? Is it still raining?
kimiwan ci kéyapic? Is it still raining?
ki-mayi-kisikaw ci otakosihk? =~ Was it an unpleasant day yesterday?
otakosihk ci ki-mayi-kisikaw? ~ Was it an unpleasant day yesterday?



Seasons, Months,
Weekdays and Time

Words referring to the passage of time are also inanimate intransitive verbs
because time is an occurence. The Cree use the natural fluctuations of the
world around them to tell time. This chapter includes these vii-1 terms
for seasons and months, and the adapted terminology to accommodate the
European custom of days of the week and “clock” time.

Seasons

Most Cree people are in agreement with the following six terms for the
seasons of the year but there are additional terms that are regional prefer-
ences. They can be used interchangeably without really making a difference
in meaning. Seasons and months never occur in the Imperative mode.
However, the following modes are applicable.

Independent Mode
pipon. It is winter.
sikwan. It is spring.
miyoskamin. It is spring.
nipin. It is summer.
takwakin. It is fall.
mikiskaw. It is late fall/first frost.
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For example:
1. pipon 6ma mékwac kitaskinahk.
It is winter in our land right now.
2. ékota ohci ta-miyoskamin.
From there it will be spring.

Conjunct Mode
é-pipohk as it is winter _____
é-sikwahk as it is spring
é-miyoskamik as it is spring _____
é-nipihk as it is summer __
é-takwakik asitisfall
é-mikiskak asitislatefall

For example:
1. mahti postastotiné; moy oma é-nipihk.
Put your hat on; it’s not summer.
2. é-mikiskak oma ékwa ékosi niwi-nitawi-macinan.

It is late fall now so we are going to go and hunt.

Future Conditional

pipohki if/when it is winter ____
sikwahki if/when it is spring
miyoskamiki if/when it is spring
nipihki if/when it is summer ____
takwakihki if/when itisfall
mikiskaki if/when it is late fall

For example:
1. nipihki ici kika-nitawi-wapamanawak kiwahkomakaninawak.
When it is summer we will go and see our relatives.



Obviative of the Conjunct
é-piponiyik as it is winter s/he/it _____
é-sikwaniyik as it is spring s/he/it ____
é-miyoskaminiyik as it is spring s/he/it _____
é-nipiniyik as it is summer s/he/it
é-takwakiniyik as it is fall s/he/it
é-mikiskayik as it is late fall s/he/it

Note: This form quite often occurs with another verb which is introduced as a rela-

tive clause by the preverb “ka-.” Relative clauses are introduced in a separate chapter.

Obviative of Future Conditional

piponiyiki when it is winter s/he/it _____
sikwaniyiki when it is spring s/he/it ____
miyoskaminiyiki when it is spring s/he/it ____
nipiniyiki when it is summer s/he/it
takwakiniyiki when it is fall s/he/it
mikiskayiki when it is late fall s/he/it

For example:
1. piponiyiki awa wi-pé-kiwéyiwa otanisa.
This one’s daughter/s is coming home when it is winter. or
His/her daughter/s is coming home this winter.
2. é-mikiskayik ékwa oma ékosi okosisa ka-nitawi-maciyiwa.

It is late fall now so his/her son/s will go and hunt.
The following illustration may help clarify the significance of obviative suffixes.
okosisiwawa  miyoskaminiyiki kawi ka-nitawi-atoskéyiwa.
|

3p obviative 3’s 3’s

Their son/s will go back to work when it is spring.
(Their son/s will go back to work this coming spring.)



In the two previous examples somebody’s son or daughter is going to do
the action at a certain time. Thus there are three obviative suffixes visible:
one on the possessive form okosisiwawa; another on the time, miyoskamini-
yiki; and then on the verb ka-nitawi-atoskéyiwa.

Reference to “last” or “this past” season

Four of the six terms for seasons have a unique suffix to express the idea of
the last season or this past season. That is, rather than using the past tense
“ki-”, the suffix “-ohk” is attached to the word for the following season terms.

piponohk. Last winter./This past winter.
sikwanohk. Last spring./This past spring.
nipinohk. Last summer./This past summer.
takwakohk. Last fall./This past fall.

For example:
1. takwakohk ana aspin ka-ki-sipwéhtet.

It was last fall that s/he left. (It was this past fall that s/he went away.)
2. nipinohk namaci aniki ka-ki-wapamayahkik?

Was it not last summer that we saw them?

Months

First Nations people relied on celestial bodies to determine the passage
of time. Each moon signified a certain phase in the growth of animal and
plant life. They lived accordingly. Here is a list of the moons and months

of the year:
kisé-pisim The Great Moon (January)
mikisiwi-pisim The Eagle Moon (February)
niski-pisim The Goose Moon (March)
ayiki-pisim The Frog Moon (April)
sakipakawi-pisim The Budding Moon (May)
paskawihowi-pisim The Hatching Moon (June)

paskowi-pisim The Moulting Moon (July)



ohpahowi-pisim The Flying Up Moon (August)
nocihitowi-pisim/takwaki-pisim The Mating Moon/Autumn
Moon (September)

pimihawi-pisim The Migrating Moon (October)

iyikopiwi-pisim The Frost Moon (November)

pawacakinasisi-pisim The Frost Exploding Trees Moon
(December)

Below are examples of some questions and answers:
Q. tana éwako pisim mékwac?
What month is it? (Literally: Which moon is that?)
A. ayiki-pisim awa mékwac.
It is April now. (Literally: It is presently the Frog Moon.)

Q. taniyikohk é-akimiht awa pisim?
What is the date? (Literally: How much is this moon counted?)
A. niyananosap akimaw awa ayiki-pisim.
It is April fifteenth. It is the fifteenth of April. (Literally: The
Frog Moon is counted fifteen.)

Days of the Week

The concept of days of the week was introduced by the Europeans and the
Cree do not attempt to translate them; instead, Monday is the first day,
Tuesday the second day, and so on. This is the simplest way to talk about the
days of the week in Cree. One will hear other terms which may be regional
preferences.



vii-1 Independent Mode
péyako-kisikaw.
niso-kisikaw.
nisto-kisikaw.
néwo-kisikaw.
niyanano-kisikaw.
nikotwaso-kisikaw.
ayamihéwi-kisikaw.

It is Monday.

It is Tuesday.

It is Wednesday.
It is Thursday.
It is Friday.

It is Saturday.

It is Sunday.

Some weekdays that are referred to by a different term are listed below.

They refer to events that occurred on that particular day in that community.

Monday:

pon-ayamihéwi-kisikaw

Literally: Sunday (prayer day) has ended.

Wednesday: apihtawipayin

Literally: It has reached the half-way point.

Friday: pahkwésikani-kisikaw

Literally: Flour day (In some localities flour was
distributed on Friday.)

Saturday:

matinaweé-kisikaw

Distribution day (This term was used for Friday

or Saturday depending on when “rations” were

distributed on a particular reserve.)

vii-1 Conjunct Mode
é-péyako-kisikak
é-niso-kisikak
é-nisto-kisikak
é-néwo-kisikak
é-niyanano-kisikak
é-nikotwaso-kisikak
é-ayamihewi-kisikak

as it is Monday ____

as it is Tuesday _____

as it is Wednesday ____
as it is Thursday ____
as it is Friday ____

as it is Saturday _____
asitis Sunday

Note: This form quite often occurs with another verb which is introduced as a rela-

tive clause by the preverb “ka-.” Relative clauses are introduced in Chapter 32.



Future Conditional Form for Weekdays

The Future Conditional form has been explained to mean “if/when...” refer-
ring to something happening in the future. The following changes occur to
the Independent mode of the weekday terms to form the Future Conditional.

1. The “w” in kisikaw is removed.
2. The suffix “-ki” is added.

The list below shows this transformation. Note that the translation is also
altered. For example:

péyako-kisikaki if/when it is Monday ____
niso-kisikaki if/when it is Tuesday _____
nisto-kisikaki if/when it is Wednesday _____
néwo-kisikaki if/when it is Thursday _____
niyanano-kisikaki if/when it is Friday ___
nikotwaso-kisikaki if/when it is Saturday _____
ayamihéwi-kisikaki if/when it is Sunday _____

For a better translation of the Future Conditional form into English, the
words in bold font below may be used instead of “if/when.”

péyako-kisikaki = on Monday (Literally: If/when it is Monday or
When Monday comes)

néwo-kisikaki = on Thursday (Literally: If/when it is Thursday or
When Thursday comes)

For example:
néwo-kisikaki nika-itohtanan sakahikanihk.

We will go to the lake when Thursday comes.

This is the literal translation and perhaps not standard English. The fol-
lowing would represent a standard English sentence:

We will go to the lake on Thursday.



vii-1 Obviative Form of the Conjunct Mode

é-péyako-kisikayik
é-niso-kisikayik
é-nisto-kisikayik
é-néwo-kisikayik
é-niyanano-kisikayik
é-nikotwaso-kisikayik
é-ayamihewi-kisikayik

as it is Monday

as it is Tuesday

as it is Wednesday
as it is Thursday
as it is Friday

as it is Saturday

as it is Sunday

Below is an example of how the obviative form of the Conjunct mode is

used:

1. é-ayamihéwi-kisikayik mana nohkominan nipé-kiyokakonan.

When it is Sunday our grandmother usually comes to visit us.

2. é-niyanano-kisikayik 6ma anohc, wipac ta-ki-takosihk.

As it is Friday today, s/he should be arriving soon.

Obviative of Future Conditional

péyako-kisikayiki
niso-kisikayiki
nisto-kisikayiki
néwo-kisikayiki
niyanano-kisikayiki
nikotwaso-kisikayiki
ayamihéwi-kisikayiki

if/when it is Monday
if/when it is Tuesday
if/when it is Wednesday
if/when it is Thursday
if/when it is Friday
if/when it is Saturday
if/when it is Sunday

Let’s take the first sentence in the example above and use it in the Future

Conditional obviative form to observe the change in meaning.

ayamihéwi-kisikayiki kihtwam nohkominan nika-pé-kiyokakonan.

When it is Sunday our grandmother will come to visit us again.

(Our grandmother will come visit us again on Sunday.)

Remember, vii-1 translate as “It is.” The word “it” in this case refers to a

(inanimate) third person’s action affecting another third person or persons.



Time - Hours and Minutes

Expressing time in terms of hours and minutes is as exact as interpretation
will permit. The Cree have adapted their word tipahikan (a measurement)
to denote “hour.” cipahikanis, which is the diminutive for tipahikan, is
used to mean “minute.” There is no term for “seconds.” The diagram below
might help you to understand how Cree people tell time according to
pisimohkan (a clock).

12

pamwayés 9 3 miyaskam

miyaskam
miyaskahki

é-miyaskahk

6
apihtaw

The following vocabulary is used to tell time:

He/she/it has past something. (Independent form)

If/when it/she/he has past something. (Future
Conditional form)

as it passes (Conjunct form)

ispayin Literally: It goes/runs. (Independent form)
ispayiki if/when it happens (Future Conditional form)
é-ispayik as it becomes/goes/runs (Conjunct form)
tipahikan hour

cipahikanis a minute, a diminutive of “tipahikan”
pamwayeés before

mékwac present/right now

mina and

mina apisis and a bit

mina apihtaw and/plus half



Below are examples which express:
On the hour
1. niyanan tipahikan ispayin mékwac.
It is five o’clock right now.
2. niso tipahikan ispayin mékwac.
It is two o’clock right now.

On the half hour

1. nisto tipahikan mina apihtaw ispayin.
It is three-thirty.

2. kéka-mitataht tipahikan mina apihtaw ispayin.
It is nine-thirty.

To express time after the hour, the word “miyaskam” is used in this way:
1. niyanan cipahikanis miyaskam néwo tipahikan.
It is five minutes after four. (Literally: Five minutes have passed four
o’clock.)
2. niyananosap cipahikanis miyaskam tépakohp tipahikan.
It is fifteen minutes after seven.

When expressing time before the hour one uses the word “pamwayés”:
1. mitataht cipahikanis pamwayés nisto tipahikan.

It is ten minutes before three.
2. nisitanaw cipahikanis pamwayés mitataht tipahikan.

It is twenty minutes before ten.

When referring to time that has not yet happened, the terms of the
Future Conditional form “miyaskahki’ or “ispayiki’ are used along with
verbs which are in the future tense. These statements can be recognized by
words such as ici (at that time), kispin (if), or ispihk (when). For example:

1. nika-kiwan anohc ispihk néwo tipahikan ispayiki.
I will go home today when it is four o’clock.



2.

3.

kispin niyanan tipahikan ispayiki pamwayés takohtéci kika-wicétin.
If it is five o’clock before she arrives I will go with you.

néwo cipahikanis miyaskahki niso tipahikan ici kika-sipwéhtanaw.
We will leave when it is four minutes after two.

As a review, the following is a summary of how verbs are negated in the

different modes:

1.

ékawiya, kaya, kawiya negate verbs in the Imperative mode.

2. namoya, moya negate verbs in the Independent mode.
3.
4. éka also negates verbs in their Future Conditional form.

éka negates verbs in the Conjunct mode.



State and Colour
Terms - VIii-2

There is another set of inanimate intransitive verbs, many of which are
equivalent to English adjectival clauses, stating a condition or the state of
inanimate nouns. For instance, when a cup falls off the table one might say,
“minihkwacikan pahkihtin.” This is a very simple example but it makes the
point that the cup, which is an inanimate noun, fell, which is an action.
Because they are modifying nouns, which can be singular or plural, the verb
must agree with the noun in number. In this instance the verbs will occur in
singular and plural forms as necessary. Since the nouns are inanimate the
verb is inanimate intransitive.

They occur in the same modes and forms as the vii-1: Independent
and Conjunct modes; Future Conditional form; obviative of Conjunct and
obviative of Future Conditional but not in the Imperative mode. Tense and
negation can also be applied.

Some examples of state are:

vii-2 Independent Mode

Singular Plural
miywasin. It is nice. miywasinwa. They are nice.
pikopayin. It is broken. pikopayinwa. They are broken.

miyopayin. It works/runs well. miyopayinwa. They work/run well.



ahkwatin. It is frozen. ahkwatinwa. They are frozen.
mayatan. It is ugly. mayatanwa. They are ugly.
pahkihtin. It falls. pahkihtinwa. They fall.

The following examples show that the singular verb agrees with the sin-
gular noun and that the plural verb form is used when the noun is plural.
The plural form is identified in bold font.

1. miywasin anima astotin. That hat is nice.

2. miywasinwa anihi miskotakaya. Those coats are nice.

3. ahkwatinwa ékwa sakahikana. The lakes are frozen now.
4. papakasin anima masinahikanékin. That paper is thin.

Sentences 1 and 4 refer to singular objects while 2 and 3 refer to plural
objects.

vii-2 Conjunct Mode

Singular Plural
é-miywasik as it is nice é-miywasiki  as they are nice
é-pikopayik as it is broken é-pikopayiki as they are broken
é-miyopayik as it is running  é-miyopayiki as they are
well working well
é-ahkwatik as it is frozen é-ahkwatiki  as they are frozen
é-mayatahk as it is ugly é-mayatahki  as they are ugly

Examples:
1. métoni anihi maskisina é-miywasiki.
Those shoes are really nice.
2. é-miywasik mina anima astotin.
That hat is also nice.
3. é-mayatahk maka wiya anima miskotakay, éka atawé.
But that dress is ugly, don’t buy it.
4. wahwa, nipiy anima askihkohk é-ahkwatik.
Oh my, that water in the pail is frozen.



vii-2 Future Conditional Form

Singular
miywasiki if/when it is nice (refers to weather or
an inanimate object)
pikopayiki if/when it is broken
miyopayiki if/when it is working well
ahkwatiki if/when it is frozen
mayatahki if/when it is ugly
Examples:

1. miywasiki maskoc nika-pé-kiyokanan.
Perhaps when it is nice (weather) we will come visit.

2. macikotitan kika-pé-pithtokwan pikopayiki kimécawakanis.
You'll see, you will come inside when your toy is broken.

Plural

miywasikwawi if/when they are nice
pikopayikwawi if/when they are broken
miyopayikwawi if/when they are working well
ahkwatikwawi if/when they are frozen
mayatahkwawi if/when they are ugly

Note: Remember that this form quite often occurs with another verb which is intro-

duced as a relative clause by the preverb “ka-.” Relative clauses are introduced in

Chapter 32.

vii-2 Obviative Form of the Conjunct Mode

Singular

é-miywasiniyik  as his/her/it ____is nice
é-pikopayiniyik  as his/her/it ____is broken
é-miyopayiniyik as his/her/it ____ works/runs well
é-ahkwatiniyik  as his/her/it ____ is frozen

é-mayataniyik as his/her/it is ugly



Plural

é-miywasiniyiki  as his/her/their ____ are nice

é-pikopayiniyiki as his/her/their ____ are broken

é-miyopayiniyiki as his/her/their ____ are running well

é-ahkwatiniyiki  as his/her/their ____ are frozen

é-mayataniyiki ~ as his/her/their ____ are ugly
Examples:

1. métoni anihi omaskisina é-miywasiniyiki.
His/her shoes are really nice.
2. é-miywasiniyik mina anima otastotin.
His/her cap/hat is also nice.
3. é-mayataniyik maka wiya anima oskotakay.
But her dress is ugly.
4. ki-wépinam anihi méhkomana é-pikopayiniyiki.
She threw those knives away as they were broken.

vii-2 Obviative Form of the Future Conditional

Singular

miywasiniyiki if/when it is nice (refers to weather or an
inanimate object)

pikopayiniyiki if/when it is broken

miyopayiniyiki  if/when it is working well

ahkwatiniyiki if/when it is frozen

mayataniyiki if/when it is ugly

Examples:

1. miywasiniyiki maskoc ta-pé-kiyokéwak.
Perhaps when it is nice (weather) they will come visit.

2. macikotitan ka-pé-pihtokwéw pikopayiniyiki omécawakanis.
You'll see, s/he will come inside when his/her toy is broken.



Plural

miywasiniyikwawi if/when they are nice
pikopayiniyikwawi if/when they are broken
miyopayiniyikwawi if/when they are working well
ahkwatiniyikwawi if/when they are frozen
mayataniyikwawi if/when they are ugly

Note: Remember that this form quite often occurs with another verb which is intro-
duced as a relative clause by the preverb “ka-.” Relative clauses are introduced in
Chapter 32.

Negating the vii-2

Negation does not always entail the usage of namoya or ékawiya. For exam-
ple the list above includes a word for “It is nice.” and one for “It is ugly.”
These can be used to express the opposite of “nice” or “ugly,” if one choses
to do so. As a matter of fact it would be the preferred form. Below is a sum-
mary of how to negate verbs in the different modes:

ékawiya, kaya, kawiya negate verbs in the Imperative mode.
namoya, moya negate verbs in the Independent mode.
éka negates verbs in the Conjunct mode.

Eal o

éka also negates verbs in their Future Conditional form.



Colours

Colours modifying inanimate nouns are also considered vii-2. They are
presented here in the Independent, Conjunct, Future Conditional, and the
obviative forms. In the examples below, sentence 1 is singular and sen-
tence 2 is plural. Notice the bold font used to highlight the letters on the
nouns and verbs in order to indicate their plural forms.

vii-2 Independent

“w _»

For the vii-2 subject-verb agreement the following changes occur: an “a
is added to the singular form to produce the Independent plural vii-2; and

“w _»

1. wapiskaw anima astotin.

. wapiskawa anihi astotina.

. mihkwaw anima papakiwayan.
. mihkwawa anihi papakiwayana.

1. sipihkwaw anima napéwasakay.
. sipihkwawa anihi napéwasakaya.

1. kaskitéwaw anima astotin.

. kaskitéewawa anihi astotina.

. osawaw miskotakay.
. osawawa miskotakaya.

is also added to the singular form to create a plural inanimate noun.

That hat is white.
Those hats are white.

That shirt is red.
Those shirts are red.

That coat (men’s) is blue.
Those coats (men’s) are blue.

The hat is black.
The hats are black.

The coat is orange.
The coats are orange.

vii-2 Conjunct

One may refer to the chapter on var1 for additional colour terms. Only five
colours are presented here in their singular and plural forms. The plural
form is highlighted in bold font.



Singular Plural

é-wapiskak  as it is white é-wapiskaki  as they are white
é-mihkwak  asitis red é-mihkwaki  as they are red
é-sipihkwak as it is blue é-sipihkwaki  as they are blue
é-kaskitéwak as it is black é-kaskitewaki as they are black
é-osawak as it is orange é-osawaki as they are orange

To change from Independent to Conjunct mode the following occurs:

place the preverb

“ =

é-” before the Independent mode form and replace “-w”

with “-k” at the end of the colour term. This is the singular form. To form

“ »

the plural Conjunct, add “-i” to the singular Conjunct. This form quite often

modifies a noun and therefore acts as a relative clause. Relative clauses are

introduced in a separate chapter.

For example:

1.

é-wapiskak astotin niki-wapahtén.
I saw a hat that was white. (I saw a white hat.)

. é-wapiskaki astotina niki-wapahtén.

I saw hats that were white. (I saw white hats.)

. é-mihkwak papakiwayan nimiywéyihtén.

I like a shirt that is red. (I like a red shirt.)

. é-mihkwaki papakiwayana nimiywéyihtén.

I like shirts that are red. (I like red shirts.)

. é-sipihkwak napéwasakay niwi-kaskikwatén.

I am going to sew a man’s coat that is blue. (I am going to sew a
blue-coloured man’s coat.)

. é-sipihkwaki napéwasakaya niwi-kaskikwatén.

I am going to sew men’s coats that are blue. (I am going to sew blue-
coloured men’s coats.)



1. e-kaskitéwak astotin niki-atawan.
I bought a hat that is black. (I bought a black hat.)
2. é-kaskitéwaki maskisina mina niki-atawan.
I also bought shoes that are black. (I also bought black shoes.)

1. é-osawak miskotakay niki-wapahtén.

I saw a coat that is orange. (I saw an orange-coloured coat.)
2. é-osawaki miskotakaya niki-wapahtén.

I saw coats that are orange. (I saw orange-coloured coats.)

vii-2 Future Conditional
The singular Future Conditional is formed by deleting the prefix “é-” from
the Conjunct then adding the suffix “-i,” highlighted in bold font.

Singular

wapiskaki if/when it is white

mihkwaki if/when it is red

sipihkwaki if/when it is blue

kaskitéwaki if/when it is black

osawaki if/when it is orange
Examples:

1. wapiskaki askiy kika-kiskéyihtén é-pipohk.
When the land is white you will know it is winter.

2. éka atawéstamawihkan miskotakay wawis oti osawaki.
Don’t buy a coat for me especially if it is orange.

Plural

wapiskakwawi if/when they are white
mihkwakwawi  if/when they are red
sipihkwakwawi  if/when they are blue
kaskitéewakwawi if/when they are black
osawakwawi if/when they are orange



The plural form of the Future Conditional was formed by deleting the
prefix “é-” from the Conjunct then adding the suffix “-wawi,” highlighted
in bold font.

vii-2 Obviative Form of the Conjunct Mode

For the vii-2, the “-k” on the Conjunct mode of the colour term is replaced
by “-yik” to form the singular obviative of the Conjunct. The “-i” is added
to the singular obviative of the Conjunct to form the plural obviative of the

Conjunct.
Singular
é-wapiskayik as his/her ____ is white
é-mihkwayik as his/her ____isred
é-sipihkwayik as his/her ____ is blue
é-kaskitéwayik  as his/her __ is black
é-osawayik as his/her ____is orange
Plural
é-wapiskayiki as his/her ____ are white
é-mihkwayiki as his/her ____ are red
é-sipihkwayiki ~ as his/her ___ are blue
é-kaskitéwayiki  as his/her ____ are black

é-osawayiki as his/her are orange



vii-2 Obviative of Future Conditionals

For the vii-2, the “-ki” on the Future Conditional of the colour term is
replaced by “-yiki” to form the singular obviative of the Future Conditional.
The “-i” is deleted from the singular obviative of the Future Conditional
then an additional suffix “-wawi” is added to form the plural obviative of the
Future Conditional.

Singular

wapiskayiki if/when his/her ____is white
mihkwayiki if/when his/her __ isred
sipihkwayiki if/when his/her ____is blue
kaskitewayiki if/when his/her __ is black
osawayiki if/when his/her ____is orange
Plural

wapiskayikwawi if/when his/her ____ are white
mihkwayikwawi if/when his/her ____ are red

sipihkwayikwawi if/when his/her are blue
kaskitéwayikwawi  if/when his/her are black
osawayikwawi if/when his/her are orange



Transitive
Inanimate Verbs (VTI)

There are two main categories known as transitive verbs. Unlike the
intransitive verbs introduced previously, these verbs describe action that
is transferred to a direct object. The sentence structure includes: subject,
verb, and object; the object is an animate or inanimate noun. This chapter
introduces the transitive inanimate verbs.

Transitive Inanimate Verbs: vTI-1
Transitive inanimate verbs fall into three categories, each depending on

” «

the ending of the verb stem. “atoskata,” “aya,” and “mici” are all vT1 verbs.
Each of them, because of their endings, fall into a different classification:
the vTi-1 all end in “a” as in “atoskata — work at it”; the vT1-2 all end in
“a” as in “aya — have it;” vT1-3 are exceptional. Both vTI-2 and vT1-3 verbs
follow the same conjugation pattern as the animate intransitive verbs (var)
which were introduced in Chapter 11. The vTi-1 verbs follow a different

conjugation pattern.

Immediate Imperative Mode
The main format to remember for the vTI-1 verbs is: the verb stem loses
the “a” before inserting it in the conjugation paradigm.



28 a
2p amok
21 étan

Example: Immediate Imperative mode “atoskata — work at it”

2s  atoskata.
2p atoskatamok.

21 atoskatetan.

Here are some of the many vTI-1 verb stems which can be conjugated

atoskata
postiska
kécikoska
kisipékina
kisisa
nisitohta
itota
tahkoskata
masinaha
kiskéyihta
otina
yahkiwépaha

vTI-1 Immediate Imperative

Work on it.
Work on it.
Let’s work on it.

using the paradigm above:

work on it
put it on

take it off
wash it

cook it
understand it
do it

step on it
write it

know it

take it
push/shove it forward



The verbs representing the five senses of seeing, touching, hearing, smell-
ing, and tasting are also classified as vT1-1:

wapahta see it
kanawapahta look at it
miskona feel it
samina touch it
péhta hear it
nitohta listen to it
kocispita taste it
paswata smell it
miyahta smell it

mamitonéyihta  think about it

Note: All vTi-1 stems end in a consonant because one drops the short “a.” The

command in 2s will be the identifying sign to tell you that the verb is a vTI-1.
Delayed Imperative Mode
Transitive inanimate-1 verbs (vTi-1) also have the delayed Imperative

mode. Here is the chart with the necessary suffixes:

vTI-1 Delayed Imperative

28 amohkan
2p amohkék
21 amohkahk

Example: Delayed Imperative mode vT1-1 “nitohta — listen to it”

2s nitohtamohkan. Listen to it later.

2p nitohtamohkék. Listen to it later.

21 nitohtamohkahk. Let’s listen to it later.
Examples:

1. mweéstas mahti nitohtamohkan anima kitohcikan; é-kiyokécik oki
mékwac.
Listen to that radio later; these ones are visiting right now.



2. kwayask nitohtamohkék maci-pikiskwéci ana kéhté-aya.
Really listen when that Elder begins speaking.

3. nitohtamohkahk anima kitohcikan ita awasisak ka-ki-nikamocik.
Let’s listen to that tape where the children were singing.

Negative imperatives:

1. ékawiya mahti nitohta anima kitohcikan mékwac o6ki é-kiyokeécik.
Don't listen to the radio while these ones are visiting.

2. kawiya ékosi itotamok! ponihtak anima sémak!
Don’t do that! Quit it right now!

3. kaya nanitaw itwe!
Don’t say anything!

Negating Transitive Verbs

The explanation in Chapter 13 regarding negation of verbs and information
about “yes” and “no” answers has been repeated here for your review as the
process is the same for vTi-1.

In addition to using ékawiya, the variants éka, kaya, and kawiya can also
be used to negate any verb in the Imperative. One of these variant forms,
éka, is used to negate the Future Conditional forms of verbs. It is placed
before the verb. The Conjunct mode uses the word “éka” to indicate the idea
of negation, as in situations that indicate “being unable” or “not wanting” or
“not having done something.”

To negate the Independent mode one simply places “namaoya” before the
rest of the verb as it appears in the conjugation. To answer in the negative
follow the same procedures as described above except use “namoya” once
for “no” and a second time to negate the verb.

Example:
Q. kinohté-kiwan ci? Do you want to go home?
A. namoya, namdya ninohté-kiwan. No, I don’t want to go home.

This long way of answering in the negative is used to make a point or to
answer a written question that requires a complete statement. Although it



is cumbersome one will sometimes hear it in the previous instances. More
often than not however, the answer is a simple “no” such as mwdac, moya,
or namoya and at other times there are more specific answers that require
the additional particle “o/ci.” One may review Chapter 11 for more details
on negation.

Independent Mode of Transitive Inanimate-1 Verbs: vTi-1
Conjugation of vTI-1 follows the same process as that of the vais where
the verb stem is inserted between the person indicator and the suffixes/
endings. Just as with the others, vT1-1 verb stems are found in the singular
Imperative. The stem, in this case, ends in an “a” that is dropped, then the
remaining word is inserted in the verb pattern.

One can identify a transitive verb by asking two questions:

1. Is the action transferred to or affecting someone or something?

2. Does the verb stem end in an “a”?

If the answer is “yes” to both questions then it must be a vT1-1. Therefore,
one will use the chart below, while following the rule mentioned above, to

conjugate the verb.

vTI-1 — Independent Mode

1s ni én. 1s I it.

2s ki én. 2s  You it.

3s am. 3s S/he/it it

3’s amiyiwa. 3’s His/her/its it.
ip ni énan. ip We it.

21 ki énaw. 21 We it.

2p ki énawaw. 2p You it.

3p amwak. 3p They it.

’

3'p amiyiwa. 3'p Their it.



Example: vTi-1 “wapahta — see it”

1s niwapahtén. 1s Iseeit.

2s kiwapahtén. 25 You (sg.) see it.

3s wapahtam. 3s S/he sees it.

3’s wapahtamiyiwa. 3’s His/her sees it.

1p niwapahténan. 1ip We, not you, see it. (excl.)
21 kiwapahténaw. 21 We, and you, see it. (incl.)
2p kiwapahténawaw. 2p You (pl.) see it.

3p wapahtamwak. 3p They see it.

3’p wapahtamiyiwa. 3'p Their ____ seeit.

Note: Remember to drop “a” from the end of the 2s Imperative form and insert this

stem into the chart.

vri-1 — Conjunct Mode

1s é- aman 1s asl__ it

28 6- aman 28 asyou (sg.)___ it

38 é- ahk 3s ass/he it

3’s é- amiyit 3’s as his/her/its it
ip é- amahk 1p as we (excl.) it

21 é- amahk 21 aswe (incl) it

2p 6- amek 2p asyou (pl.) it

3p é- ahkik 3p asthey it

3p é- amiyit 3p astheir _ it

Example: vT1-1 “miyahta — smell it”

1s é-miyahtaman 1s as [smellit

2s é-miyahtaman 2s as you (sg.) smell it

3s é-miyahtahk 3s as s/he smells it

3’s é-miyahtamiyit 3’s as his/her/its _ smells it
1p é-miyahtamahk 1p as we (excl.) smell it

21 é-miyahtamahk 21 as we (incl.) smell it

2p é-miyahtameék 2p as you (pl.) smell it

3p é-miyahtahkik 3p as they smell it

’

3’p é-miyahtamiyit 3’p as their smell it



vTI-1 — Future Conditional Form

1S ____ amani 1s if/whenl__

2s _ amani 2s if/whenyou ____

3s _ ahki 3s if/whens/he

3’s _____amiyici 3’s if/when his/her
ip __ amahki 1p if/when we (excl.)
21 amahko 21 if/when we (incl.)
2p __ améko 2p if/whenyou (pl.)

3p __ ahkwawi 3p if/whenthey

3’p _____amiyici 3'p if/when their _

Example: vTi-1 “nisitohta — understand it”

1s nisitohtamani 1s if/when I understand it

258 nisitohtamani 2s if/when you understand it

3s nisitohtahki 3s if/when s/he understands it

3’s nisitohtamiyici 3’s if/when his/her _ understands it

1p nisitohtamahki 1p if/when we (excl.) understand it

21 nisitohtamahko 21 if/when we (incl.) understand it

2p nisitohtaméko 2p if/when you (pl.) understand it

3p nisitohtahkwawi 3p if/when they understand it

3’p nisitohtamiyici 3’p if/when their ____ understands it
Examples:

1. éka nisitohtaméko wihtamawihkék ékwa kihtwam
kika-kanawapahténaw.
If you (pl.) don’t understand, tell me, and we (incl.) will look at it
again.
2. ispihk nisitohtamani anima mistahi nika-miywéyihtén.
When I understand that I will be very happy.

Transitive Inanimate-2 Verbs: vTi-2
This set has the same prefixes and suffixes as the VA1 conjugation charts
that have already been introduced. So it should not be difficult to manage

the conjugation of these verbs.



The vTI-2 stems can be identified from the 2s Imperative because they
always end in an “4.” For this particular set of verbs there is no change to
the stem when conjugating.

Some v TI-2 stems are:

osihta make it kanacihta clean it
aya have it kocthta try it
apacihta use it itohtata take it there

vTI-2 — Immediate Imperative

28
2p k
21 tan

Example: “kandcihta — clean it”

2s kanacihta. Clean it.
2p kanacihtak. Clean it.
21 kanacihtatan. Let’s clean it.

vTI-2 — Delayed Imperative

28 hkan
2p hkek
21 hkahk

Example: “kandcihta — clean it”
2s kanacihtahkan. Clean it. (later)
2p kanacihtahkek. Clean it. (later)
21 kanacihtahkahk. Let’s clean it. (later)

Note: Remember, 2s gives orders to a single person; 2p gives orders to more than
one person; and 21 gives or invites one or more persons to do some task or action

with you, such as “Let’s read it.”



vTI-2 — Independent Mode

1s ni n. 1s I it.

2s ki n. 2s You_ it

3s w. 3s S/he/it it

3’s yiwa. 3’s His/her/its it
ip ni nan. ip We it.

21 ki naw. 21 We it.

2p ki nawaw. 2p You ___ it

3p wak. 3sp They_ it

3'p yiwa. 3'p Their it.

Example: “kocihta — try/attempt it”

1s nikocihtan. 1s  Itryit.

2s  kikocihtan. 2s  You try it.

3s  kocthtaw. 3s  S/he tries it.

3’s kocihtayiwa. 3’s His/her/its ___ tries it.
1p nikocihtanan. 1ip Wetryit.

21 kikocihtanaw. 21 We try it.

2p kikocihtanawaw. 2p You try it.

3p kocihtawak. 3p They try it

3’p kocihtayiwa. 3’p Their ____ tryit.

vrI-2 — Conjunct Mode

15 é- yan 1s asl it

25 e- yan 2s asyou____ it

3s  é- t 3s ass/he/it it

3’s  é- yit 3’s as his/her/its
ip é- yahk 1ip aswe____it

21 é- yahk 21 aswe it

2p é- yék 2p asyou_ it

3p é- cik 3p asthey_ it

’

3p é- yit 3’p as their it



Example: “kocihta — try it”
1s é-kocihtayan
2s  é-kocthtayan
3s é-kocihtat
3’s é-kocihtayit
1p é-kocihtayahk
21 é-kocthtayahk
2p é-kocihtayék
3p é-kocthtacik
3’p é-kocihtayit

vTI-2 — Future Conditional Form

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3p

as [ try it

as you try it

as s/he/it tries it

as his/her/its __ tries it
as we try it

as we try it

as you try it

as they try it

as their __ tryit

Remember that these follow the var charts but you can also refer to Chart

12 in Appendix A.
1S ____ yani
25 _____yani
38 _ ci
3’s ____ yici
ip ____yahki
21 _____yahko
2p ___ yéko
3p __ twawi
3'p ____yici

1s
25
3
3’s
1p
21
2p
3p
3'p

if/when I it
if/whenyou ____ it
if/when s/he it
if/when his/her it
if/when we (excl.) it
if/when we (incl.) it
if/when you (pl.) it
if/when they it
if/when their it

The suffixes in the following example are in bold font and the stem is
italicized only so one can differentiate the suffixes from the stem.



Example: “osihta — use it”

1s  osihtayani 1s  if/when I make it

2s  osihtayani 2s  if/when you make it

3s osihtaci 3s if/when s/he makes it

3’s osihtayici 3’s if/when his/her makes it
1p osihtayahki 1p if/when we (excl.) make it

21 osihtayahko 21 if/when we (incl.) make it

2p osihtayéko 2p if/when you (pl.) make it

3p osihtatwawi 3p if/when they make it

3’p osihtayici 3’p if/when their ____ make it

Note: A review of these paradigms and those in Chapter 11 will show that vTI-2

are conjugated the same way as VAI stems.
Transitive Inanimate-3 Verbs: vTIi-3
The vTi1-3 also follow the charts for vaI. It is not necessary to make any

change to the verb stem before inserting it in the chart.

vTI-3 — Immediate Imperative

28
2p k
21 tan

Example: “mici — eat it”

2S mici. Eat it.
2p micik. Eat it.
21 micitan. Let’s eat it.

vTI-3 — Delayed Imperative
28 hkan
2p hkek
21 hkahk



Example: “mici — eat it”

2s micihkan. Eat it. (later)
2p micihkek. Eat it. (later)
21 micihkahk. Let’s eat it. (later)

4

Note: It has been mentioned before that it is not necessary for the word “mwéstas’
(later) to be used because the suffix itself indicates the idea of “later.” There is no

set rule not to use “mweéstas” and one might hear it used anyway.

vTI-3 — Independent Mode

1s ni n. 1s I it.

2s ki n. 2s  You it.

3 w. 3s  S/he it.

3’s yiwa. 3’s His/her/its it
ip ni nan. ip We it.

21 ki naw. 21 We it.

2p ki nawaw. 2p  You it.

3p wak. 3p They it.

3'p yiwa. 3'p Their it.

Example: “mici — eat it”

1S nimicin. 1s leatit.

2s  kimicin. 2s  You eat it.

3s  miciw. 3s  S/he eats it.

3’s miciyiwa. 3’s His/her/its _ eats it.
1p nimicinan. 1ip Weeatit.

21 kimicinaw. 21 Weeatit.

2p kimicinawaw. 2p You eat it.

3p miciwak. 3p They eatit.

’

3’p miciyiwa. 3'p Their eat it.



vTI-3 — Conjunct Mode

1s é- yan
28 e- yan
38 e- t

3’s  é- yit
1p é- yahk
21 é- yahk
2p é- yéek
3p e€- cik
3p é- yit

Example: “mici — eat it”

1s
28
3
3’s
1p
21
2p
3p

é-miciyan
é-miciyan
é-micit
é-miciyit
é-miciyahk
é-miciyahk
é-miciyéek
é-micicik

3’p é-miciyit

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3p

1s
28
3
3’s
1p
21
2p
3p
3p

as I it
as you it
as s/he/it it

as his/her/its

as we it
as we it
as you it
as they it
as their

as I eat it
as you eat it
as s/he/it eats it

it

as his/her/its eats it

as we eat it

as we eat it

as you eat it

as they eat it

as their  eatit



vTI-2 and vTI-3 — Future Conditional Form
Remember that the Future Conditional forms follow the va1 charts but you
can also refer to Chart 12 in Appendix A.

Example: “mici — eat it”

1s miciyani 1s  if/whenTIeat it

2s miciyani 2s if/when you eat it

3s micici 3s if/when s/he eat it

3’s  miciyici 3’s if/when his/her _ eatit

1p miciyahki 1p if/when we (excl.) eat it

21 miciyahko 21 if/when we (incl.) eat it

2p miciyéko 2p if/when you (pl.) eat it

3p micitwawi 3p if/when they eat it

3’p miciyici 3'p if/when their __ eatit
Example:

1. miciyani anima kika-maskawisin.
If you eat that you will be strong.

2. miciyani 6ma niya nama kikway kiya kika-ayan.
If I eat this then you will not have any.



Transitive Animate
Verbs-1 (Regular Stems)

The transitive animate verb is used when the object or goal in the sen-
tence is an animate noun. It is uniquely complicated but precise because it
addresses, separately with different suffixes, the singular and plural objects
in each of the modes and forms that have already been introduced for the
vTI. There are also three other forms that are addressed in separate chap-
ters: the Inverse form (Chapters 23 to 26), the Reflexive form (Chapter 29)
and the Unspecified Actor form (Chapter 28).

In addition to marking the suffixes to indicate the presence of singular
and plural objects in a sentence, this class of verbs also has some stems
which undergo complicated changes. This chapter will present only vra-1
or regular verbs but in the two Imperative modes, the Independent mode,
Conjunct mode, and the Future Conditional form. All will show the singular
and plural conjugation.

VTA-1 Regular stem Chapter 18
VTA-2 “Vw” stem Chapter 19
VTA-3 “Cw” stem Chapter 20
VTA-4 “t” stem Chapter 21
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Although there are differences noted below, the verbs all follow some of
the same conjugation charts.

1. Some vTA stems undergo changes.

2. Each of the modes in this and other chapters discussing the vTa will
present the singular and plural suffixes.

3. As well, here are some terms that might cause confusion: “Vw” refers
to a vowel + “w” sequence in the spelling of a verb stem; “Cw” refers
to a consonant + “w” sequence in the spelling of a verb stem.

Immediate Imperative Mode - VTA-1 Regular Verbs

The verb stem again will be placed in the space indicated by the underscore
in the following charts. The stem for any vTA ends in a consonant; this will
be the “hook” which will indicate that it is a vTA-1. The stem is created from
the 2s Imperative or from the 3s Independent mode, minus the suffix “-éw.”

Immediate Imperative — vTA-1
Singular object (one person/object is affected)

28
2p ihk
21 atan

Please note in the following examples, the slashes between him/her/
it indicate “or” rather than all three at the same time. Context will deter-
mine whether you use him, her, or it in the translation. This will be the
case throughout all the chapters dealing with the vTA. The charts for the
vTA may be found in Appendix A — Verb Chart 5 and Chart 6 for Future
Conditionals.

Example: vTa-1 “asam — feed him/her/it”
2s  asam. 2s  Feed him/her/it.
2p asamihk. 2p Feed him/her/it.
21 asamatan. 21 Let’s feed him/her/it.



Plural object (more than one person/object is affected)

28 ik
2p ihkok
21 atanik

Example: vTA-1 “asam — feed him/her/it”

28 asamik. 2s Feed them.
2p asamihkok. 2p Feed them.
21 asamatanik. 21 Let’s feed them.

Delayed Imperative — vTA-1
Singular object (one person/object is affected)

28 ahkan
2p ahkék
21 ahkahk

Example: vTA-1 “asam — feed him/her/it”

2s asamahkan. 2s Feed him/her/it later.
2p asamahkek. 2p Feed him/her/it later.
21 asamahkahk. 21 Let’s feed him/her/it later.

Plural object (more than one person/object is affected)

28 ahkanik
2p ahkékok
21 ahkahkok

Example: vTA-1 “wapam — see him/her/it”
2s wapamahkanik. 2s  See them later.
2p wapamahkekok. 2p See them later.
21 wapamahkahkok. 21 Let’s see them later.



In the previous examples, the bold font used for part of the suffix indi-
cates a singular object (a single person is affected). The additional italicized
suffix indicates a plural object (more than one person is affected).

Note: The Delayed Imperative has often been explained as a command to someone

to do something at a later time (in the future).

Independent Mode VTA-1

Similar to transitive inanimate verbs, transitive animate verbs have the
structure: subject—verb—object. But in this case the object will be an ani-
mate noun, and this object is a person or an animate thing in the singular
or plural.

It is most important to remember that with this class of verbs one will be
applying suffixes that indicate a singular object and an additional suffix which
is attached to this existing suffix to show that there is a plural object involved.

The conjugation pattern below shows the suffixes for a singular object.

The suffixes and person indicators remain constant.

Independent Mode VvTA-1
Singular object (one person/object is affected)

1s ni aw. 1s I him/her/it.

2s ki aw. 2s  You ___ him/her/it.

3s éw. 3s  S/he/it him/her/it.

3’s éyiwa. 3’s His/her/its him/her/it.
1p ni anan. ip We him/her/it (excl.).

21 ki anaw. 21 We him/her/it (incl.).

2p ki awaw. 2p  You him/her/it.

3p éwak. 3p They him/her/it.

’

3’p éyiwa. 3'p Their him/her/it.



Example: vTA-1 “mow — eat it”

1S nimowaw.
2s  kimowaw.

38  MOWEw.

3’'s mowéyiwa.
1p nimowanan.
21 kimowanaw.
2p kimowawaw.
3p mowéwak.

3’p mowéyiwa.

Plural object (more than one object/person is affected)

1s ni awak.
2s ki awak.

3S EW.

3’s éyiwa.
ip ni nanak.
21 ki anawak.
2p ki awawak.
3p éwak.
3'p éyiwa.

1s leatit.

2s You eat it.

3s He/she/it eats it.

3’s His/her/its eats it.
1ip We (excl) eat it.

21 We (incl.) eat it.

2p  You (pl.) eat it.

3p Theyeatit.

3’p Their eats it.

1s I them.

2s You___ them.

3s S/he/it _ them.

3’s His/her/its them.
ip We them (excl.).
21 We them (incl.).
2p  You them.

3p They them.

3'p Their __ them.

Note: The plural suffix above is highlighted in bold font to illustrate that it is

added to the singular suffix shown above. An important feature to remember is

that the third person forms do not take any further plural object markers. They

are obviative and only the context will determine whether the object is singular or

plural.



Example: vTA-1 “mow — eat it”

1s nimowawak.

2s  kimowawak.

3S  MOWEW.

3’'s mowéyiwa.

1p nimowananak.

21 kimowanawak.
2p kimowawawak.
3p mowéwak.

3’p mowéyiwa.

3p
3'p

I eat them.

You eat them.

He/she/it eats them.
His/her/its eats them.
We (excl.) eat them.

We (incl.) eat them.

You (pl.) eat them.

They eat them.

Their __ eats them.

Note: “it” and “them” refer to an animate noun which can then be replaced by

names of people, animals or objects that are of the animate category. The sentences

below represent this.

Examples:

1. nimowaw kinoséw.

2. kimowawaw pahkweésikan.
3. niki-mowaw osawas anohc.
4. kiki-mowawak ci osawasak?
5. niki-mowawak ayoskanak.

I eat the fish./I eat fish.

You (pl.) eat bannock.

I ate an orange today.

Did you (sg.) eat the oranges?
I ate the raspberries.

In examples 4 and 5 above the objects are plural and highlighted in bold

text. Only the transitive animate verbs have this peculiarity where the form of
the verb must agree in number with the number of the object. In other words,

if the object in the sentence is animate and plural then the verb suffixes must

also be animate and plural.

Note: The stem did not undergo any alterations before being placed in the space

between the person prefix and the suffix. The object in the sentence will be an ani-

mate noun which may be a person/s or an animate thing/s.



The following are more examples to show this object-verb agreement:
1. niwapamaw napeéw.
I see the man. (singular object)
2. niwapamawak napéwak.
I see the men. (plural object)
3. asay ci kiki-asamaw kicawasimis?
Did you feed your child already? (singular object)
4. asay ci kiki-asamawak kicawasimisak?
Did you feed your children already? (plural object)

The objects in sentences 2 and 4 above show that the plural suffixes on
the verbs correspond with the plural suffixes on the nouns. The last letter
is always “k.” These plural suffixes will occur only in the following persons:
1s, 28 1P, 21, and 2p.

But in the third person singular or plural (3s, 3p), and the third person
obviative singular or plural (3’s, 3’p), the object in a sentence does not follow
the regular pluralization of animate nouns. The noun ends in an “a.”

For example:

3S wapameéw napéwa.

He/she sees the man/men.

3p wapaméwak napéwa.

They see the man/men.
3’s otanisa wapaméyiwa iskwéwa.

His/her daughter/s see(s) the woman/women.
3’p otanisiwawa wapaméyiwa iskwéwa.

Their daughter/s see(s) the woman/women.

An important observation is that there is a slash (/) between man/men,
woman/women, and daughter/s. The context of the situation, conversation,
or the knowledge of the speaker regarding the people spoken about deter-
mines the translation of the Cree sentence. This is especially true for the
sentences 3’s and 3’p. Suppose there are names for the daughters’ parents
in the above sentences:



3’s John otanisa wapaméyiwa iskwéwa.
John’s daughter/s see/s the woman/women.

In this sentence, the addressee can identify whether it is “John’s (only)
daughter” or “John’s daughters” only if he knows beforehand how many
daughters John has. The speaker may also clarifiy this. For instance, if John
has only one daughter, the speaker may simply use the daughter’s name to
clarify. The context of the 3’p sentence would be determined likewise.

Conjunct Mode VTA-1

Singular object (one person/object is affected)

1s eé-_ ak 1s asl__ him/her/it

2s é-__ at 2s asyou____ him/her/it

3s e-_ at 3s ashe/she  him/her

3’s é-____ ayit 3’s as his/her _____him/her/it
ip é-____ ayahk 1p as we (excl.) him/her/it

21 é-____ ayahk 21 as we (incl.) him/her/it

2p é-____ ayek 2p as you (pl.) him/her/it

3p €& acik 3p as they him/her/it

3'p é-____ ayit 3’p astheir __ him/her/it

Example: vTA-1 “wicih — help him/her/it”

1s  é-wicihak 1s as I help him/her/it

2s  é-wicihat 2s  as you (sg.) help him/her/it

3s é-wicihat 3s as he/she helps him/her

3’s  é-wicihayit 3’s as his/her helps him/her/it
1p é-wicihayahk 1p as we (excl.) help him/her/it

21 é-wicihayahk 21 as we (incl.) help him/her/it

2p é-wicihayéek 2p asyou (pl.) help him/her/it

3p é-wicihacik 3p as they help him/her/it

’ ’

3'p é-wicihayit 3’p as their helps him/her/it
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Plural object (more than one person/object is affected)

1s
2S

3S

3’s
1p
21
2p
3p

’

3P

é-_ akik

é-  acik
e-_ at

é-___ ayit
é-____ayahkik
é-____ayahkok
é-____ayekok
é-  acik
é-___ ayit

1S
28
38
3’s
1p
21
2p
3p
3P

asI _ them

asyou ____them

as he/she/it them

as his/her/its _~ them
as we (excl.) them

as we (incl.) them

as you (pl.) them

as they them

astheir  them

Example: vTa-1 “wicih — help him/her/it”

1S
28

3S

3’s
1p
21

2p
3p
3'p

é-wicihakik
é-wicihacik
é-wicihat
é-wicihayit
é-wicihayahkik
é-wicihayahkok
é-wicihayékok
é-wicihacik
é-wicihayit

18
28

3p
3’p

as I help them

as you help them

as he/she/it helps them

as his/her/its ____ helps them
as we (excl.) help them

as we (incl.) help them

as you (pl.) help them

as they help them

as their __ helps them

One can use the tense markers simply by following the chart below to

change from one tense to another. Or one can also add a preverb.

e_

Tense -

Preverb - Verb Stem + Suffix

Note: A (- ) hyphen is required after the

“=»

) after the tense, and after the preverb.

A (+ ) signifies no hyphen or space between the stem and the suffix.
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Future Conditional VTA-1

Singular object (one person/object is affected)

1S aki 1s if/whenl __ him/her/it

28 aci 2s  if/when you (sg.) him/her/it

3s aci 3s if/when s/he him/her/it

3’s ayici 3’s if/when his/her _ him/her/it
1p ayahki 1p if/when we (excl.) __ him/her/it
21 ayahko 21 if/when we (incl.) _ him/her/it
2p ayeko 2p if/when you (pl.) him/her/it
3p atwawi 3p if/whenthey __ him/her/it

3'p ayici 3’p iftheir him/her/it

Example: vTA-1 “wapam — see him/her/it”

1s  wapamaki 1s if/when I see him/her

28 wapamaci 2s  if/when you (sg.) see him/her

3s wapamaci 3s if/when s/he sees him/her

3’s wapamayici 3’s if/when his/her __ sees him/her
1p wapamayahki 1p if/when we (excl.) see him/her

21 wapamayahko 21 if/when we (incl.) see him/her

2p wapamayéko 2p if/when you (pl.) see him/her

3p Wwapamatwawi 3p if/when they see him/her

3’p wapamayici 3’p iftheir __ sees him/her

Plural object (more than one person/object is affected)

1s __ akwawi 1s if/whenI___ them

2s _ atwawi 2s  if/when you (sg.) ____ them

3s _aci 3s if/when s/he them

3’s ____ayici 3’s if/f/when histher ~ them
1ip ____ayahkwawi 1p if/when we (excl.) __ them
21 __ ayahkwawi 21 if/whenwe (incl) __ them
2p __ ayekwawi 2p if/whenyou (pl.) ____ them
3p ___ atwawi 3p if/whenthey __ them

’

3'p ayici 3’p if/when their them



Example: vTa-1 “kakwécim — ask him/her”

1S
28
38
3’s
1p
21
2p
3p
3P

kakwécimakwawi
kakweécimatwawi
kakwécimaci
kakwécimayici
kakwécimayahkwawi
kakwécimayahkwawi
kakwécimayéekwawi
kakwécimatwawi
kakweécimayici

1S
28
3S

3'p

if/when I ask them

if/when you (sg.) ask them
if/when s/he asks them
if/when his/her asks them

if/when we (excl.) ask them
if/when we (incl.) ask them
if/when you (pl.) ask them
if/when they ask them
if/when their ____ asks them

Note: There are changes to the plural object suffixes for 1s, 2s, 1p, 21, and 2p only.

35, 3, 3p, and 3’p remain the same in singular and plural. Notice also that the

example vTA-1 verb stems end in either an ““m,” ““h,” or occasionally an “n” as well

(e.g.: “wépin — throw him/her/it away”). The stem “mow — eat it” always remains

the same. Another important reminder is: Do not use any part of the singular

suffixes for plural forms. Use only the plural suffixes provided in the chart above.



Transitive Animate
Verbs-2 (“Vw” Stems)

Except for the fact that the last two letters of the stem are not used in some

parts of conjugating, the vTA-2 verbs follow the vTa-1 charts. This will

become apparent in Chapters 23 to 26, which discuss the Inverse form.
Some “Vw” stems (vowel + “w”), identified in bold, are:

kapésistaw — camp with him/her
atoskaw — work for him/her
kaskikwatamaw — sew it for him/her/it
pétamaw — bring it for him/her/it

Immediate Imperative — vra-2 “Vw” stem
Singular object (one person/object is affected)

28
2p ihk
21 atan

Example: vTa-2 “Vw” stem “pétamaw — bring it for him/her/it”

28 pétamaw. 2s  Bring it for him/her/it.
2p pétamawihk. 2p Bring it for him/her/it.
21 pétamawatan. 21 Let’s bring it for him/her/it.

152



Plural object (more than one person/object is affected)

28 ik 2s  (Order one person)
2p ihkok 2p (Order more than one person)
21 atanik 21 (Suggestion/invitation to do

something with/for someone)

Example: vTa-2 “Vw” stem “petamaw — bring it for him/her/it”

2s pétamawik. 2s  Bring it for them.
2p pétamawihkok. 2p Bring it for them.
21 pétamawatanik. 21 Let’s bring it for them.

Note: Remember that vTA-2 follows the vTA-1 charts.

Delayed Imperative — vTA-2 “Vw” stem
Singular object (one person/object is affected)

28 ahkan
2p ahkek
21 ahkahk

Example: vTa-2 “Vw” stem “pétamaw — bring it for him/her/it”

2s pétamawahkan. 2s  Bring it for him/her/it later.
2p pétamawahkék. 2p Bring it for him/her/it later.
21 pétamawahkahk. 21 Let’s bring it for him/her/it later.

Plural object (more than one person/object is affected)

28 ahkanik
2p ahkékok
21 ahkahkok

Example: vTa-2 “Vw” stem “pétamaw — bring it for him/her/it”
2s pétamawahkanik. 2s  Bring it for them. (later)
2p pétamawahkékok. 2p Bring it for them. (later)
21 pétamawahkahkok 21 Let’s bring it for them. (later)



Independent Mode — vTA-2 “Vw” stem
Singular object (one person/object is affected)

1s ni aw. 1s I him/her/it.

2s ki aw. 2s  You _____ him/her/it.

3S éw. 3s S/he/it _ him/her/it.

3’s éyiwa. 3’s His/her/its him/her/it.
1p ni anan. ip We him/her/it (excl.).

21 ki anaw. 21 We him/her/it (incl.).

2p ki awaw. 2p You him/her/it.

3p éwak. 3p They him/her/it.

3'p éyiwa. 3'p Their him/her/it.

Example: vTa-2 “Vw” stem “nakiskaw — meet him/her/it”

1s ninakiskawaw. 1s I meet him/her/it.

2s  kinakiskawaw. 2s  You meet him/her/it.

3s nakiskaweéw. 3s He/she/it meets him/her/it.

3’s nakiskaweéyiwa. 3’s His/her/its _ meets him/her/it.
1p ninakiskawanan. 1ip We (excl) meet him/her/it.

21 kinakiskawanaw. 21 We (incl.) meet him/her/it.

2p kinakiskawawaw. 2p  You (pl.) meet him/her/it.

3p nakiskawéwak. 3p They meet him/her/it.

3’p nakiskawéyiwa. 3’p Their meet him/her/it.

Plural object (more than one person/object is affected)

1s ni awak. 1s I them.

2s ki awak. 2s You____ them.

3s éw. 3s S/he/it _ them.

3’s éyiwa. 3’s His/her/its them.
1p ni ananak. ip We them (excl.).

21 ki anawak. 21 We them (incl.).

2p ki awawak. 2p You them.

3p éwak. 3p They them.

’

3'p éyiwa. 3’p Their them.



Example: vTa-2 “Vw” stem “nakiskaw — meet him/her/it”

1s ninakiskawawak. 1s I meet them.

2s  kinakiskawawak. 2s  You meet them.

3s nakiskaweéw. 3s He/she/it meets them.

3’s nakiskaweéyiwa. 3’s His/her/its meets them.
1p ninakiskawananak. 1p We (excl.) meet them.

21 kinakiskawanawak. 21 We (incl.) meet them.

2p kinakiskawawawak. 2p You (pl.) meet them.

3p nakiskawéwak. 3p They meet them.

3’p nakiskawéyiwa. 3’p Their meet them.

Note: There is an additional suffix to mark the plural object only in 1s, 2s, 1p, 21,

and 2p.

Conjunct Mode — vTA-2 “Vw” stem
Singular object (one person/object is affected)

1s  é- ak 1s  asl him/her/it

28  é- at 2s asyou (sg.)_____him/her/it

3s  é- at 3s as he/she him/her

3’s  é- ayit 3’s as his/her him/her/it
ip é- ayahk 1ip aswe (excl.) __ him/her/it

21 é- ayahk 21 aswe (incl.) __ him/her/it

2p  é- ayek 2p asyou (pl.) him/her/it

3p é- acik 3p asthey___ him/her/it

’ ’

3p é- ayit 3’p as their meet him/her/it



Example: vTa-2 “Vw” stem “nakiskaw — meet him/her/it”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

é-nakiskawak
é-nakiskawat
é-nakiskawat
é-nakiskawayit
é-nakiskawayahk
é-nakiskawayahk
é-nakiskawayéek
é-nakiskawacik
é-nakiskawayit

1S
28

3p
3'p

as I meet him/her/it

as you (sg.) meet him/her/it

as he/she meets him/her

as his/her _ meets him/her/it
as we (excl.) meet him/her/it

as we (incl.) meet him/her/it

as you (pl.) meet him/her/it

as they meet him/her/it

as their _ meet him/her/it

Plural object (more than one person/object is affected)

18
28

3
3’s
ip
21
2p
3p

’

3P

é-  akik

é-  acik
e-_at
é-____ ayit
é-_____ayahkik
é-_____ayahkok
é-__ ayekok
ée-  acik
é-___ ayit

18
28

3S
3’s
1p
21
2p
3p
3'p

asI  them

asyou_____ them

as he/she/it them

as his/her/its _~~ them
aswe (excl.) _ them

aswe (incl.) _ them
asyou (pl.) _____ them
asthey __ them

astheir  them

Example: vTA-2 “Vw” stem “nakiskaw — meet him/her/it”

1s
28

3S

3’s
1p
21
2p
3P

’

3P

é-nakiskawakik
é-nakiskawacik
é-nakiskawat
é-nakiskawayit
é-nakiskawayahkik
é-nakiskawayahkok
é-nakiskawayékok
é-nakiskawacik
é-nakiskawayit

1s
28

as [ meet them

as you meet them

as he/she/it meets them

as his/her/its _ meets them
as we (excl.) meet them

as we (incl.) meet them

as you (pl.) meet them

as they meet them

astheir  meet them



One can use the tense markers simply by following the chart below to
change from one tense to another. Or one can also add a preverb.

“= »

Note: A (- ) hyphen is required after the “€-’, after the tense, and after the preverb.
Future Conditional Forms — vra-2 “Vw” stem
As always this verb class addresses the singular object with one set of suffix-

es and another set for the plural object.

Singular object (one person/object is affected)

1s aki 1s iff/whenI___ him/her

28 aci 2s if/whenyou ____ him/her

3s aci 3s if/when s/he _ him/her

3’s ayici 3’s if/when his/her _ him/her
1p ayahki 1p if/when we (excl.) __ him/her
21 ayahko 21 if/when we (incl.) _ him/her
2p ayeko 2p if/whenyou (pl.) ___ him/her

3p atwawi 3p if/whenthey __ him/her

3'p ayici 3’)p iftheir __ him/her

Example: vTa-2 “Vw” stem “kaskikwatamaw — sew it for him/her/it”

1s kaskikwatamawaki 1s if/when I sew it for him/her

2s kaskikwatamawaci 2s if/when you sew it for him/her

3s kaskikwatamawaci 3s if/when s/he sews it for him/her

3’s kaskikwatamawayici  3’s if/when his/her __ sews it for
him/her

1p kaskikwatamawayahki 1p if/when we (excl.) sew it for
him/her

21 kaskikwatamawayahko 21 if/when we (incl.) sew it for
him/her

2p kaskikwatamawayéko 2p if/when you (pl.) sew it for him/her
3p kaskikwatamawatwawi 3p if/when they sew it for him/her
3’p kaskikwatamawayici  3’p if their ___ sew it for him/her



Plural object (more than one person/object is affected)

1S
28
38
3’s
1p
21
2p
3p
3P

akwawi
atwawi

aci

ayici
ayahkwawi
ayahkwawi
ayékwawi
atwawi
ayici

1S
28
3S
3’s

3p
3'p

iff'whenl __ them

if/when you (sg.) _____ them
iff/when s/fhe _ them
if/when his/her _ them
if/when we (excl.) _ them
if/when we (incl.) __ them
if/when you (pl.) ____ them
if/when they ____ them
if/'whentheir  them

Example: vTa-2 “Vw” stem “kaskikwatamaw — sew it for him/her/it”

18
28

3S

3S

1p

21

2p

3p
3P

kaskikwatamawakwawi

kaskikwatamawatwawi

kaskikwatamawaci
kaskikwatamawayici

kaskikwatamawayahkwawi

kaskikwatamawayahkwawi

kaskikwatamawayéekwawi

kaskikwatamawatwawi

kaskikwatamawayici

1s if/when I sew it for them
2s if/when you (sg.) sew it for
them
3s if/when s/he sews it for them
3’s if/when his/her __ sews it
for them
1p if/when we (excl.) sew it
for them
21 if/when we(incl.) sew it
for them
2p if/when you (pl.) sew it
for them
3p if/when they sew it for them
3’p if/when their ____ sew it
for them

Note: Changes occur only in 1s, 2s, 1p, 21, and 2p. For 3s, 3’s, 3p, and 3’p the suf-

fixes remain the same as the singular form.



Transitive Animate
Verbs-3 (“Cw?” Stems)

Another group of vTA stems may appear odd because they end with two
consonants, one of which is a “w”. Complications can arise especially when
transcribing spoken Cree because it is not enunciated in some speech forms.

For example this “w” is not used in 2s and 2p of the Immediate Imperative,
but it is retained in 21 of the Immediate Imperative and in all of the Delayed
Imperative and other verb forms. But for the purpose of identifying this
particular vTA stem, the “w” is included.

Some vTA “Cw” stems (consonant + “w”), identified in bold font below,
are:

sasapiskisw- fry it

pakamahw- hit it/him/her
cistahw- pierce it/him/her
paskisw- shoot it/him/her

Immediate Imperative Mode — vTA-3 “Cw” stem

It is important to note that one should not include the “w” in 2s and 2p
forms, as shown in the following examples in this chapter.
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Singular object (one person/object is affected)

28
2p ohk
21 atan

Example: vTA-3 “Cw” stem “kisisw — “cook it”

2s Kisis. 2s  Cook it.
2p kisisohk. 2p Cookit.
21 kisiswatan. 21 Let’s cook it.

Plural object (more than one person/object is affected)

28 ok
2p ohkok
21 atanik

Example: vTa-3 “Cw” stem “kisisw — “cook it”

2s  Kkisisok. 28  Cook them.
2p kisisohkok. 2p Cook them.
21 kisiswatanik. 21 Let’s cook them.

Note: The “W” is not used when the suffix begins with an “0”. So the “w” will be

retained on the verb stem in the Delayed Imperative below and in other modes if
the suffix does not begin with an “o”.

Delayed Imperative Mode — vTA-3 “Cw” stem
Singular object (one person/object is affected)

28 ahkan
2p ahkék
21 ahkahk

Example: vTa-3 “Cw” stem “kisisw — “cook it”
2s  kisiswahkan. 2s Cook it later.
2p kisiswahkek. 2p Cook it later.
21 kisiswahkahk. 21 Let’s cook it later.



Plural object (more than one person/object is affected)

28

2p
21

ahkanik
_ahkekok
ahkahkok

Example: vTA-3 “Cw” stem “kisisw — cook it”

28

2p
21

kisiswahkanik.
kisiswahkekok.
kisiswahkahkok.

28

2p
21

Cook them later.
Cook them later.
Let’s cook them later.

Independent Mode — vTA-3 “Cw” stem

Singular object (one person/object is affected)

18
28

3
3’s
1p
21
2p
3p
3'p

ni aw.

ki aw.
ew.
éyiwa.

ni anan.

ki anaw.

ki waw.
éwak.
éyiwa.

1s
28
3
3’s
1p
21
2p
3p
3'p

I__ him/her/it.

You _ him/her/it.

S/he/it him/her/it.
His/her/its __ him/her/it.
We him/her/it (excl.).

We him/her/it (incl.).

You him/her/it.

They him/her/it.

Their him/her/it.

Example: vTA-3 “Cw” stem “kisisw — cook it”

18
28

38
3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

nikisiswaw.
kikisiswaw.
kisiswéw.
kisiswéyiwa.
nikisiswanan.
kikisiswanaw.
kikisiswawaw.
kisiswéwak.

kisiswéyiwa.

18
28

3s
3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

I cook it.

You cook it.

He/she cooks it.
His/her _ cooks it.
We cook it. (excl.)
We cook it. (incl.)
You cook it.

They cook it.

Their __ cooks it.



Plural object (more than one person/object is affected)
Notice that one needs to add “ak” to 1s, 2s, 1p, 21, and 2p; see below.

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3P
3p

ni awak.

ki awak.
ew.
éyiwa.

ni ananak.

ki anawak.

ki awawak.
éwak.
éyiwa.

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3P
3p

I them.

You __ them.

S/he/it _ them.
His/her/its them.
We them (excl.).

We them (incl.).

You them.

They them.

Their them.

Example: vTa-3 “Cw” stem “kisisw — cook it”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

Conjunct Mode — vTA-3 “Cw” stem

nikisiswawak.
kikisiswawak.
kisiswéw.
kisiswéyiwa.
nikisiswananak.

kikisiswanawak.
kikisiswawawak.

kisiswéwak.

kisiswéyiwa.

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

I cook them.

You cook them.

He/she cooks them.
His/her _ cooks them.
We cook them. (excl.)
We cook them. (incl.)
You cook them.

They cook them.

Their __ cooks them.

Singular object (one person/object is affected)

1s
25
3s
3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

é- ak

e- at

e- at

é- ayit
é- ayahk
é- ayahk
é- ayek
é- acik
é- ayit

1s
25
3s
3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

as | him/her/it

asyou (sg.) ____ him/her/it
as he/she him/her

as histher  him/her/it
as we (excl.) him/her/it
as we (incl.) him/her/it
as you (pl.) him/her/it
as they him/her/it
astheir _ him/her/it



Example: vTa-3 “Cw” stem “cistahw — pierce him/her/it”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

é-cistahwak
é-cistahwat
é-cistahwat
é-cistahwayit
é-cistahwayahk
é-cistahwayahk
é-cistahwayék
é-cistahwacik
é-cistahwayit

1S
28

3'p

as I pierce him/her/it

as you (sg.) pierce him/her/it

as he/she pierces him/her

as his/her ____ pierces him/her/it
as we (excl.) pierce him/her/it

as we (incl.) pierce him/her/it

as you (pl.) pierce him/her/it

as they pierce him/her/it

as their ___ pierces him/her/it

Plural object (more than one person/object is affected)

18
28

3S
3’s
1p
21
2p
3p

’

3P

é- akik

é- acik

é- at

é- ayit

é- ayahkik
é- ayahkok
é- ayekok
é- acik

é- ayit

18
28

3p
3’p

as | them

asyou _____them

as he/she/it __ them

as his/her/its _~ them
as we (excl.) them

as we (incl.) them

as you (pl.) them

as they them

as their them

Example: vTA-3 “Cw” stem “cistahw — pierce him/her/it”

18
28

3S

3’s
1p
21
2p
3P

’

3P

é-cistahwakik
é-cistahwacik
é-cistahwat
é-cistahwayit
é-cistahwayahkik
é-cistahwayahkok
é-cistahwayékok
é-cistahwacik
é-cistahwayit

18
28

as [ pierce them

as you pierce them

as he/she/it pierces them

as his/her/its ___ pierces them
as we (excl.) pierce them

as we (incl.) pierce them

as you (pl.) pierce them

as they pierce them

as their __ pierces them



Future Conditional — vTa-3 “Cw” stem
Singular object (one person/object is affected)

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3P
3p

aki 1s
aci 25
aci 3S
ayici 3’s
ayahki 1p
ayahko 21
ayeko 2p
acik 3p
ayici 3'p

if/when I him/her/it

if/when you (sg.) ______him/her/it
if/when he/she him/her
if/when his/her _ him/her/it
if/when we (excl.) him/her/it
if/when we (incl.) him/her/it
if/when you (pl.) him/her/it
if/when they him/her/it
if/when their him/her/it

Example: vTa-3 “Cw” stem “pakamahw — hit him/her/it”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

pakamahwaki 18
pakamahwaci 28
pakamahwaci 3s
pakamahwayici 3’s

pakamahwayahki 1p
pakamahwayahko 21
pakamahwayeko  2p
pakamahwatwawi 3p
pakamahwayici 3'p

if/when I hit him/her/it

if/when you (sg.) hit him/her/it
if/when he/she hit him/her
if/when his/her ___ hit him/her/it
if/when we (excl.) hit him/her/it
if/when we (incl.) hit him/her/it
if/when you (pl.) hit him/her/it
if/when they hit him/her/it
if/when their _____ hit him/her/it

Plural object (more than one person/object is affected)

1S
28

3S
3’s
1p

21

2p
3p
3P

akwawi 1S
atwawi 28
aci 3S
ayici 3’s

ayahkwawi 1p
ayahkwawi 21
ayékwawi  2p
atwawi 3p
ayici 3'p

if/when I them

if/when you (sg.) ___ them
if/when he/she _ them
if/when his/her _ them
if/when we (excl.) __ them
if/when we (incl.) _ them
if/when you (pl.) _____ them
if/when they ____ them
if/f/whentheir  them



Example: vTa-3 “Cw” stem “pakamahw — hit them”

1s pakamahwakwawi 1s if/when I hit them

2s pakamahwatwawi 2s  if/when you (sg.) hit them

3s pakamahwaci 3s if/when he/she hits them

3’s pakamahwayici 3’s if/when his/her hits them

1p pakamahwayahkwawi 1p if/when we (excl.) hit them
21 pakamahwayahkwawi 21 if/when we (incl.) hit them
2p pakamahwayékwawi  2p if/when you (pl.) hit them

3p pakamahwatwawi 3p if/when they hit them

3’p pakamahwayici 3’p if/when their _____ hits them



Transitive Animate
Verbs-4 (“t” Stems)

There is yet another set of transitive animate verbs: the irregular verbs with
an aberrant form of the verb stem. This stem ends in a “¢” which changes to
an “s” in the 2s of the Imperative mode and in parts of the Inverse form. This

consonant “s” is retained for 2s singular and plural but the “t” is used for all
of the other modes and verb forms. Here are examples of vTa-4 “t” stems:

nat- fetch him/her/it

mihtat- long/grieve for him/her/it
nawaswat- chase him/her/it

tépwat- call him/her/it

pakwat- dislike him/her/it

nakat- leave him/her/it
piminawat- cook for him/her/it

Note: These are the stem forms used for illustration. As you will see, the final “t”

must change to “s” for these to become the 2s Imperative forms.
Examples are in the following modes: the Immediate and Delayed Imper-

ative modes; the Independent and Conjunct modes; and the Future Condi-
tional form. All examples are also shown in their singular and plural forms.
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Immediate Imperative Mode — vTA-4 “t” stem
Singular object (one person/object is affected)

28
2p ihk
21 atan

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

28 nakas. 28 Leave him/her/it.
2p nakatihk. 2p Leave him/her/it.
21 nakatatan. 21 Let’s leave him/her/it.

Plural object (more than one person/object is affected)

28 ik
2p ihkok
21 atanik

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

2s nakasik. 2s Leave them.
2p nakatihkok. 2p Leave them.
21 nakatatanik. 21 Let’s leave them.

The “t” changes to an “s” only in the 2s of the Immediate Imperative. It
will also change in some persons in the Inverse form (discussed in chapters
23 to 26).

Note: The “t” does not change in the following examples of the Delayed Imperative

and Independent mode, as well as other conjugations.

Delayed Imperative Mode — vTA-4 “t” stem
Singular object (one person/object is affected)
28 ahkan 28 later
2p ahkek 2p later
21 ahkahk 21 later



Example: vTA-4 “t” stem “piminawat — cook for him/her/it”
2s piminawatahkan. 2s Cook/make a meal for him/her later.
2p piminawatahkék. 2p Cook/make a meal for him/her later.
21 piminawatahkahk. 21 Let’s make a meal for him/her later.

Plural object (more than one person/object is affected)

28 ahkanik
2p ahkekok
21 ahkahkok

Example: vTA-4 “t” stem “piminawat — cook for him/her/it”

2s piminawatahkanik. 2s  Cook for them later.
2p piminawatahkékok. 2p Cook for them later.
21 piminawatahkahkok. 21 Let’s cook for them later.

Independent Mode — vTA-4 “t” stem
Singular object (one person/object is affected)

1s ni aw. 1s I him/her/it.

2s ki aw. 2s  You ____ him/her/it.

3S éw. 3s  S/he/it him/her/it.

3’s éyiwa. 3’s His/her/its him/her/it.
ip ni anan. ip We him/her/it (excl.).

21 ki anaw. 21 We him/her/it (incl.).

2p ki awaw. 2p You him/her/it.

3p éwak. 3p They him/her/it.

’

3'p éyiwa. 3'p Their him/her/it.



Example: vTa-4 “t” stem “mihtat — long/grieve for him/her/it”

1S
28
38
3’s
1p
21
2p
3p
3P

nimihtataw.
kimihtataw.
mihtatéw.
mihtatéyiwa.
nimihtatanan.
kimihtatanaw.
kimihtatawaw.
mihtatéwak.
mihtatéyiwa.

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

I long for him/her/it.

You long for him/her/it.

He/she longs for him/her/it.
His/her longs for him/her/it.
We long for him/her/it. (excl.)
We long for him/her/it. (incl.)
You long for him/her/it.

They long for him/her/it.
Their longs for him/her/it.

Plural object (more than one person/object is affected)

18
28

3s

3’s
1p
21

2p
3p
3'p

ni awak.

ki awak.
ew.
éyiwa.

ni ananak.

ki anawak.

ki awawak.
éwak.
éyiwa.

18
28

3p
3’p

I them.

You __ them.

S/he/it _ them.
His/her/its ___ them.
We them (excl.).

We them (incl.).

You them.

They them.

Their them.

Example: vTA-4 “t” stem “mihtat — long/grieve for him/her/it”

18
25

3

3’s
1p
21
2p
3p

’

3P

nimihtatawak.
kimihtatawak.
mihtatéw.
mihtatéyiwa.
nimihtatananak.
kimihtatanawak.
kimihtatawawak.
mihtatéwak.
mihtatéyiwa.

1s
28

3S

3’s
1p
21
2p
3P

’

3P

I long for them.

You long for them.

He/she longs for them.
His/her ____ longs for them.
We long for them. (excl.)
We long for them. (incl.)
You long for them.

They long for them.

Their ____longs for them.



Remember, the verb stem is “mihtat”. The “t” changes to an “s” only in

the 2s of the Immediate Imperative. The Inverse form, which will be dealt

“_»

with in a separate chapter, also has the “t” changing to an “s” in some forms.

Conjunct Mode — VTA-4 “t” stem

Singular object (one person/object is affected)

18
28

3
3’s
1p
21
2p
3p

’

3P

é- ak

e- at

é- at

é- ayit
é- ayahk
é- ayahk
é- ayek
é- acik
é- ayit

18
28

3S

3p
3’p

as I him/her/it

asyou (sg.) __ him/her/it

as he/she him/her
ashis/her _ him/her/it
as we (excl.) him/her/it
as we (incl.) him/her/it
as you (pl.) him/her/it

as they him/her/it
astheir  him/her/it

Example: vTA-4 “t” stem “nawaswat —chase him/her/it”

1s
28

38
3’s
1p
21
2p
3p

)

3p

é-nawaswatak
é-nawaswatat
eé-nawaswatat
€-nawaswatayit
é-nawaswatayahk
é-nawaswatayahk
é-nawaswatayéek
é-nawaswatacik
€-nawaswatayit

1s
28

3
3’s
1p
21
2p
3p

)

3p

as I chase him/her/it

as you (sg.) chase him/her/it

as he/she chases him/her

as his/her _ chases him/her/it
as we (excl.) chase him/her/it

as we (incl.) chase him/her/it

as you (pl.) chase him/her/it

as they chase him/her/it

as their _ chases him/her/it



Plural object (more than one person/object is affected)

1s
25

3

3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

é- akik

é- acik

é- at

é- ayit

é- ayahkik
é- ayahkok
é- ayékok
é- acik

é- ayit

1S
28

3p
3'p

asI  them

asyou____ them

as he/she/it _ them

as his/her/its _~~ ~ them
aswe (excl.) _ them

aswe (incl.) _ them
asyou (pl) ___ them
asthey ___ them

astheir  them

Example: vTA-4 “t” stem “nawaswat — chase him/her/it”

1s
25
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3'p

Future Conditional Form — vTaA-4

é-nawaswatakik

é-nawaswatacik

é-nawaswatat

é-nawaswatayit

é-nawaswatayahkik
é-nawaswatayahkok
é-nawaswatayékok

é-nawaswatacik

€-nawaswatayit

18
28

3p
3’p

((t”

as I chase them

as you chase them

as he/she/it chases them

as his/her/its _ chases them
as we (excl.) chase them

as we (incl.) chase them

as you (pl.) chase them

as they chase them

as their _ chases them

stem

Singular object (one person/object is affected)

1s
28
3s
3’s
1p
21
2p
3p

aki

aci

aci

ayici
ayahki
ayahko
ayéko
atwawi

3’p ayici

1S
28

3s
3’s
1p
21
2p
3p

?

3P

if/when I him/her

if/when you (sg.) _____ him/her
if/when s/hé__ him/her

if/when his/her _~ him/her
if/when we (excl.) _ him/her
if/when we (incl.) __ him/her

if/when you (pl.) him/her
if/when they him/her
if their him/her



Example: vTA-4 “t” stem

1s
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3p
3'p

nataki
nataci
nataci
natayici

natayahki
natayahko
natayéko
natatwawi
natayici

“« -

nat — fetch him/her/it”

1S
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3p
3p

if/when I fetch him/her/it

if/when you (sg.) fetch him/her/it

if/when s/he fetches him/her/it

if/when his/her ___ fetches him/
her/it

if/when we (excl.) fetch him/her/it

if/when we (incl.) fetch him/her/it

if/when you (pl.) fetch him/her/it

if/when they fetch him/her/it

if their __ fetches him/her

Plural object (more than one person/object is affected)

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

akwawi
atwawi
aci

ayici

1S
28

ayahkwawi 1p

ayahkwawi 21

ayékwawi
atwawi
ayici

Example: vTA-4 “t” stem

1S
28

3s
3’s
1p
21
2p
3p

?

3P

natakwawi
natatwawi
nataci
natayici
natayahkwawi
natayahkwawi
natayekwawi
natatwawi

natayici

3p
3P
“nat —
1s
28
3
3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

iffwhenl ___ them
if/when you (sg.) ____them
if/whens/he _ them
iffwhen his/her _~ them
if/when we (excl.) __ them
if/when we (incl.) them
if/when you (pl.) _____ them
if/when they _____ them
if/f'whentheir  them
fetch him/her/it”

if/when I fetch them

if/when you (sg.) fetch them
if/when s/he fetches them
if/when his/her fetches them
if/when we (excl.) fetch them

if/when we (incl.) fetch them
if/when you (pl.) fetch them
if/when they fetch them
if/when their ____ fetches them



One should observe that vTa-4 “t” stems show that the “¢” occurred in all

“w_»

but the 2s in the Immediate Imperative mode where it was replaced by “s”.

Please note, however, that an “s” ending in the Imperative 2s form is not
enough to predict the verb is vTA-4 and that a “#” must therefore be used
elsewhere. Some vTA-3 verbs also end in “s” (e.g. “kiskis — cut him/her/
it”; “kisis — cook it (animate)”) in the Imperative 2s form, but such verbs
instead add a “w” to the “s” rather than changing it to “t” (e.g “kiskiswéw —
s/he cuts him/her/it”; “kisiswéw — s/he cooks it”). This is why we cannot
use the Imperative 2s form alone to predict the stem type. You can review
the last two chapters to see the similarities and differences between vTA-3

and VTA-4 stems.



Numbers and Money

Numbers
péyak one
niso two
nisto three
néwo four
niyanan five
nikotwasik six
tépakohp seven
ayénanéw eight
kéka-mitataht nine
mitataht ten

The number before an even multiple of ten is expressed as “nearly the
next number,” whatever that number may be. For example the number
nine above is “kéka-mitataht,” which literally means “nearly ten.” And so it
follows that “ten” is “mitataht.”

Multiples of Ten
mitataht ten
nisitanaw twenty
nistomitanaw thirty
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némitanaw*/néwomitanaw forty

niyananomitanaw fifty
nikotwasomitanaw sixty
tépakohpomitanaw seventy
ayénanéwomitanaw eighty

kekac-mitatahtomitanaw  ninety
mitatahtomitanaw one hundred

*It appears that “némitanaw” may be the preferred term for “forty” but if
anyone uses the other term “néwomitanaw” it will be understood.

The Teen Numbers

The teen numbers are written by adding the suffix “-sap” or “-osap,” fol-
lowing a consonant, to the base numbers except nine. Nineteen is unique
as it is said “kéka-mitatahtosap.” However, this form is a regional prefer-
ence because, as will be shown in the next section, there is another term.
Numbers eleven, twelve, and the teen numbers are used in conjunction with
multiples of ten to refer to numbers twenty-one to twenty-eight. Twenty-
nine is represented as “nearly thirty,” thirty-nine as “nearly forty,” and so on.
Here are the numbers eleven, twelve, and the teen numbers up to nineteen,
followed by numbers twenty to twenty-nine.

Note: The numbers five and six lose their last syllable when occurring in combinations.

péyakosap eleven
nisosap twelve
nistosap thirteen
néwosap fourteen
niyananosap fifteen
nikotwasosap sixteen
tépakohposap/tépakohp-tahtosap seventeen
ayénanéwosap eighteen
keka-mitatahtosap nineteen

nisitanaw twenty



nisitanaw péyakosap twenty-one

nisitanaw nisosap twenty-two
nisitanaw nistosap twenty-three
nisitanaw néwosap twenty-four
nisitanaw niyananosap twenty-five
nisitanaw nikotwasosap twenty-six
nisitanaw tépakohposap twenty-seven
nisitanaw ayénanéwosap twenty-eight
kékac-nistomitanaw twenty-nine

There are two terms for the number “seventeen.” Either term is accept-
able. Communities may prefer one term or they may use them interchange-
ably; either way they will be understood.

A regional preference is the use of the word “ayiwak” which means, in
this context, “more/plus.” Once the multiple of ten is established, the next
numbers are expressed as that “multiple of ten plus the base number.” For

example:
nisitanaw twenty
nisitanaw ayiwak péyak twenty-one
nisitanaw ayiwak niso twenty-two
nisitanaw ayiwak nisto twenty-three
nisitanaw ayiwak néwo twenty-four
nisitanaw ayiwak niyanan twenty-five

nisitanaw ayiwak nikotwasik twenty-six
nisitanaw ayiwak tépakohp  twenty-seven
nisitanaw ayiwak ayénanéw twenty-eight
kekac-nistomitanaw twenty-nine

For the multiples of ten from thirty to ninety, the suffix “-mitanaw” is
attached to those base numbers which end with an “-0.” For those numbers
that end with a consonant, “-omitanaw” is used.



nistomitanaw thirty

kekac-néwomitanaw thirty-nine
néwomitanaw/némitanaw forty
kékac-niyanomitanaw forty-nine
niyananomitanaw fifty
kéekac-nikotwasomitanaw fifty-nine
nikotwasomitanaw sixty
kekac-tépakohpomitanaw sixty-nine
tépakohpomitanaw seventy
kékac-ayénanéwomitanaw seventy-nine
ayénanéwomitanaw eighty
kéekac-kéka-mitatahtomitanaw eighty-nine
kéka-mitatahtomitanaw ninety

keka-mitatahtomitanaw kéka-mitataht ninety-nine

Some regions express the teen numbers by placing “mitataht” before
them, except nineteen which is “kéka-mitatahtosap.” For example:

mitataht péyakosap eleven
mitataht nisosap twelve

They also use this same procedure for numbers over twenty but instead
of using “mitataht” they use the teen numbers combined with numbers for
multiples of ten. For example:

nisitanaw péyakosap twenty-one
nisitanaw nisosap twenty-two

Another regional difference is the word “ayinamnéw” rather than
“ayénanéw” for the number eight.



Money (soniyaw)

“Money,” as it was known in Europe, was not used by the inhabitants of this
continent. As a result, existing terms were probably applied to the coinage
that was introduced to them.

When referring to dollars the word “tahtwapisk” or the suffix “-apisk” is
combined with numbers. When referring to quarters the term “soniyas” is
used, plus the number of quarters involved. Here is a list of monteary terms:

péyak soniyas

niso soniyas

nisto soniyas
péyakwapisk
niswapisk

nistwapisk

néwapisk
niyananwapisk
nikotwaswapisk
tépakohp tahtwapisk
ayénanéw tahtwapisk
keka-mitatahtwapisk
mitatahtwapisk
nisitanaw tahtwapisk

nistomitanaw tahtwapisk

25 cents — one quarter
50 cents — two quarters
75 cents — three quarters
one dollar

two dollars

three dollars

four dollars

five dollars

six dollars

seven dollars

eight dollars

nine dollars

ten dollars

twenty dollars

thirty dollars



Inverse Form:
Transitive Animate Verbs

A brief review of the Direct form is necessary here to illustrate the change
which will occur with word order for the Inverse form. Examples of vTa-1
in the Independent and Conjunct modes are given to show the direct action
of this category of verbs. To show the differences between the Direct and
Inverse forms, detailed explanations and diagrams are presented for both
the previous material and the concept of the Inverse form.

One very important feature of the Inverse form is that it does not have
an Imperative mode. Refer to Chapter 27 which discusses the “you-me”
set. There is an Imperative for this particular set which may be mistakenly
referred to as the Imperative for the Inverse.

Because transitive animate verbs are always in singular and plural forms
each of the different verb stems is dealt with separately; otherwise, all four
stems would make for too many conjugation tables in one chapter. So
the vTa-1 and vTA-4 are discussed in Chapter 24, VTA-2 is reviewed in
Chapter 25, and vTA-3 is explained in Chapter 26.

Word Order

Word order is the most important detail to remember. Earlier explanations
gave examples of word order going from left to right. That is: the actor
(subject) is placed first within the sentence structure, the verb is second,



and then the goal (object) is placed last. The diagram below reflects this idea
with English and Cree sentences.

I see him. niwapamaw.
SV O S v O
_ _

Furthermore, the goal or the object in this form is always the third person
singular or plural (it, him, her, them), or obviative. The actor or subject can
be any of the persons in the conjugation charts that have already been intro-
duced. With the SVO order in mind, consider the verb conjugation below.

Independent Mode — Direct for vrA-1 Regular Stems
Singular object (one person/object is affected)
Example: vTA-1 Regular stem “wapam — see him/her/it”

1s niwapamaw naha atim. 1S — 38
I see that dog yonder.

2s kiwapamaw ana napéw. 28 — 38
You see that man.

3s wapameéw anihi iskwéwa. 3s = 3’s/3p
S/he sees that woman.

3’s wapameéyiwa anihi okimawa. 3’s = 3’s/3’p
His/her _ sees that chief.

1p niki-wapamanan ana maskihkiwiyiniw. 1p — 3s
We saw that doctor.

21 kiki-wapamanaw ana maskihkiwiskwéw. 21 = 3s
We saw that nurse.

2p kiki-wapamawaw ana nahkawiyiniw. 2p — 3s
You saw that Saulteaux person.

3p ki-wapaméwak anihi mitasa. 3p — 3’s/3°p
They saw those trousers.

3'p ki-wapaméyiwa anihi atimwa. 3’p = 3’s/3’p
Their ____ saw those dogs.



Note: The object in all the previous examples except for those for 3s, 3’s, 3p, and
3p (third persons) is a regular singular noun. Now observe that the object is

p

marked with an unusual ending in 3s, 3’s, 3p, and 3’p. This “-a” suffix on an ani-
mate noun is referred to as the obviative marker. It is used to mark the noun as
being secondary to some other third person. The object being acted upon is singular

or plural. The context dictates whether the object is singular or plural.

Notice that once these animate nouns undergo obviation they appear
to lose their classification as animate. This is indicated by the use of the
inanimate demonstrative pronoun “anihi” which is usually reserved only for
inanimate nouns. Don’t worry about this as it occurs only in the obviative
and furthermore, the classification remains animate.

Because the objects of the third person forms are either singular or plu-
ral, we need not worry about number agreement for 3s, 3’s, 3p, and 3’p like
we do for objects in 1s, 2s, 1p, 21, and 2p.

Remember that in Cree “niwapamaw” and the rest of the conjugated
verb translates to “I see him/her/it.” Then one can add the names of the
object or person being seen. The sentences in the previous conjugation are
used correctly.

Plural Object

As always with the vTA category there are additional suffixes to indicate
that there is a plural object being acted upon. This plural suffix is attached
to the singular object suffix. All modes and forms for the vTa follow this
idea of verb-noun agreement: there are singular suffixes for the verb if the
object/noun is singular and plural suffixes for the verb if the object/noun is
plural. So in the following examples the singular suffixes are italicized and
the plural and obviative suffixes for both the nouns and the verbs are in
bold font.



Plural object (more than one person/object is affected)
Example: vTA-1 Regular stem “wapam — see them”

1s niwapamadwak awasisak. 18 = 3p
I see the children.

2s  kiwapamawak aniki napéwak. 28 = 3p
You see those men.

3s  wapaméw anihi napéwa. 3s = 3’s/3’p
S/he sees those man/men.

3’s wapaméyiwa anihi atimwa. 3’s = 3’s/3'p
His/her ___ sees those dogs.

1p niwapamdndnak aniki iyiniwak. ip — 3p

We see those people.
21 kiwapamanawak aniki maskihkiwiyiniwak. 21 = 3p
We see those doctors.

2p kiwapamawawak aniki piyésisak. 2p = 3p
You see those birds.

3p wapaméwak anihi maskihkiwiyiniwa. 3p — 3’s/3’p
They see those doctors.

3'p wapameéyiwa anihi minosa. 3’p — 3’s/3’p
Their __ see those cats.

Remember, 1s, 2s, 1p, 21, and 2p include the additional suffix “-ak” for
the verb-noun agreement. 3s, 3’s, 3p, and 3’p use the suffix “-a”. The column
of numbers on the right side of the page represents the action by first, sec-
ond, third person, etc., toward the object 3s, 3’s, 3p, or 3'p.



Inverse Word Order

The direction of the action in the vTA Inverse form has always been viewed
as going in the opposite direction to that of the Direct form: from right
to left. The following illustrations below show this idea of the direction of
action. Keep in mind that: S=subject, V=verb, and O=object.

vTA-Direct

I see him. niwdpamaw.
SV O S vV O
_— > _— >

vTA-Inverse

me sees He niwapamik.
O VvV S O VvV S
& &

Note that the first person prefix for Cree is in first position in both the
vTA-Direct and the vra—Inverse forms. In the Cree example above “ni” is
identified as the subject. However, although it is still in the first position in
the Inverse, “ni” is now the object of an action by 3s. The important thing to
remember is that “him/her/it” is now the subject and 1s, 2s, 1p, 21, and 2p
are now the object in the word order. Consider the diagram below.

Object Subject

me 18

you 28

us 1p 3s, 3p (she, he, it)
us 21

you 2p

This diagram elaborates on the idea presented in the vra—Direct and
Inverse diagrams above. They both illustrate that the Inverse reverses the
assignment of subject and object.



nehiyawewin: paskwawi-pikiskwewin waseyawiskwew

Note: The 3’s and 3’p are not included in this diagram because they can be very
confusing to explain in linguistic terms. The translation into English cannot
accommodate the idea of the obviative. This will become more clear when the

Independent mode of the Inverse is conjugated.

Examples of the four different vTA stems are presented in the following
chapters:

Chapter 24: Inverse 1 — vTA-1 Regular stem and vTA-4 “t” stem

Chapter 25: Inverse 2 — vTA-2 “Vw” stem
Chapter 26: Inverse 3 — vTA-3 “Cw” stem
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Inverse 1
VTA-1 (Regular Stems)
and VTA-4 (“t” Stems)

Of all the modes and forms that have been studied the Inverse of the vTa
stems have only two of the Imperative modes. The examples are in the
Independent, Conjunct, and Future Conditional paradigms. Each will, of
course, be in the singular and plural forms.

The four categories of VT A stems in the previous chapters occur in one
of the three paradigms for the Inverse form. These paradigms, which are in

Appendix A, are referred to as:

1. Chart 7: Inverse 1, used for vTa-1 Regular stem and vTa-4 “t” stem
2. Chart 8: Inverse 2, used for vTa-2 “Vw” verb stem
3. Chart 9: Inverse 3, used for vTA-3 “Cw” verb stem

Although one hears the consonant cluster “kw” and “sw” in the plural
form, it is not heard in the possessive declension.

Remember that vra-1 Regular stems and vTA-4 “t” stems use the
Inverse 1 chart. vTA-4 “t” stems change the “#” to an “s” in the Conjunct and
Future Conditional modes in 1s (singular and plural conjugation).
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Examples of verbs which use Chart 7 are:

wapam see him/her/it
wicih help him/her/it
asam feed him/her/it
pahpih laugh at him/her/it
nakat- leave him/her/it
nat- fetch/get him/her/it

Independent Mode — Inverse 1 — vTA-1 Regular stems

Singular (3s is acting on 1s through 3p )

1S
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3p
3'p

ni_ ik

ki ik
__ik(ow).
___ikoyiwa.

ni_ ikonan.

ki ikonaw.

ki ikowaw.
__ik(ow)ak.
____ikoyiwa.

She/he/it me.
She/he/it you (sg.).

She/he/it is by him/her.

His/her/itsis
by him/her.
She/he/it __ us (excl.).
She/he/it ___ us (incl.).
She/he/it ____you (pl.).
They are by him/her.
His/her/itsare
by him/her.

1S + 3§
28 < 38
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p

1p < 38
21 + 38
2p < 38
3p < 3’s/3’p
3'p < 387/3p



Example: Inverse 1 — vTA-1 Regular stem “pahpih — laugh at him/her/it”

1s
28
3S

’

3Ss

ip
21
2p
3p

3'p

nipahpihik.
kipahpihik.
pahpihikow.

pahpihikoyiwa.

nipahpihikonan.
kipahpihikonaw.
kipahpihikowaw.

pahpihikowak.

pahpihikoyiwa.

She/he laughs at me.
She/he laughs at you. (sg.)
She/he is laughed at
by him/her.
His/her ___is laughed at
by him/her.
She/he laughs at us. (excl.)
She/he laughs at us. (incl.)
She/he laughs at you. (pl.)
They are laughed at by
him/her.
Their ___is laughed at by
him/her.

1S + 38
28 < 38
3s < 3’s/3’p

S,S — 3)5/31p
1p < 38
21 « 38
2p < 38

3p < 3’s/3'p

?)rp — 3’5/3’1)

Note: “-ow” in 3s and “-0” in 3p may or may not be used as they appear to be

either dialect preference or personal options. They are in bold font here only to

point this out and you will not find it elsewhere.

Plural (3p are acting on 1s through 3'p)

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3'p

ni_ ikwak.

ki ikwak.
_ikow.
____ikoyiwa.

ni_ ikonanak.

ki ikonawak.

ki ikowawak.
_ ikowak.
___ikoyiwa.

They ____ me.

They ____ you.

S/he/it is by them.
His/her/its ___is _____ by them.
They ____ us (excl.).

They ____ us (incl.).

They ____you.

They are ____ by them.
Their ___are ____ by them.

18 < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3’p
3’s « 3’s/3'p
1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3’s/3’p
3'p < 3's/3°p



Example: Inverse 1 — vTA-1 Regular stem “pahpih — laugh at him/her/it”

1s nipahpihikwak. They laugh at me.

2s  kipahpihikwak. They laugh at you.

3s  pahpihikow. S/he is laughed at by them.

3’s  pahpihikoyiwa.  His/her ___is laughed at
by them.

1p nipahpihikonanak. They laugh at us. (excl.)

21 kipahpihikonawak. They laugh at us. (incl.)

2p kipahpihikowawak. They laugh at you.

3p pahpihikowak.  They are laughed at by them.

3’p pahpihikoyiwa. = Their ___ are laughed at
by them.

1S < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3’s/3’p
3'p < 3's/3°p

Note: For plural suffixes use “-wak” for 1s and 2s; and “-ak” for 1p, 21, and 2p. For

VTA-1 Regular stem and vTA-4 “t” stem use Verb Chart 7 for Inverse 1.

Conjunct Mode — Inverse 1 — vTA-1 Regular stems
Singular (3s is acting on 1s through 3'p)

1s  eé-___ it ass/heit  me

2s e-_ sk as s/he/it ____ you

3s é-__ ikot as his/her/its ____ by
him/her/it

3’s é-___ikoyit as his/her/its ____ by
him/her/it

ip é-___ikoyahk as s’he/it _ us (excl.)

21 é-____ ikoyahk as his/her/it ____ us (incl.)

2p é-____ ikoyek as his/her/it ___you

3p é-__ ikocik as they by him/her/it

3’p é-___ikoyit as their ____are_____ by

him/her/it

1S < 38
28 + 3§

3s < 3’s/3’p
3)5 — 3;S/g;p

1p + 38
21 < 38
2p < 38
3p < 3’s/3’p
3'p < 3's/3°p



Example: Inverse — vTA-1 Regular stem “wisam — invite him/her along”

1S é-wisamit as s/he invites me along 1S + 35

2s  é-wisamisk as s/he invites you along 28 + 35

3s  é-wisamikot as s/he is invited along by 3s < 3’s/3’p
him/her

3’s  é-wisamikoyit as his/her ___is invited along 3’s < 3’s/3’p
by him/her

1p é-wisamikoyahk as s/he invites us (excl.) along 1p « 3s
21 é-wisamikoyahk as s/he invites us (incl.) along 21 < 3s

2p é-wisamikoyék as s/he invites you along 2p + 38

3p é-wisamikocik as s/he is invited along by 3p < 3’s/3'p
him/her/it

3’p é-wisamikoyit as their ___ are invited along 3’p < 3’s/3p
by him/her/it

Plural (3p are acting on 1s through 3'p)

1s  eé-__ icik asthey __ me 1S < 3p

os é-_ iskik asthey ____ you 28 < 3p

3s é-___ ikot as he/she/itis ____ bythem 3s < 3’s/3p

3’s é-___ ikoyit as his/her/its _ is 3’s < 3’s/3’p

by them

1p é-___ ikoyahkik asthey __ us (excl) 1p < 3p

21 é-____ikoyahkok asthey ___ us (incl.) 21 < 3p

2p é-___ ikoyékok asthey___ you 2p < 3p

3p é-__ ikocik as they are ____ by them 3p < 3’s/3’p
3'p é-___ ikoyit as their ___are____ bythem 3p < 3’s/3’p

Note: The suffix for 1s is ““it” for singular and “-icik” for plural. Observe also that

plural suffixes are added to singular suffixes only in 1s, 2s, 1p, 21, and 2p.



Example: Inverse — vTA-1 Regular stem “wisdm — invite him/her along”

1s  é-wisamicik as they invite me 18 < 3p

2s  é-wisamiskik as they invite you 28 < 3p

3s é-wisamikot as he/she/it is invited by them 3s < 3’s/3'p

3’s é-wisamikoyit as his/her/its ____isinvited  3’s < 3’s/3’p
by them

1p é-wisamikoyahkik as they invite us (excl.) 1p+ 3p

21 é-wisamikoyahkok as they invite us (incl.) 21 + 3p

2p é-wisamikoyékok as they invite you 2p « 3p

3p é-wisamikocik as they are invited by them  3p < 3’s/3’p

3’p é-wisamikoyit as their __ are invited 3'p < 3’s/3’p
by them

VTA-4 “t” Stems

VTA-4 “t” stems also use the Chart 7, Inverse-1 paradigm. Here is one
example conjugated in the Inverse 1. Notice the following changes to the

verb stem: the “t” is changed to an “s” only in the Conjunct and Future
Conditional forms for 1s object (with singular and plural subjects).

Independent Mode — Inverse 1 — VTA-4 “t” stem
Singular (3s acting on 1s through 3°p)
1s ni__ ik She/he/it _ me. 1S < 38
2s ki ik. She/he/it you (sg.). 25 + 38
3s  ___ikow. She/he/itis _____ by him/her. 3s < 3’s/3’p
3’s ___ikoyiwa. His/her/its is by 3’s < 3’s/3’p
him/her.
1ip ni__ ikonan. She/he/it _ us (excl.). 1p < 38
21 ki ikonaw. She/he/it __ us (incl.). 21 + 38
2p ki ikowaw. She/he/it _____you (pl.). 2p « 38
3p ___ikowak. They are____ by him/her. 3p < 3’s/3’p

)

3p __ ikoyiwa. Their ___are ___ by him/her. 3’p < 3’s/3’p



Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

ninakatik.
kinakatik.
nakatikow.
nakatikoyiwa.
ninakatikonan.
kinakatikonaw.
kinakatikowaw.
nakatikowak.
nakatikoyiwa.

She/he leaves me.
She/he leaves to you. (sg.)
She/he is left by him/her.

His/her ___is left by him/her.

She/he leaves us. (excl.)
She/he leaves us. (incl.)
She/he leaves you. (pl.)
They are left by him/her.

Their ___are left by him/her.

Plural (3p are acting on 1s through 3p )

18
28

3s

3S

1p
21
2p
3p

’

3p

ni_ ikwak.
ki ikwak.

_ ikow.
___ikoyiwa.
ni_ ikonanak.
ki ikonawak.
ki ikowawak.
_ ikowak.
____ikoyiwa.

They me.
They you.
S/he/it is by him/her.

His/her/its___is___ by
him/her.

They _____ us (excl.).

They _____us (incl.).

They _____you.

They are__ by him/her.

Their ___are_____ by
him/her.

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

1s
28

3s

3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

ninakatikwak.
kinakatikwak.
nakatikow.
nakatikoyiwa.
ninakatikonanak.
kinakatikonawak.
kinakatikowawak.
nakatikowak.
nakatikoyiwa.

They leave me.
They leave you.
S/he is left by them.

His/her ___ are left by them.

They leave us. (excl.)
They leave us. (incl.)

They leave you.

They are left by them.
Their ___ are left by them.

1S + 38
25 < 38
3s < 3’s/3'p
3’s « 3’s/3’p
1p < 38
21 < 38
2p < 38
3p < 3's/3’p
3’p « 3’s/3’p

15 < 3p
28 < 3p
3s < 3’s/3’p
3s < 3’s/3’p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3's/3'p
3’p < 3’s/3p

1S < 3p
25 < 3p
38 < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p
1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3’s/3’p
3'p < 3's/3°p



Conjunct Mode — Inverse 1 — VvTA-4 “t” stem

Singular (3s is acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

)

3Ss

1p
21
2p
3p
3'p

e- it

é-  isk

ée- _ ikot
é-____ikoyit
é-____ikoyahk
é-____ikoyahk
é-____ ikoyék
é-__ ikocik
é-____ikoyit

as s/he/it _ me 1S < 38

as s/he/it ____you 25 + 38

as his/her/its ___ him/her/it 3s < 3’s/3’p

as his/her/its 3’s < 3’s/3’p

him/her/it

as s/he/it ____ us (excl.) 1p < 35

as his/her/it __ us (incl.) 21 + 3§

as his/her/it you 2p 35

as they ___ him/her/it 3p < 3’s/3p
astheir __ him/her/it 3’p < 3’s/3’p

In the following examples, the suffix for 1s is “-it” for singular and “-icik”

for plural forms. These examples have been highlighted in bold font for easy

identification and the suffix is italicized. This is also noted at the bottom of

the page for Verb Chart 7.

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

1S
28
3S

’

3S

1p
21
2p
3P

’

3P

é-nakasit
é-nakatisk
é-nakatikot
é-nakatikoyit

é-nakatikoyahk
é-nakatikoyahk

é-nakatikoyék
é-nakatikocik
é-nakatikoyit

as s/he/it leaves me

as s/he/it leaves you

as s/he/it is left by him/her/it
as his/her/its is left by

him/her/it

as s/he/it leaves us (excl.)

as his/her/it leaves us (incl.)
as his/her/it leaves you

as they are left by him/her/it

as their
him/her/it

is left by

1S + 38
28 < 38
3s < 3’s/3'p
3's < 3’s/3'p

1p + 38
21 < 38
2p < 35
3p + 3’s/3p
3'p < 3’s/3'p



Plural (3p are acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3P

)

3p

Example:

18
28

3S

3’s

1p
21
2p
3p

’

3P

é-_ icik

é-_ iskik

é- __ ikot
é-____ikoyit
é-__ ikoyahkik
é-____ikoyahkok
é-____ikoyékok
é-_ ikocik
é-____ikoyit

asthey _ me

asthey ____ you

as he/she/itis _____ by them
as his/her/its __ is

by them
asthey ____ us (excl.)
as they ____ us (incl)
as s/he/it ___you
as theyare ____ by him/her/it
as their ____are____ by
him/her/it

VTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

é-nakasicik
é-nakatiskik
é-nakatikot
é-nakatikoyit

é-nakatikoyahkik
é-nakatikoyahkok
é-nakatikoyékok

é-nakatikocik
é-nakatikoyit

as they leave me
as they leave you
as s/he/it is left by them
as his/her/its _ is left
by them
as they leave us (excl.)
as they leave us (incl.)
as they leave you
as they are left by them
as their _____is left by them

1S < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p

1p < 3p
21 < 3P
2p = 3s
3p < 3’s/3’p
3'p < 3's/3°p

18 < 3p
28 < 3P
3s < 3’s/3'p
3’s < 3's/3'p

1p < 3p
21 + 3p
2p < 3p
3p < 3’s/3'p
3’p + 3’s/3p



Future Conditional Form — Inverse 1 — VTA-4 “t” stem

Singular (3s is acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

3’s

1p
21
2p
3p

)

3p

The suffix for 1s is

ici

iski
ikoci

ikoyici
ikoyahki
ikoyahko
ikoyéko

ikotwawi

ikoyici

€

when/if s/he/it _ me

when/if s/he/it ___ you

when/if his/her/itis ____ by
him/her/it

when/if his/her/its _is
by him/her/it

when/if s/he/it __ us (excl.)

when/if s/he/it __ us (incl.)

when/if s/he/it ____ you

when/if they are ____ by
him/her/it

when/if their __are ____ by
him/her/it

1S « 38§
28 < 38
3s + 3’s/3’p

3’3 — 3)s/31p
1p < 38
21 + 38
2p + 35

3p < 3’s/3’p

31p — 3’5/3,13

“-ici” for singular and “-itwawi” for plural forms.

Observe that in all of the following conjugations, the “t” in “nakat” is

changed to “s” for the 1s in the Conjunct and Future Conditional singular

and plural forms. The examples have been highlighted in bold font for easy

identification and the suffix is in italics.

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

1s
28

3S

3Ss

1p
21
2p
3p

nakasici
nakatiski
nakatikoci
nakatikoyici

nakatikoyahki
nakatikoyahki
nakatikoyéko

nakatikotwawi

3’p nakatikoyici

when/if s/he leaves me
when/if s/he leaves you
when/if s/he is left by him/her
when/if his/her __is left by
him/her
when/if s/he leaves us (excl.)
when/if s/he leaves us (incl.)
when/if s/he leaves you
when/if they are left by him/her
when/if their ____is left by
him/her

1S < 38
28 < 38
3s + 3’s/3'p
3’s « 3’s/3'p

1p < 38
21 < 38
2p « 38
3p < 3's/3’p
3’p + 3’s/3p



Plural (3p are acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

3’s

1p
21
2p
3p
3'p

itwawi
iskwawi

ikoci
ikoyici

____ikoyahkwawi
__ikoyahkwawi
__ikoyékwawi
_ikotwawi
___ikoyici

when/if they _ me
when/if they ____ you
when/if he/she/itis_
by them
when/if his/her/its __is
by them
when/if they ____ us (excl.)

when/if they _____ us (incl.)
when/if they  you

when/if they by them
when/if their _ are

by them

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

1S
25

3S

’

3S

1p
21
2p
3P

’

3p

nakasitwawi
nakatiskwawi
nakatikoci

nakatikoyici
nakatikoyahkwawi
nakatikoyahkwawi
nakatikoyékwawi

nakatikotwawi

nakatikoyici

when/if they leave me
when/if they leave you
when/if s/he/it is left

by them
when/if his/her/its ___

is left by them
when/if they leave us (excl.)
when/if they leave us (incl.)
when/if they leave you
when/if they are left

by them
when/if their _ are left

by them

1S < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3’p

Srs — 3;5/3;p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3's/3'p
3'p < 3's/3'p

1S < 3p
28 < 3p
3s < 3’s/3’p
3,5 — 3,8/3,1)
1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p

3p < 3’s/3'p

31p — g:s/gxp



Inverse 2
VTA-2 (“Vw” Stems)

There is a change to the “Vw” stem in some modes. Any change will be
brought to your attention whenever it is required. Remember, the Inverse
of the vTa do not have Imperatives.

Independent Mode — Inverse 2 — vTA-2 “Vw” stem
Some verbs with “Vw” stems are:

nitohtaw listen to him/her/it
miskaw find him/her/it
nakiskaw meet him/her/it
atamiskaw shake his/her hand

Note: The verb stem loses the “~aw” for both the singular and plural forms of the
Independent mode.

196



Singular (3s is acting on 1s through 3'p)

1S
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3p
3p

ni__ak.

ki ak.
___akow.
___akoyiwa.

ni__ akonan.
ki akonaw.
ki akonaw.
___akowak.
___akoyiwa.

She/he/it me.
She/he/it you.
She/hel/it is by him/her.

His/her/its __is ____ by
him/her.

She/he/it _ us (excl.).

She/he/it ____us (incl.).

She/he/it _____you.

They are by him/her.

1S + 38
25 < 38
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p

1p < 3s
21 + 38
2p + 38
3p + 3’s/3p

Their ___ are by him/her. 3’p < 3’s/3p

Example: vTa-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

1s
28
3S

)

3’s

1p
21
2p
3p

)

3P

ninitohtak.
kinitohtak.
nitohtakow.

nitohtakoyiwa.

ninitohtakonan.
kinitohtakonaw.

kinitohtakowaw.

nitohtakowak.

nitohtakoyiwa.

She/he listens to me.

She/he listens to you.

She/he is listened to by
him/her.

His/her __is listened to by
him/her .

She/he listens to us. (excl.)

She/he listens to us. (incl.)

She/he listens to you.

They are listened to by
him/her.

Their __ are listened to by
him/her.

1S + 3§
25 < 38
3s < 3’s/3’p

3;5 — gxs/gxp
1p + 38
21 + 38
2p < 38

3p < 3’s/3'p

g;p — S;S/g;p



Plural (3p are acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

ni__ akwak. They ___ me.
ki__ akwak. They _____you.
__akow. S/heis _____ by them.
__ akoyiwa. His/her ___is ___ by them.
ni____ akonanak. They ____ us (excl).
ki__ akonawak. They ____ us (incl.).
ki__ akowawak. They _____ you.
_ akowak. Theyare___ by them.
___akoyiwa. Their ___are_____ by them.

1S < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3'p
1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3's/3’p
3’p < 3’s/3p

Example: vTa-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

1S
28

3s

3S

1p
21
2p
3p

’

3p

ninitohtakwak. They listen to me.
kinitohtakwak. They listen to you.
nitohtakow. S/he is listened to by them.
nitohtakoyiwa. His/her ___is listened to

by them.
ninitohtakonanak. They listen to us. (excl.)
kinitohtakonawak. They listen to us. (incl.)
kinitohtakowawak. They listen to you.
nitohtakowak.
Their ___ are listened to
by them.

nitohtakoyiwa.

They are listened to by them.

18 < 3p
28 < 3p
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3's/3'p
3’p + 3’s/3p



Conjunct Mode — Inverse 2 — vTA-2 “Vw” stem

Please note that this time the verb stem does not change in 1s for both

singular and plural forms in the Conjunct mode (i.e. the final “aw” is not

dropped before the 1s object endings).

Singular (3s is acting on 1s through 3'p)

18
28

3S

3S

1p
21
2p
3p

’

3p

Example:

1S
28
3S

3’s
1p

21

2p
3p

3P

é-__ it

é-  ask
é-__ akot
é-___ akoyit
é-____akoyahk
é-____akoyahk
é-____akoyek
é- _ akocik
é-__ akoyit

as s/he it me

as s/he/it you
as his/her/its him/her/it
as his/her/its L

him/her/it
as s/he/it ___ us (excl.)
as his/her/it __ us (incl.)
as his/her/it ____ you
as they ____ him/her/it
astheir  are
him/her/it

1S < 38
28 < 38
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p

1p < 3S
21 < 38
2p “— 3s
3p < 3’s/3'p
3’p < 3’s/3’p

VTA-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

é-nitohtawit
é-nitohtask
é-nitohtakot
é-nitohtakoyit
é-nitohtakoyahk

é-nitohtakoyahk

é-nitohtakoyék
é-nitohtakocik

é-nitohtakoyit

as s/he/it listens to me

as s/he/it listens to you

as s/he/it is listened to by

him/her/it

as his/her/its ___is listened

to by him/her/it
as s/he/it listens to

us (excl.)

as his/her/it listens to

us (incl.)

as his/her/it listens to you

as they are lis
him/her/it
as their

tened to by

are listened

to by him/her/it

1S + 38§
25 < 38
3s < 3’s/3’p
3’5 — gxs/grp
1p < 38

21 < 38

2p + 38
3p < 3’s/3'p

3)p — 3’5/3)13



Plural (3p are acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3P

)

3p

Example:

1S

28
3S

’

3S

1p
21
2p
3p

’

3P

é-_ icik

é-  askik
é-___ akot
é-____ akoyit
é-____akoyahkik
é-____akoyahkok
é-____akoyékok
é-__ akocik
é-____ akoyit

asthey _ me

asthey ____ you

as he/she/itis ____ by them
as his/her/its ___is

by them
as they us (excl.)
as they us (incl.)

asthey ____ you

as they ___ by them

as their _ are
by them

1S < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3'p
3’s < 3’s/3’p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p « 3’s/3’p
3'p < 3's/3°p

VTA-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

é-nitohtawicik

é- nitohtaskik
é- nitohtakot

é- nitohtakoyit

é- nitohtakoyahkik
é-nitohtakoyahkok
é- nitohtakoyékok
é- nitohtakocik

é- nitohtakoyit

as they listen to me

as they listen to you

as s/he/it is listened to
by them

as his/her/its ___is
listened to by them

as they listen to us (excl.)

as they listen to us (incl.)

as they listen to you

as they are listened to
by them

as their _ are listened to
by them

1S < 3p
28 < 3p
3s < 3’s/3’p
375 — 3’3/3’p
1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p

3p < 3’s/3’p

Brp — 3’5/3’13

Note: In the previous example, the suffix for 1s is “it” for singular and “icik” for

plural without deleting the stem-final “aw”. This is noted at the bottom of the page

for Verb Chart 8 in Appendix A.



Future Conditional Form — Inverse 2 — vTA-2 “Vw” stem

Notice that the stem is not changed for the 1s in the Conjunct and Future
Conditional singular and plural forms. The sulffix for 1s is “ici” for singular
and “itwawi” for plural. The examples have been highlighted in bold font
for quick identification and the suffix is in italics.

Singular (3s is acting on 1s through 3’p)

1s _ ici when/if s/he/it _ me 1S < 38

2s _ aski when/if s/he/it ___ you 25 + 38

3s _ akoci when/if his/her/itis ___ by 3s < 3’s/3’p
him/her/it

3’s ____akoyici = when/if his/her/its __is __ by 3’s < 3’s/3’p
him/her/it

ip ___ akoyahki when/if s/he/it us (excl.) 1p < 3s

21 ____akoyahko when/if his/her/it ____ us (incl.) 21 < 3s

2p __ akoyéko when/if his/her/it ____ you 2p 35

3p ___ akotwawi when/if they are ___ by him/her/it 3p < 3’s/3p

3'p ___ akoyici  when/if their ___are ___ by 3’p < 3’s/3’p
him/her/it

Example: vTA-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

1s nitohtawici when/if s/he listens to me 1S < 38

2s nitohtaski when/if s/he listens to you 25 + 38

3s nitihtakoci when/if s/he is listened to by 3s < 3’s/3’p
him/her

3’s nitohtakoyici when/if his/her __is listened 3’s < 3’s/3’p
to by him/her

1p nitohtakoyahki when/if s/he listens to us (excl.) 1p « 3s
21 nitohtakoyahko when/if s/he listens to us (incl.) 21 < 3s

2p nitohtakoyéko  when/if s/he listens to you 2p + 38

3p nitohtakotwawi when/if they are listened to 3p « 3’s/3’p
by him/her

3’p nitohtakoyici when/if their ____ are 3’p < 3’s/3’p

listened to by him/her



Plural (3p are acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

3’s

1p
21
2p
3p
3'p

itwawi
_askwawi

__ akoci
__akoyici

____akoyahkwawi
____akoyahkwawi
____akoyekwawi
_ akotwawi
__akoyici

when/if they _ me
when/if they ____ you
when/if he/she/itis
by them
when/if his/her/its ___is
____bythem
when/if they ____ us (excl.)

when/if they _____ us (incl.)
when/if they  you

when/if they by them
when/if their _ are

by them

1S < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3’p

Srs — 3;5/3;p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3's/3'p
3'p < 3's/3'p

Example: vTa-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

1S
25

3S
3’s
1p

21

2p
3P

nitohtawitwawi
nitohtaskwawi
nitohtakoci
nitohtakoyici
nitohtakoyahkwawi

nitohtakoyahkwawi

nitohtakoyékwawi
nitohtakotwawi

3’p nitohtakoyici

when/if they listen to me

when/if they listen to you

when/if s/he/it is listened
to by them

when/if his/her/its ___is
listened to by them

when/if they listen to us
(excl.)

when/if they listen to us
(incl.)

when/if they listen to you

when/if they are listened
to by them

when/if their  are
listened to by them

1S < 3p
28 < 3p
3s < 3’s/3’p
B’S — B’S/Brp
1p < 3p

21 + 3p

2p < 3p
3p < 3’s/3’p

3,p — 3,5/3,13



Inverse 3
VTA-3 (“Cw?” Stems)

“. ”

The vra-3 “Cw” stems all end in a consonant plus “w”. This may look com-
plicated but it does not have to be, if one follows the rules. Here are some
verbs which fit this category. Notice the “Cw” endings on the stems.

pakamahw- strike/hit him/her/it
pistisw- cut him/her/it accidently
pasastéhw- whip him/her/it
wisakatahw- hurt him/her/it
natisahw- send for him/her/it
papamitisahw-  follow him/her/it around

Note: The final “w” of these stems appear in the Direct forms, but it is deleted

before the Inverse suffixes, which now all start with “o”.
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Independent Mode — Inverse 3 — vTA-3 “Cw” stem

Singular (3s is acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

’

3S

1p
21
2p
3p

)

3P

ni ok.

ki ok.
okow.

____okoyiwa.

ni okonan.

ki okonaw.

ki okowaw.
okowak.
okoyiwa.

S/he/it _ me.

S/he/it ____you.

His/her/itis ____ by
him/her/it.

His/her/its ___is ____ by
him/her/it.

S/he/it __ us (excl.).

His/her/it ____ us (incl.).

His/her/it ____ you.

They are by him/her/it.

Their are by
him/her/it.

1S « 38§
28 < 38
3s + 3’s/3’p

3’3 — gxs/?’)p

1p < 38
21 < 38
2p < 38
3p < 3's/3'p
3’p < 3’s/3’p

Example: vTa-3 “Cw” stem “pakamahw — strike him/her/it”

1S
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3p

)

3P

nipakamahok.
kipakamahok.
pakamahokow.

pakamahokoyiwa.

nipakamahokonan.

kipakamahokonaw.

kipakamahokowaw.

pakamahokowak.

pakamahokoyiwa.

S/hel/it strikes me.

S/he/it strikes you.

S/he/it is struck by
him/her/it.

His/her/its ___ is struck

by him/her/it.

S/he/it strikes us. (excl.)
S/he/it strikes us. (incl.)

S/he/it strikes you.
They are struck by
him/her/it.

Their ___ are struck by

him/her/it.

1S + 38
28 < 38
3s < 3’s/3’p

3’5 — S’S/Brp
1p < 38
21 « 38
2p < 38

3p < 3’s/3’p

37p — 378/37p



Plural (3p are acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3p
3p

ni___ okwak.

ki okwak.
_____okow.
____okoyiwa.

ni___ okonanak.

ki okonawak.

ki okowawak.
____ okowak.
____okoyiwa.

They ____ me.

They ____you.

S/he/itis ____ by them.

His/her/its _ is
by them.

They ____ us (excl.).
They ___ us (incl.).
They ____you.

They are by them.

Their by them.

1S < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3’s/3’p
3'p < 3's/3°p

Example: vTA-3 “Cw” stem “pakamahw — strike him/her/it”

1S
28
3S

’

3S

1p
21
2p
3P

’

3p

Remember, the stem-final

nipakamahokwak. They strike me.
kipakamahokwak. They strike you.
pakamahokow. S/he is struck by them.
pakamahokoyiwa. His/her/its s
struck by them.
nipakamahokonanak. They strike us. (excl.)

kipakamahokonawak.
kipakamahokowawak.
pakamahokwak.
pakamahokoyiwa.

fixes are added.

They strike you.

They are struck by them.
Their are struck

by them.

“« ”

w” is deleted when all “0” ini

They strike us. (incl.)

1S < 3p
28 3p
3s < 3’s/3'p
3's < 3’s/3'p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p + 3’s/3p
3'p < 3’s/3'p

tial Inverse suf-



Conjunct Mode — Inverse 3 — vTA-3 “Cw” stem

Singular (3s is acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

’

3S

ip
21
2p
3p

)

3P

Example:
1s
28
3s

’

3’s

1p
21
2p
3p

)

3P

é- ot

é- osk

é- okot

é- okoyit
é- okoyahk
é- okoyahk
é- okoyék
é- okocik
é- okoyit

VTA-3 “Cw” stem “pakamahw — strike him/her”

é-pakamahot

é-pakamahosk
é-pakamahokot

é-pakamahokoyit
é-pakamahokoyahk
é-pakamahokoyahk
é-pakamahokoyék

é-pakamahokocik

é-pakamahokoyit

as his/her/it

as they ____ at by him/her/it

astheir ______ atby
him/her/it

ass/heit  me

as s/he/it ____you

as s/he/itis____ by
him/her/it

as his/her/its
him/her/it

as s/he/it _ us (excl.)

as his/her/it __ us (incl.)

as s/he/it strikes me
as s/hel/it strikes you
as s/he/it is struck by

him/her/it
as his/her/its ___is
struck by him/her/it

as s/he/it strikes us (excl.)
as s/hel/it strikes us (incl.)
as s/hel/it strikes you
as they are struck by

him/her/it

as their are struck

by him/her/it

you

1S « 38§
28 < 38
3s + 3’s/3’p

3’5 — Bxs/gxp

1p < 38
21 < 38
2p < 38
3p < 3's/3’p
3’p < 3’s/3’p

1S + 38
28 < 38
3s < 3’s/3’p
3’5 — S)S/Srp
1p < 38
21 < 38
2p < 38

3p < 3’s/3’p

Brp — 378/371)



Plural (3p are acting on 1s through 3’p)

1S
28
3S

’

3S

1p
21
2p
3p

)

3p

Example:
1s
28
3s

?

3S

1p
21
2p
3P

’

3p

é- __ ocik

é-  oskik

é- ___ okot
é-____ okoyit
é-____okoyahkik
é-____okoyahkok
é-____okoyekok
é-__ okocik
é-____ okoyit

VTA-3 “Cw” stem “pakamahw — strike him/her”
é-pakamahocik

é-pakamahoskik
é-pakamahokot

é-pakamahokoyit
é-pakamahokoyahkik
é-pakamahokoyahkok
é-pakamahokoyékok

é-pakamahokocik

é-pakamahokoyit

asthey _ me
asthey ____ you
as he/she/itis _____ by them
as his/her/its
by them
asthey ____ us (excl.)
as they ___ us (incl.)

as they you

as they by them
as their are
by them

as they strike me

as they strike you

as he/she/it is struck
by them

as his/her/its __
struck by them

as they strike us (excl.)

as they strike us (incl.)

as they strike you

as they are struck
by them

as their  are struck
by them

1S < 3p
25 < 3p
3s < 3’s/3’p
3’s < 3’s/3’p

1p < 3p
21 < 3p
2p < 3p
3p < 3’s/3’p
3'p < 3's/3°p

1S < 3p
28 < 3p
3s < 3’s/3’p

375 — B)S/grp
1p < 3p
21 + 3p
2p < 3p

3p < 3’s/3’p

3;p — 3,5/3,p



Future Conditional

Example: vTa-3 “Cw” stem “pakamahw — strike him/her”

1S
28
3S

3’s
1p

21

2p
3p

3P

pakamahotwawi
pakamahoskwawi
pakamahokoci
pakamahokoyici
pakamahokoyahkwawi

pakamahokoyahkwawi

pakamahokoyékwawi
pakamahokotwawi

pakamahokoyici

when/if they strike me

when/if they strike you

when/if he/she/it is
struck by them

when/if his/her/its
is struck by them

when/if they strike us
(excl.)

when/if they strike us
(incl.)

when/if they strike you

when/if they are struck
by them

when/if their __ are
struck by them

1S < 3p
25 < 3p
3s + 3’s/3’p
3’5 — 31s/31p
i1p < 3p

21 < 3p

2p < 3p
3p < 3s/3'p

pr — 375/3)1)

In the example above, if one recalls what the numbers on the right side

of the page stand for (see the Verb Conjugation Chart on page 58), then the

arrows in the column above should help the learner to understand that the

action is happening from right to left, instead of left to right.



The “You-Me” Set

The information provided in the chapters thus far described grammatical
structures where actions were towards another person or thing. In other
words, the action was towards a third person: him/her/it. This was referred
to as a Direct action. Then the discussion focussed on the structure in
which third persons or things were doing the action. In other words, the
third person was acting on those who were acting in the direct form. This
was called the Inverse. The Reflexive form of a verb, where the action is
directed towards oneself, has also been mentioned before and will be dis-
cussed in Chapter 29. In this chapter, we introduce an additional form that
was not presented in the first edition, and has been modified here from that
given in the second edition.

As the title suggests this next form called the “you-me” set represents
the interaction of the second person, “you” (singular or plural), with the first
person “me” (1s) or “us” (1p). There are many paradigms with their unique
prefixes and suffixes presented here which will indicate the direction of the
action that is taking place. They occur in the Imperatives (direct only), the
Independent mode (direct and inverse), in the Conjunct mode (direct and
inverse), and in the Future Conditional form (direct and inverse). Please note,
second person “you” acting on first person “me” is always Direct. When first
person “I” or “we” act on “you”, this is Inverse.

Remember that there are four kinds of vT A stems: vTA-1, VTA-2, VTA-3,
and vTA-4. The vTa-1 Regular stem verb conjugations are presented first.



Note: In the following explanations, the arrows and figures on the right show the

direction of the action by those persons who are represented by the numbers.

Imperative Mode — vTa-1 Regular Stems
Immediate Imperative — (Direct) 1

28 in. me. 28 = 15
28/2p inan. us. 28/2p = 1p
2p ik. me. 2p — 15

Example: vTA-1 Regular stem “wicih — help him/her/it”

28 wicihin. Help me. 25 = 1§
2s/2p  wicihinan. Help us. 2s/2p = 1p
2p wicihik. Help me. 2p — 18

Delayed Imperative — (Direct) 1

28 ihkan. me. (later) 28 — 18
28/2p ihkahk. us. (later) 28/2p = 1p
2p ihkek. me. (later) 2p — 18

Example: vTa-1 Regular stem “wicili — help him/her/it”

25 wicihihkan. Help me. (later) 28 = 18
2s/2p  wicihihkahk. Help us. (later) 28/2p— 1p
2p wicihihkék. Help me. (later) 2p — 18

Independent Mode — vTA-1 Regular Stems
Independent Mode — Direct 1

28 ki in. You me. 25 = 18
2s/2p ki inan. You us. 28/2p = 1p
2p ki inawaw. You me. 2p — 18

Example: vTA-1 Regular stem “wicih — help him/her/it”
28 kiwicihin. You help me. 28 = 18
2s/2p  kiwicihinan. You help us. 28/2p = 1p
2p kiwicihinawaw. You help me. 2p 18



Independent Mode — Inverse 1

18 ki itin. I you.
1p ki itinan. We you.
18 ki itinawaw. I you.

Example: vTa-1 Regular stem “wicih — help him/her/it”

18 kiwicihitin. I help you.
1p kiwicihitinan. We help you.
18 kiwicihitinawaw. I help you.

Conjunct Mode — vTA-1 Regular Stems
Conjunct Mode — Direct 1

25 é- iyan as you me
2s8/2p  é- iyahk as you us
2p é- iyek as you me

Example: vTA-1 Regular stem “wicih — help him/her/it”

28 é-wicihiyan as you help me
2s/2p  é-wicihiyahk as you help us
2p é-wicihiyék as you help me

Conjunct Mode — Inverse 1

1s é- itan as | you
1p é- itahk as we you
1s é- itakok as | you

Example: vTA-1 Regular stem “wicil — help him/her/it”
18 é-wicihitan as [ help you
1p é-wicihitahk as we help you
18 é-wicihitakok as I help you

28 < 18

2s8/2p + 1p

2p < 18

28 < 1S

2s/2p + 1p

2p < 18

25 = 1S
2s/2p =
2p — 18

28 = 18
2s/2p —
2p — 18

2§ < 18
28/2p
2p 15

28 < 1§
2s/2p
2p < 18

ip

1p

1p

ip



Future Conditional — vTA-1 Regular Stems
Future Conditional — Direct 1

28 iyani if/when you me 25— 1§
28/2p iyahki if/when you us 2s/2p — 1p
2p iyéko if/when you me 2p — 1s

Example: vTA-1 Regular stem “wicih — help him/her/it”

28 wicihiyani if/when you help me 28 = 18
2s/2p  wicihiyahki if/when you help us 2s/2p = 1p
2p wicihiyéko if/when you help me 2p — 15

Future Conditional — Inverse 1

18 itani if/when I you 25+ 18
1p itahki if/when we you 2s/2p + 1p
18 itako if/when I you  2p + 1s

Example: vTA-1 Regular stem “wicih— help him/her/it”

1s wicihitani if/when I help you 28 + 1§
1p wicihitahki if/when we help you 28/2p < 1p
18 wicihitako if/when I help you 2p 15

VTA-4 “t” Stems

VTA-4 “t” stems change the stem-final “¢” to an “s” in all “you-me” set
Immediate and Delayed Imperatives, and in the Independent and Conjunct
Direct forms, but not in the Inverse forms.

Examples of the “t” stems are:

pakwat- dislike/hate him/her/it
kat- hide him/her/it

potat- blow him/her/it

nat- fetch him/her/it
sakahpit- tie him/her/it
mawihkat- cry for him/her/it

nakat- leave him/her/it



Imperative Mode — vTA-4 “t” Stems
Immediate Imperative — (Direct) 1

28 in. me.
28/2p inan. us.
2p ik. me.

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

25 nakasin. Leave me.
2s/2p nakasinan. Leave us.
2p nakasik. Leave me.

Delayed Imperative — (Direct) 1

25 ihkan. me. (later)
2s/2p ihkahk. us. (later)
2p ihkek. me. (later)

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

25 nakasihkan. Leave me. (later)
2s/2p nakasihkahk. Leave us. (later)
2p nakasihkek. Leave me. (later)

Independent Mode — vTA-4 “t” Stems
Independent Mode — Direct 1

28 ki in. You me.
2s/2p ki inan. You us.
2p ki inawaw. You me.

”

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it
28 kinakasin. You leave me.
2s/2p  kinakasinan. You leave us.
2p kinakasinawaw. You leave me.

28 —* 1S

2s/2p = 1p

2p — 15

28 = 18
28/2p —
2p = 18

28 = 18
2s/2p —

2p — 18

28 = 18
2s/2p —
2p — 18

28 = 18
28/2p —
2p — 18

25 = 1S
2s/2p =
2p = 15

1p

1p

1p

1p

1p



Independent Mode — Inverse 1

18 ki itin. I you.
1p ki itinan. We you.
18 ki itinawaw. I you.

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

18 kinakatitin. I leave you.
1p kinakatitinan. We leave you.
18 kinakatitinawaw. I leave you.

Conjunct Mode — VTA-4 “t” Stems
Conjunct Mode — Direct 1

25 é- iyan as you me
2s8/2p  é- iyahk as you us
2p é- iyek as you me

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

28 é-nakasiyan as you leave me
2s/2p  é-nakasiyahk as you leave us
2p é-nakasiyéek as you leave me

Conjunct Mode — Inverse 1

1s é- itan as you
1p é- itahk as we you
1s é- ititakok as | you

”

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it
1s é-nakatitan as I leave you
1p é-nakatitahk as we leave you
18 é-nakatitakok as I leave you

28 < 18
2s/2p+ 1p
2p 15

25 < 15
2s/2p + 1p
2p < 18

25 = 1S
2s/2p = 1p
2p — 18

28 = 18
28/2p = 1p
2p — 18

25 < 18
28/2p < 1p
2p 15

28 < 1§
2s/2p + 1p
2p < 18



Future Conditional — vTA-4 “t” Stems
Future Conditional — Direct 1

28 iyani if/when you me 25— 1§
28/2p iyahki if/when you us 2s/2p — 1p
2p iyéko if/when you me 2p — 1s

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

28 nakasiyani if/when you leave me 28 = 18
2s/2p nakasiyahki if/when you leave us 2s/2p = 1p
2p nakasiyéko if/when you leave me 2p = 18

Future Conditional — Inverse 1

18 itani if/when I you 28« 18
1p itahki if/when we you 2s/2p + 1p
1s itako if/when I you  2p + 1s

Example: vTA-4 “t” stem “nakat — leave him/her/it”

1s nakatitani if/when I leave you 28 + 18
1p nakatitahki if/when we leave you 28/2p < 1p
18 nakatitako if/when I leave you 2p < 18

VTA-2 “Vw?” Stems

VTA-2 “Vw” stems (vowel + “w”) do not undergo any changes in the two
Imperative forms and whenever there are changes that will be noted.
Some verbs with “Vw” stems are:

nitohtaw listen to him/her/it
miskaw find him/her/it
nakiskaw meet him/her/it

atamiskaw shake his/her hand



Imperative Mode — vra-2 “Vw” Stems
Immediate Imperative — (Direct) 2

28 in. me. 28 = 15
28/2p inan. us. 2s/2p —
2p ik. me. 2p — 15

Example: vTa-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

25 nitohtawin. Listen to me. 25 = 15
2s/2p nitohtawinan. Listen to us. 2s/2p —
2p nitohtawik. Listen to me. 2p = 18

Delayed Imperative — (Direct) 2

28 ihkan. me. (later) 28 — 18
28/2p ihkahk. us. (later) 2s/2p —
2p ihkek. me. (later) 2p — 18

Example: vTA-2 “VW” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

28 nitohtawihkan. Listen to me. (later) 28 = 18
2s/2p nitohtawihkahk. Listen to us. (later) 2s/2p —
2p nitohtawihkeék. Listen to me. (later) 2p — 18

Independent Mode — vTA-2 “VWw” Stems
Independent Mode — Direct 2

25§ ki in. You me. 25 = 15
2s/2p ki inan. You us. 2s/2p =
2p ki inawaw. You me. 2p — 18

Example: vTa-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”
28 kinitohtawin. You listen to me. 28 = 18
2s/2p  kinitohtawinan. You listen to us. 28/2p —
2p kinitohtawinawaw. You listen to me. 2p — 1§

1p

ip

ip

1p

1p

1p



Independent Mode — Inverse 2

1s ki atin. I
1p ki atinan. We
1S ki atinawaw. I

28 < 18

you. 2s8/2p + 1p

2p < 18

Example: vTA-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

18 kinitohtatin. I listen to you. 28 + 15
1p kinitohtatinan. We listen to you. 2s/2p + 1p
18 kinitohtatinawaw. I listen to you. 2p + 18

Note: The “-aw” was dropped from the stem in the Independent Inverse.

Conjunct Mode — vTA-2 “Vw” Stems
Conjunct Mode — Direct 2

25 - iyan as you
2s/2p  é- iyahk as you
2p é- iyéek as you

me 28 = 18
us 28/2p = 1p
me 2p — 15

Example: vTa-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

28 é-nitohtawiyan as you listen to me 28 = 18
2s/2p é-nitohtawiyahk  asyou listen to us 2s/2p = 1p
2p é-nitohtawiyék as you listen to me 2p = 18

Conjunct Mode — Inverse 2

1s é- atan as |
1p é- atahk as we
1S é- atakohk as I

you 28 + 15
you 2s/2p + 1p
you 2p < 18

Example: vTA-2 “VW” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

18 é-nitohtatan as I listen to you 2§ < 15
1p é-nitohtatahk as we listen to you 28/2p « 1p
1s é-nitohtatakok as I listen to you 2p < 18

Note: The “-aw” was dropped from the verb stem in the Conjunct Inverse.



Future Conditional — vTrA-2 “Vw” Stems
Future Conditional — Direct 2

28 iyani if/when you me 25— 18
28/2p iyahki if/when you us 28/2p = 1p
2p iyéko if/when you me  2p — 1S

Example: vTa-2 “Vw” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

28 nitohtawiyani if/when you listen to me 2s = 1s
2s/2p nitohtawiyahki if/when you listen to us  2s/2p = 1p
2p nitohtawiyéko if/when you listen to me 2p — 1s

Future Conditional — Inverse 2

18 atani if/when I you 25 < 1§
1p atahki if/when we you 2s/2p + 1p
18 atako if/when I you  2p < 1s

Example: vTA-2 “VW” stem “nitohtaw — listen to him/her/it”

18 nitohtatani if/when I listen to you  2s < 1s
1p nitohtatahki if/when we listen to you 2s/2p < 1p
18 nitohtatako if/when I listen to you  2p « 1s

Note: It is important to note that the “-aw” was dropped from the stem in the

Independent Inverse, the Conjunct Inverse, and the Future Conditional Inverse.

VTA-3 “Cw” Stems

Some examples of vTA-3 “Cw” stems (consonant + “w”) are:

pasastehw- whip/strap him/her/it
paskisw- shoot him/her/it
pakamahw- strike/hit him/her/it
pimitisahw- follow him/her/it

Note: The “w” will be dropped from all stems before all “you-me” set suffixes.



Imperative Mode — vTA-3 “Cw” Stems
Immediate Imperative — (Direct) 3

28 on. me. 28 = 15
28/2p onan. us. 2s/2p —
2p ok. me. 2p — 15

Example: vTa-3 “Cw” stem “pakamahw — strike him/her/it”

25§ pakamahon. Strike me. 25 = 1§
2s/2p pakamahonan. Strike us. 2s/2p —
2p pakamahok. Strike me. 2p = 18

Delayed Imperative — (Direct) 3

28 ohkan. me. (later) 28 — 18
28/2p ohkahk. us. (later) 2s/2p —
2p ohkeék. me. (later) 2p — 18

Example: vTa-3 “Cw” stem “pakamahw — strike him/her/it”

28 pakamahohkan. Strike me. (later) 28 = 18
2s/2p pakamahohkahk.  Strike us. (later) 2s/2p =
2p pakamahohkek. Strike me. (later) 2p — 18

Independent Mode — vTA-3 “Cw” Stems
Independent Mode — Direct 3

28 ki on. You me. 28 = 1§
2s/2p ki onan. You us. 2s/2p —
2p ki onawaw. You me. 2p — 18

Example: vTa-3 “Cw” stem “pakamahw — hit him/her/it”
28 kipakamahon. You strike me. 28 = 1§
2s/2p kipakamahonan.  You strike us. 2s/2p —
2p kipakamahonawaw. You strike me. 2p — 18

1p

1p

1p

1p

1p

1p



Independent Mode — Inverse 3

18 ki otin. I you.
1p ki otinan. We you.
1s ki otinawaw. I you.

Example: vTA-3 “Cw” stem “pakamahw — hit him/her/it”

18 kipakamahotin. I strike you.
1p kipakamahotinan. We strike you.
1s kipakamahotinawaw. I strike you.

Conjunct Mode — vTA-3 “Cw” Stems
Conjunct Mode — Direct 3

28 é- oyan as you me
2s8/2p  é- oyahk as you us
2p é- oyek as you me

Example: vTA-3 “Cw” stem “pakamahw — hit him/her/it”

28 é-pakamahoyan as you strike me
2s/2p é-pakamahoyahk as you strike us
2p é-pakamahoyék as you strike me

Conjunct Mode — Inverse 3

1s é- otan as | you
1ip é- otahk as we you
1s é- otakok as | you

Example: vTA-3 “Cw” stem “pakamahw — hit him/her/it”

1s é-pakamahotan as I strike you
1p é-pakamahotahk as we strike you
1s é-pakamahotakok as I strike you

2§ « 18
2s/2p +
2p < 18

28 + 18
2s/2p
2p < 18

28 = 18
2s/2p —
2p — 18

28 = 18
2s/2p
2p — 18

2§ + 18
28/2p
2p 15

2§ « 15
2s/2p
2p < 18

1p

1p

1p

1p

ip

1p



Future Conditional — vTraA-3 “Cw” Stems

Future Conditional — Direct 3

28 oyani
28/2p oyahki
2p oyéko

Example: vTa-3 “Cw” stem “pakamahw — hit him/her/it”

28 pakamahoyani
2s/2p pakamahoyahki
2p pakamahoyéko

Future Conditional — Inverse 3

1s otani
1p otahki
1S otako

Example: vTA-3 “Cw” stem “pakamahw — hit him/her/it”

18 pakamahotani
1p pakamahotahk
18 pakamahotako

if/when you me
if/when you us
if/when you me

if/when you strike me
if/when you strike us
if/when you strike me

if/when I you
if/when we you
if/when I you

if/when I strike you
if/when we strike you
if/when I strike you

25 = 18
28/2p = 1p
2p — 18

28 = 18
28/2p = 1p
2p = 18

28 < 18
2s/2p + 1p

2p < 18

2§ < 18
28/2p < 1p
2p « 18

It is very important to remember that in the “you-me” set in Cree, we

treat “you” as more important than “me.” In the Independent mode, for

instance, we use the second person prefix “ki-,” but never the first person

prefix “ni-.” Thus, action from “you” to “me”/“us” is Direct, and action from

“I”/“we” towards “you” is Inverse. This might seem confusing to English

speakers, but it indicates that we as speakers pay deference to you, the peo-

ple we are speaking to. This is a very important part of the structure of the

Cree language.



Unspecified Actor

This form of Cree verbs is also known as the indefinite actor form but it
seems that it is more appropriate to say that a specific subject is not identi-
fied. This unspecified actor form is used extensively in Cree for a number
of reasons so one will hear it in everyday conversations. It may be used when
referring to topics and incidents where the action takes precedence over one
specific actor. The action may be viewed as a collective one that does not
allow the action to be attributed to one specific actor.

This form can also be useful when one wants to keep a promise not to
divulge the source of the information being discussed, while offering an
opportunity for others to ask questions.

The verb stems of both transitive and intransitive verbs can be found in
this particular form. Since those forms that occur with the animate intran-
sitive verb stems are not as involved as the vT A stems, the unspecified actor
forms are presented first.

Animate Intransitive Verbs (VAI) - Unspecified Actor

In other situations, one uses this form to refer to group activities, incidents,
or occasions such as a banquet, dance, wake, or other activity.

These verbs are not conjugated but they do occur in the future and
past tense. A peculiar characteristic is that they appear to be intransitive
inanimate verbs but the stem is a vA1. Some verbs will appear in two forms



for the Independent mode, which may be a personal or perhaps a regional
preference, but they are both understood.

The charts with the prefixes are not included here, but there are charts
in the appendices that should be consulted if necessary.

In the following examples, the suffixes “-naniwiw” and “-naniwan,”
which indicate that there is an unspecified actor or subject, are identified in
bold font. They are in the Independent and the Conjunct modes.

Note: In the examples below, both forms for the Independent mode are correct.

Mode Verb Translation

1. Independent micisonaniwiw There is eating going on.
Independent micisonaniwan There is eating going on.
Conjunct é-micisohk as there is eating going on
Future Conditional micisohki if/when there is eating

2. Independent métawaniwiw  There is a sports day going on.
Independent métawaniwan There is a sports day going on.
Conjunct é-meétawéehk as there is a sports day going on
Future Conditional métawéhki if/when there is a sports day

3. Independent matonaniwiw  There was crying going on.
Independent matonaniwan There was crying going on.
Conjunct é-matohk as there was crying going on
Future Conditional matohki if/when there is crying

4. Independent nimaniwiw There is lunch taken along.
Independent nimaniwan There is lunch taken along.
Conjunct é-nimahk as there is lunch taken along
Future Conditional nimahki if/when there is lunch

taken along



Mode Verb Translation

5. Independent nipépinaniwiw  There is a wake being held.
Independent nipépinaniwan There is a wake being held.
Conjunct é-nipépihk as there is a wake being held
Future Conditional nipépihki if/when there is a wake

6. Independent itwaniwiw It is said.

Independent itwaniwan It is said.
Conjunct é-itwéhk as it is said
Future Conditional itwéhki if/when it is said
7. Independent notinitonaniwiw There is fighting/war
going on.
Independent noétinitonaniwan There is fighting/war
going on.
Conjunct é-notinitohk as there is fighting/war
going on
Future Conditional notinitohki if/when there is fighting/war
going on

Remember the verb stems do not change when used in the Conjunct.

‘=" “=n

In the examples above notice that the “é” to “a” rule is applied only to the

=

Independent mode for the examples “tweé” and “métawe.” The suffixes for

these stems, and any that end in “4”, are “niwiw” and “niwan.”
Observe the following examples which show the many uses of this par-
ticular form:
1. é-mékwa-métawéhk ésa anima ékota ka-takohtéyahk.
Apparently there was a sports day going on there when we arrived.
2. ki-métawaniwiw ayis mana 6ténahk ka-nipihk ékosi mana niki-
itohtanan nistanan.
There used to be playing (sports day) in town in the summer so we
used to go too.
3. é-mékwa-micisohk écik anima ka-nitawi-pihtokwéyan ékota.
There was eating going on when I entered there.



4. nitawi-nahapitan, asay 6ma ékwa wi-micisonaniwan.
Let’s go sit down as the eating is going to start.
5. asay é-mac-atoskéhk awa péyak iskwéw ka-pé-nitomikoyahk.
Work was already in progress when this woman came to call us.
6. “niki-sipwéyamonan anima Germany ésa nété é-notinitohk é-itwéhk.”
We fled when it was said that there was fighting in Germany.
7. “ki-tapasinaniwiw anima ékospihk ka-méscihikawinaw é-itéyihtamihk.”
There was fleeing that time as it was thought that we would all be killed.
8. matweé-mocikihtaniwan wikiwahk.
There is a lively party going on at their house.

Note: Examples 6 and 7 are direct quotes taken from a transcribed text of the
author’s deceased uncle Andrew Littlechief (acahkosa-ka-kanawéyimikot),
reminiscing about family history at the White Bear Reservation in Saskatchewan

(family history, November 3, 1994,).

Transitive Animate Verbs (VTA) - Unspecified Actor

The unspecified actor form for the vT A can be conjugated in the Independent,
Conjunct, and Future Conditional paradigms. For a look at these verb forms,
examples of all four vTA verb stems are fully conjugated below. Examples of
VTA-1, 2, 3, and 4, in the past tense, follow:

Independent Mode — Unspecified Actor Form
VTA-1 Regular stem “itdacim — talk about him/her/it”

1s niki-itacimikawin. I was talked about.

2s  kiki-itacimikawin. You were talked about.

3s  ki-itacimaw. S/he/it was talked about.

3’s  ki-itacimimawa. His/her/its was talked about.
1p niki-itacimikawinan. We were talked about. (excl.)

21 kiki-itacimikawinaw. We were talked about. (incl.)

2p kiki-itacimikawinawaw.  You were talked about.
3p  ki-itacimawak. They were talked about.
3’p Kki-itacimimawa. Their were talked about.



Conjunct Mode — Unspecified Actor Form
VTA-1 Regular stem “itacim — talk about him/her/it”

1s é-ki-itacimikawiyan as I was talked about

2s é-ki-itacimikawiyan as you were talked about

3s é-ki-itacimiht as s/he/it was talked about

3’s eé-ki-itacimimiht as his/her/its _ was talked about

1p é-ki-itacimikawiyahk  as we were talked about (excl.)
21 é-ki-itacimikawiyahk  as we were talked about (incl.)

2p é-ki-itacimikawiyék as you were talked about
3p é-ki-itacimihcik as they were talked about
3'p é-ki-itacimimiht as their were talked about

Future Conditional — Unspecified Actor Form
VTA-1 Regular stem “itacim — talk about him/her/it”

1s itacimikawiyani if/when I am talked about

2s itacimikawiyani if/when you are talked about

3s itacimihci if/when s/he/it is talked about

3’s itacimimihci if/when his/her/its ____is talked about
1p itacimikawiyahki if/when we are talked about (excl.)

21 itacimikawiyahki if/when we are talked about (incl.)

2p itacimikawiyéko if/when you are talked about

3p itacimihtwawi if/when they are talked about

3’p itacimimihci if/when their are talked about



Independent Mode — Unspecified Actor Form

VTA-2 “Vw” stem “péhtaw — hear him/her/it”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3P
3p

Notice that “aw” is dropped from the verb stem in the first and second
person Independent forms, and all Conjunct and Future Conditional forms.

niki-péhtakawin.
kiki-péehtakawin.
ki-pehtawaw.
ki-péhtawimawa.
niki-péhtakawinan.
kiki-péhtakawinaw.
kiki-péhtakawinawaw.
ki-péhtawawak.
ki-pehtawimawa.

I was heard.

You were heard.
S/he/it was heard.
His/her/its
We were heard. (excl.)

was heard.

We were heard. (incl.)
You were heard.

They were heard.
Their _ were heard.

Conjunct Mode — Unspecified Actor Form

VvTA-2 “Vw” stem “péhtaw — hear him/her/it”

18
28

38
3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

é-ki-péhtakawiyan
é-ki-péhtakawiyan
é-ki-péehtaht
é-ki-pehtamiht
é-ki-péhtakawiyahk
é-ki-pehtakawiyahk
é-ki-pehtakawiyék
é-ki-péhtahcik
é-ki-péhtamiht

as I was heard
as you were heard
as s/he/it was heard

as his/her/its was heard

as we were heard (excl.)

as we were heard (incl.)

as you were heard

as they were heard

as their _ were heard



Future Conditional — Unspecified Actor Form
VTA-2 “Vw” stem “péhtaw — hear him/her/it”

1s péhtakawiyani if/when I am heard

2s péhtakawiyani if/when you are heard

3s peéhtahci if/when s/he/it is heard

3’s péhtamihci if/when his/her/its is heard
1p péhtakawiyahki if/when we are heard (excl.)

21 péhtakawiyahki if/when we are heard (incl.)

2p péhtakawiyéko if/when you are heard

3p péhtahtwawi if/when they are heard

3’p péhtamihci if/when their ____ are heard

Independent Mode — Unspecified Actor Form
VTA-3 “Cw” stem “pasastehw — whip him/her/it”

1s niki-pasastéhokawin. I was whipped.

2s  kiki-pasastéhokawin. You were whipped.

3s  ki-pasastehwaw. S/he was whipped.

3’s  ki-pasastéhomawa. His/her/its ___ was whipped.
1p niki-pasastéhokawinan. We were whipped. (excl.)

21 kiki-pasastéhokawinaw. We were whipped. (incl.)

2p kiki-pasastéhokawinawaw. You were whipped.

3p  ki-pasastéhwawak. They were whipped.

3’p  ki-pasastehomawa. Their ___ were whipped.

Note: The stem-final “w” is dropped in all forms except in 3s and 3p Independent.



Conjunct Mode — Unspecified Actor Form
vTA-3 “Cw” stem “pasastéhw — whip him/her/it”

1s é-ki-pasastéhokawiyan as [ was whipped

2s é-ki-pasastéhokawiyan as you were whipped

3s é-ki-pasastéhoht as s/he/it was whipped

3’s é-ki-pasastéhomiht as his/her/its was whipped

1p é-ki-pasastéhokawiyahk as we were whipped (excl.)
21 é-ki-pasastéehokawiyahk  as we were whipped (incl.)

2p é-ki-pasastéhokawiyék as you were whipped
3p é-ki-pasastéhohcik as they were whipped
3'p é-ki-pasastéhomiht as their were whipped

Future Conditional — Unspecified Actor Form
VTA-3 “Cw” stem “pasastehw — whip him/her/it”

1s pasastéhokawiyani if/when I am whipped

2s pasastéhokawiyani if/when you are whipped

3s pasastéhohci if/when s/he/it is whipped

3’s pasastéhomihci if/when his/her/its ____is whipped
1p pasastéhokawiyahki if/when we are whipped (excl.)

21 pasastéhokawiyahki if/when we are whipped (incl.)

2p pasastéhokawiyéko if/when you are whipped

3p pasastéhohtwawi if/when they are whipped

3’p pasastéhomihci if/when their are whipped



Independent Mode — Unspecified Actor Form

VTA-4 “t” stem “nawaswat — chase him/her/it”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3P
3p

niki-nawaswatikawin.
kiki-nawaswatikawin.
ki-nawaswataw.
ki-nawaswatimawa.
niki-nawaswatikawinan.
kiki-nawaswatikawinaw.
kiki-nawaswatikawinawaw.
ki-nawaswatawak.
ki-nawaswatimawa.

I was chased.

You were chased.

S/he/it was chased.
His/her/its _ was chased.
We were chased. (excl.)

We were chased. (incl.)

You were chased.

They were chased.

Their _ were chased.

Conjunct Mode — Unspecified Actor Form

VTA-4 “t” stem “nawaswadt — chase him/her/it”

18
28

3
3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

é-ki-nawaswatikawiyan
é-ki-nawaswatikawiyan
é-ki-nawaswatiht
é-ki-nawaswatimiht
é-ki-nawaswatikawiyahk
é-ki-nawaswatikawiyahk
é-ki-nawaswatikawiyék
é-ki-nawaswatihcik
é-ki-nawaswatimiht

as I was chased
as you were chased
as s/he/it was chased

as his/her/its was chased

as we were chased (excl.)

as we were chased (incl.)

as you were chased

as they were chased

as their  were chased



Future Conditional — Unspecified Actor Form

VTA-4 “t” stem “nawaswat — chase him/her/it”

1s nawaswatikawiyani
2s nawaswatikawiyani
3s nawaswatihci

3’s nawaswatimihci

1p nawaswatikawiyahki
21 nawaswatikawiyahki
2p nawaswatikawiyéko
3p nawaswatihtwawi

’ - . . .
3’p nawaswatimihci

if/when I am chased

if/when you are chased

if/when s/he/it is chased

if/when his/her/its ____ is chased
if/when we are chased (excl.)
if/when we are chased (incl.)
if/when you are chased

if/when they are chased

if/when their ___ are chased

Note: The final “t” of these stems remains a “t” in all forms.

Transitive Inanimate Verbs (VTI) - Unspecified Actor

There is no Independent mode for the transitive inanimate verb unspecified
actor because once the suffix “ikaté(w)”is attached to the vT1 stem, the verb
cannot be conjugated like other transitive inanimate verbs. However, the
verb can follow viI-2 paradigms where there are four Independent forms.

Here is how the verb stem and the suffix is put together.

VTI-1 suffix

unspecified actor — vii-2

wépina + -ikatew — wépinikatéw.

throw it away + itis affected so =  Itis thrown away.

For instance the vTI-1 “wépina — throw it away” changes when this suffix

is attached to it. It will be conjugated here as a viI-2:

VI1I-2 “wépina — throw it away”

Independent Mode
wépinikatéw. It is thrown away.
wépinikatéwa. They are thrown away.
weépinikatéyiw. His/her/its ____is thrown away.

weépinikatéyiwa. His/her/its are thrown away.



Conjunct Mode

é-weépinikatéek as it is thrown away

é-weépinikateki as they are thrown away
é-weépinikatéyik as his/her/its ____is thrown away
é-weépinikatéyiki as his/her/its ____ are thrown away

Future Conditional

weépinikateki if/when it is thrown away
weépinikatekwawi  if/when they are thrown away
wépinikateéyiki if/when his/her/its ___is thrown away
wépinikatéyikwawi if/when his/her/its ____ are thrown away

There are two changes that occur when the suffix “-ikaté(w)” is to be
attached to vTi1-1 stems: 1) the “a” is dropped from the stem and 2) the “¢”
on the stem is changed to a “c”.

VTI-1 suffix unspecified actor — vii-2
nitohta + -ikatew — nitohcikatéw.
listen to it + it is affected so — It is listened to.

VTI-1 “nitohta — listen to it”

Independent Mode
nitohcikatéw. It is listened to.
nitohcikatéwa. They are listened to.
nitohcikatéyiw.  His/her/its ____is listened to.
nitohcikatéyiwa. His/her/its ____ are listened to.
Conjunct Mode
é-nitohcikaték as it is listened to

é-nitohcikatéki  as they are listened to
é-nitohcikatéyik as his/her/its is listened to
é-nitohcikatéyiki as his/her/its are listened to



Future Conditional
nitohcikatéki if/when it is listened to
nitohcikatékwawi  if/when they are listened to

nitocikatéyiki if/when his/her/its is listened to
nitohcikatéyikwawi if/when his/her/its are listened to

Note: With this vTI-1 stem the “a” was dropped from the stem. The “t” is replaced
by a “c” then the suffix “-ikatéw” is attached. Then for the Future Conditional,
“ikatéw” is attached to the stem similar to what was done for the Independent

mode. Also note in the above examples that “it” is an inanimate object.

There is a common alternate form for the Conjunct which cannot be
conjugated. The suffix “-mihk” is attached to the verb stem. Here are some
examples:

é-weépinamihk as it is thrown away
é-nitohtamihk as it is listened to
é-nisitohtamihk as it is understood



Reflexive Forms

Animate Intransitive Verbs

The Reflexive forms of verb stems are derived by adding one of three dis-
tinct suffixes “iso”, “o0s0”, and “dso” to existing transitive verb stems. One
such vTa-1 stem is “wicisimom — dance with him/her” which changes to
“wicisimomiso” when one wants to say “Dance by/with yourself.” Note the
addition of “iso” to the existing verb stem. With this change the verb stem
is now an animate intransitive verb derived from a vTA and follows the
animate intransitive verb paradigms in Chart 1 in Appendix A.

Let’s view the two Imperative forms for the Reflexive form of verbs. The
verb inflections are highlighted in bold font so one can begin to see the suf-
fixes that are needed to write or say the proper form of a verb.

The paradigm for Immediate Imperative is:

28
2p k
21 tan

Immediate Imperative — vAI “wicisimomiso — dance by/with yourself”
28 wicisimomiso. Dance by/with yourself.
2p wicisimomisok.  Dance by/with yourselves. (individually)
21 wicisimomisotan. Let’s dance by/with ourselves. (individually)



For the Delayed Imperative the paradigm is:

28 hkan
2p hkek
21 hkahk

Delayed Imperative — vAI “wicisimomiso — dance with yourself”
2s wicisimomisohkan.  Dance by/with yourself. (later)
2p wicisimomisohkék.  Dance by/with yourselves.

(individually, later)
21 wicisimomisohkahk. Let’s dance by/with ourselves.
(individually, later)

As was mentioned above, there are three different verb stems that will
reflect the idea of doing something for or to yourself. Each will be presented
in the two Imperatives, in the Independent and Conjunct modes, and in
the Future Conditional form. The three special suffixes that will help you
spot the Reflexive form are: “iso”, “-dso”, and “oso”. Except for the Future
Conditional form and the Imperatives, the examples are conjugated in the

past tense.
Note: Refer to Chart 1 in Appendix A to review the VAI paradigms.

Verb Stem “-iso” (derived from vTA-1 and VTA-4 stems)
First there are those verb stems that end in “-iso”:

kisipékiniso bathe/wash yourself
asamiso feed yourself
pahpihiso laugh at yourself
wicihiso help yourself

One of these examples, VA1 “asamiso — feed yourself,” is conjugated here
in the two Imperatives, in the Independent and Conjunct modes, and in the
Future Conditional form.



Immediate Imperative — vAI “asamiso — feed yourself”

28

2p
21

asamiso.
asamisok.

asamisotan.

Feed yourself.
Feed yourselves.
Let’s feed ourselves.

Delayed Imperative — vAI “asamiso — feed yourself”

28

2p
21

asamisohkan.
asamisohkek.
asamisohkahk.

Feed yourself. (later)
Feed yourselves. (individually, later)
Let’s feed ourselves. (individually, later)

Independent Mode — vAI “asamiso — feed yourself” (past tense)

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3'p

niki-asamison.
kiki-asamison.
ki-asamisow.
ki-asamisoyiwa.
niki-asamisonan.
kiki-asamisonaw.
kiki-asamisonawaw.
ki-asamisowak.
ki-asamisoyiwa.

I fed myself.

You fed yourself.

S/he/it fed himself/herself.
His/her/its __ fed himself/herself.
We fed ourselves. (excl.)

We fed ourselves. (incl.)

You fed yourselves.

They fed themselves.

Their __ fed themselves.

Conjunct Mode — vAI “asamiso — feed yourself” (past tense)

1s
28
3s
3’s
1p
21
2p
3p

’

3P

é-ki-asamisoyan
é-ki-asamisoyan
é-ki-asamisot
é-ki-asamisoyit
é-ki-asamisoyahk
é-ki-asamisoyahk
é-ki-asamisoyék
é-ki-asamisocik
é-ki-asamisoyit

as I fed myself

as you fed yourself

as s/he/it fed himself/herself

as his/her/its ___ fed himself/herself
as we fed ourselves (excl.)

as we fed ourselves (incl.)

as you fed yourselves

as they fed themselves

as their _ fed themselves



Future Conditional — vAI “asamiso — feed yourself”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

asamisoyani
asamisoyani
asamisoci
asamisoyici
asamisoyahki
asamisoyahko
asamisoyéko
asamisotwawi

asamisoyici

if/when I feed myself

if/when you feed yourself

if/when s/he feeds him/herself
if/when his/her feeds him/herself
if/when we feed ourselves (excl.)

if/when we feed ourselves (incl.)
if/when you feed yourselves
if/when they feed themselves
if/when their _ feed themselves

Verb Stem “-aso” (derived from vTA-2 stems)

Below are examples of the second set of verbs which end in “-dso”

atawestamaso

pétamaso

kiskinwahamaso

kisipékinamaso

kisisamaso

sasisamaso

itotamaso

buy it for yourself
bring it for yourself
teach/educate yourself
wash it for yourself
cook it for yourself

fry it for yourself

do it for yourself

Immediate Imperative — vAI “kisisamaso — cook it for yourself”

28

2p
21

kisisamaso. Cook it for yourself.
kisisamasok. Cook it for yourselves.
kisisamasotan. Let’s cook it for ourselves.

Delayed Imperative — vAI “kisisamaso — cook it for yourself”

25
2p

21

kisisamasohkan. Cook it for yourself. (later)

kisisamasohkeék. Cook it for yourselves. (individually,
later)

kisisamasohkahk. Let’s cook it for ourselves.

(individually, later)



Independent Mode — vAI1 “kisisamaso — cook it for yourself” (past tense)

1s
28
3S

’

3’s

1p
21
2p
3p
3'p

niki-kisisamason.
kiki-kisisamason.
ki-kisisamasow.
ki-kisisamasoyiwa.

niki-kisisamasonan.
kiki-kisisamasonaw.
kiki-kisisamasonawaw.
ki-kisisamasowak.
ki-kisisamasoyiwa.

I cooked it for myself.

You cooked it for yourself.

S/he cooked it for himself/herself.

His/her cooked it for
himself/herself.

We cooked it for ourselves. (excl.)

We cooked it for ourselves. (incl.)
You cooked it for yourselves.

They cooked it for themselves.
Their __ cooked it for themselves.

Conjunct Mode — vAI “kisisamdso — cook it for yourself” (past tense)

1S
28
3S

’

3S

1p
21
2p
3p

)

3p

é-ki-kisisamasoyan
é-ki-kisisamasoyan
é-ki-kisisamasot
é-ki-kisisamasoyit

é-ki-kisisamasoyahk
é-ki-kisisamasoyahk
é-ki-kisisamasoyék
é-ki-kisisamasocik
é-ki-kisisamasoyit

as I cooked it for myself

as you cooked it for yourself

as s/he cooked it for herself/himself

as his/her _ cooked it for
herself/himself

as we cooked it for ourselves (excl.)

as we cooked it for ourselves (incl.)

as you cooked it for yourselves

as they cooked it for themselves

as their  cooked it for
themselves



Future Conditional — vaI “kisisamaso — cook it for yourself”

1s kisisamasoyani if/when I cook it for myself

2s  kisisamasoyani if/when you cook it for yourself

3s  kisisamasoci if/when s/he cooks it for yourself

3’s kisisamasoyici if/when his/her ____ cooks it for
yourself

1p kisisamasoyahki if/when we cook it for ourselves (excl.)

21 kisisamasoyahko if/when we cook it for ourselves (incl.)

2p kisisamasoyéko if/when you cook it for yourself

3p Kkisisamasotwawi if/when they cook it for themselves

3’p kisisamasoyici if/when their ____ cook it for
themselves

Verb Stems “-0s0” (derived from VvTA-3 stems)
Some vAI stems ending with “o0so” are:

pakamahoso hit yourself
sikahoso comb your hair
wisakahoso hurt yourself

Immediate Imperative — vA1 “sikahoso — comb your hair”

2s  sikahoso. Comb your hair for yourself.
2p sikahosok. Comb your hair for yourselves.
21 sikahosotan. Let’s comb our hair for ourselves.

Delayed Imperative — vAI “sikahoso — comb your hair”
2s  sikahosohkan. Comb your hair for yourself. (later)
2p sikahosohkeék. Comb your hair for yourselves.
(individually, later)
21 sikahosohkahk. Let’s comb our hair for ourselves.
(individually, later)



Independent Mode — vAI “sikahoso — comb your hair” (past tense)

1s
28
3S

’

3Ss

1p
21
2p
3p

?

3p

niki-sikahoson. I combed my hair for myself.
kiki-sikahoson. You combed your hair for yourself.
ki-sikahosow. S/he/it combed his/her hair for
himself/herself.
ki-sikahosoyiwa. His/her/its _____ combed his/her hair
for himself/herself.
niki-sikahosonan. We combed our hair for ourselves. (excl.)
kiki-sikahosonaw.  We combed our hair for ourselves. (incl.)
kiki-sikahosonawaw. You combed your hair for yourselves.
ki-sikahosowak. They combed their hair for
themselves.
ki-sikahosoyiwa. Their __ combed their hair for
themselves.

Conjunct Mode — vAI “sikahoso — comb your hair” (past tense)

1S
28
3S

’

3S

1p
21
2p
3p

’

3P

é-ki-sikahosoyan as I combed my hair for myself

é-ki-sikahosoyan as you combed your hair for yourself

é-ki-sikahosot as s/he/it combed his/her hair for
himself/herself

é-ki-sikahosoyit as his/her/its ____ combed his/her hair
for him/herself

é-ki-sikahosoyahk  as we combed our hair for ourselves (excl.)
é-ki-sikahosoyahk  as we combed our hair for ourselves (incl.)

é-ki-sikahosoyéek as you combed your hair for yourselves
é-ki-sikahosocik as they combed their hair for themselves
é-ki-sikahosoyit as their combed their hair for

themselves



Future Conditional — vAI “sikahoso — comb your hair”
1s sikahosoyani  if/when I comb my hair for myself
2s  sikahosoyani  if/when you comb your hair for yourself

3s sikahosoci if/when s/he/it combs his/her hair for
himself/herself

3’s sikahosoyici if/when his/her ____ combs his/her hair
for him/herself

1p sikahosoyahki if/when we comb our hair for ourselves (excl.)
21 sikahosoyahko if/when we comb our hair for ourselves (incl.)
2p sikahosoyéko if/when you comb your hair for yourselves
3p sikahosotwawi if/when they comb their hair for

themselves

3’p sikahosoyici if/when their comb their hair for
themselves

Note: The three suffixes that will let you know that a verb is in the Reflexive form
are: “-iso”, ““0s0”, and “-aso”. If or when you hear these last suffixes, especially in
the Imperative form, a person is telling someone to do something for himself or for
herself. In the Independent mode someone, from 1s to 3'p, is expressing the fact they

did something for themselves.

This Reflexive form of verbs is common in both Cree and English.
Examples are not hard to find; just consider the many scenarios that are
played out in most homes every day of the week. Examples may be as sim-
ple as giving last-minute instructions to children as one is leaving for work.
For instance, “Make yourself a sandwich.” Or when children are asking one
another to get something and the replies that would invariably include, “Do
it yourself!” or “Get it yourself!”



Auxiliary Verb

“To Be” or Not “To Be”

So far the English verb “to be” has been used in this textbook in the transla-
tions of many sample Cree sentences, but its presence has not been explained
or questioned. Consequently some non-speakers attempt to use the Cree verb
‘aya” in much the same way as the verb “to be” is utilized in the English lan-
guage. This chapter will show, through various examples, that the English verb
“to be” is only matched by the Cree verb “ayd” in one instance, while different
Cree constructions are needed for other uses of the English verb “to be.”

A review of the verb “to be” is necessary for clarity so it is conjugated in

both Cree and English here.

Person Cree English
1s nitayan [ am
28 kitayan you are
3s ayaw s/he/it is
3’s ayayiwa his/her/its __is
1p nitayanan we are
21 kitayanaw we are
2p kitayanaw you are
3p ayawak they are
3'p ayayiwa their __ is/ are
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It is important to know that these verbs are used differently in Cree and
English expressions. English uses the verb “to be” in a number of different
constructions which can indicate a location, express the state of being, or
indicate use as an auxiliary verb. The verb “to be” is:

+ locative in nature when indicating the place at which someone
or something is located or where an incident happened (as in the
examples in section 1 below);

« referred to as a “copular” or “equational” verb when indicating a state
of being in which case it is followed by either an adjective (as in the
examples in section 2) or noun (as in the examples in section 3); and

+ an “auxiliary” or “helping” verb when it is used in conjunction with
another verb (as in section 4 examples).

As an English auxiliary verb, “to be” can be used with another verb to
form the progressive construction.

Along with corresponding Cree constructions, the following sentences
show how the verb “to be” is used in English. It is important to note that
the Cree verb “aya”is used only in the locative sense. When a copular verb
is needed in English, the Cree equivalent is not “aya”. Instead, the notion
of “to be” is merely understood when Cree constructions use demonstra-
tive pronouns or when it is inherent in other Cree verbs. Furthermore,
“aya” is never used as an auxiliary verb in Cree. Please note, “to be” in
Cree and English is highlighted in bold font in the sentences below for easy
identification.

Section 1. “aya — to be” as a locative.
a. “Ota Oma é-ayayan,” itwéw é-pé-sakéwét anita méskanasihk.
“Here I am!” he said as he came into sight there on the path.
b. anohcihké piko ana ota ki-ay-ayaw meériy.
Mary was here a minute ago.
c. ékoté anima niki-ayanan maka moy awiyak niki-wapamanan.
We were there but we did not see anyone.



d. wistawaw aniki ékota ki-ayawak.

They were there also.

e. awiniki kahkiyaw ékota é-ki-ayacik?

All who were there?

One will notice that in the previous Cree examples “aya” is used to talk

about being at a location. However, the previous usage of “to be” is only one

way that the English language uses this verb. In the following examples, “to

be” is only visible in the English translation, while it is inherent in the Cree

verbs.

Section 2. The copular verb “to be” is used to help describe a “quality” or

“state” expressed by an English adjective.

“Quality or State” — adjective
a. Kevin is tall.
b. Our relatives are patient.

c. Those gooseberries are green.

d. All the people were angry.

That one is foolish.
The dish is clean.
g. The curtain is torn.

Verb “to be” is inherent

kinosiw Kevin.

niwahkomakaninanak
sipéyihtamwak.

askihtakonakosiwak aniki
sapominak.

kahkiyaw ayisiyiniwak
ki-kisiwasiwak.

kakeépatisiw ana.

kanatan anima oyakan.

yayikipitéw anima
akoyékahikan.

Note that none of the inflections of “aya” are visible in the construction

of the Cree sentences above whereas the English sentences have the verb

plus an adjective. In effect the Cree verbs are adjectival (e.g. “be angry,” “be

patient,” “be torn,” etc.)



Section 3. Copular verb “to be” where it equates one entity (person, thing,
etc.) with another, as expressed by an English noun.

a. okakepatis wiya éwako. That one is a fool.
b. maskihkiwiskwéw ana. That one is a nurse.
c. onikamow 6ma niya. I am a singer.

In the previous examples one should note that there are three forms in
Cree, none of which use the verb “aya”. In Cree “non-verbal predicates” such
as éwako, ana and oma function as the English verb “to be,” and as verbs and
nouns which also include the action of the entity. Recall that éwako, ana,
and oma have been previously labelled as “demonstrative pronouns.”

Notice also that the Cree verb “kaképatisi” in section 2 example 2e has
been changed to a noun “okaképadtis” in section 3a above and is used with
these non-verbal predicates.

Of course, the personal pronouns “niya” and “wiya” specify exactly who
is being referred to.

Section 4. The auxiliary verb “to be” is used when expressing a progressive
or ongoing activity.
a. nikosisinan awa John otakosiki é-wi-takosihk.
Our son John will be arriving this evening.
b. é-ki-pakasimocik aniki ka-apihta-kisikayik.
They were swimming this afternoon.
c. kihtwam kiwi-kanawapahténanaw anima kakweécihkémowi-
masinahikan anohc.
We (incl.) are reviewing that proposal again today.
d. meékwac oma é-micisoyan maka wipac ékoté nika-ki-takosinin.
I am eating right now but I can be there shortly.
e. micisowikamikohk awa niwikimakan é-wi-nakiskawayahk.

We are meeting my husband at the cafe.

Although the progressive or “-ing” form of the verb is usually represented
by the Conjunct form of Cree verbs, please note that this is not a set rule.
Example 4c above is in the Independent form and is acceptable.



Let's review the verb constructions in English:

+ In section 1, the verb “to be” is used to indicate location.

+ In section 2, the “copular” verb precedes the adjectives in the English
sentences. In Cree, the verb “to be” is inherent in adjectival verbs.

+ In section 3, the verb is used to introduce a description of someone
or something in the form of a noun, and the demonstrative pronouns
are used like verbs.

+ In section 4, the “auxiliary” verb helps other verbs in English, but
other forms of verbs serve this function in Cree.

Now review the Cree examples as follows:

+ In section 1, there is no change for the verb “to be” in either
language. The verb “aya”is used to specify that one is at a location.

+ In section 2, the verb “to be” is an inherent part of Cree verbs and
therefore is not visible.

+ In section 3, either a noun or a non-verbal predicate in the form of a
demonstrative pronoun or noun changed into a verb is used in place
of “to be”. The noun and the verb have a descriptive element which
refers to the condition of the entity.

+ In section 4, except for example c, the verbs are in the Conjunct
mode and the verb “aya” is still not used.

Note: In some of the above sentences, the use of demonstrative pronouns is an
interesting and useful observation. The demonstrative pronouns can be used to
point out an object in order to explain it, point out its location or define it, all
without using a verb. Demonstrative pronouns are usually translated with the verb

“to be.” So English requires the verb but Cree does not.

Inanimate Intransitive Verbs and the Verb “to be”

The vii-1 and the vii-2, which refer to states or conditions such as weather,
colour of inanimate nouns, and seasons, are another consideration when
discussing the verb “to be.” Although these have been discussed in other



chapters, it is relevant and important to note that the English translations
of the vii-1 terms contain the verb “to be.” Here are some examples where
the third person (neutral) is identified in bold font.

kisinaw. It is cold.

miyo-kisikaw. It is a nice day.

niso-kisikaw. It is the second day/Tuesday.
nipin. It is summer.

mihkwaw. It is red.

These examples and those in the next section should be considered
when looking at the translation of verbs. As an example of the translation
of intransitive verbs consider the vA1 “miciso — eat,” presented here in both
the Independent and the Conjunct mode.

Independent Mode — vAI “miciso — eat”

1S nimicison. I eat.

2s  kimicison. You eat.

3s  micisow. S/he eats.

3’s micisoyiwa. His/her eats.
1p nimicisonan. We eat. (excl.)

21 kimicisonaw. We eat. (incl.)

2p kimicisonawaw. You eat.

3p micisowak. They eat.

3’p micisoyiwa. Their ____ eat.

The verb “to be” is not present in the Independent mode of Cree or in
the English translation. But observe the translation of this same verb conju-
gated in the Conjunct mode. The verb “to be” is highlighted in bold in the
translation.



Conjunct Mode — VAI “miciso — eat”

1s é-micisoyan
2s  €-micisoyan
3s  é-micisot

3’s é-micisoyit
1p é-micisoyahk
21 é-micisoyahk
2p é-micisoyék
3p é-micisocik

3’p é-micisoyit

as [ am eating

as you are eating

as s/he is eating

as his/her is eating

as we (excl.) are eating
as we (incl.) are eating
as you (pl.) are eating
as they are eating

as their ____ are eating

Although “aya” is not visible in the spelling of Cree, “to be” is required

in the English translation. So even if it is not visible the previous examples

=

show that “aya” has its use in the Cree language but should not be equated

with all the uses of “to be” in the English language.



Possession

Animate and Inanimate Nouns

It is important to know what is meant by “dependent” and “independent”
when discussing animate or inanimate nouns. In this chapter each category
is dealt with separately. In addition to the information on dependent and
independent nouns a section is devoted to kinship terms in their possessive
forms.

Nouns, like verbs, can be conjugated so it should not be too complicated
an idea to understand who owns what or, indeed, how many. But the word
“declension” will be used, instead of “conjugation,” to describe this process.

Independent Nouns

An Independent noun, inanimate or animate, is one which makes sense
on its own, without prefixes or suffixes. Nouns such as “awasis — a child,”
“masinahikan — a book,” and “okimahkan — a chief” are examples.

To show possession of Independent nouns prefixes “ni-”, “ki-”, and “o-”
are attached to the beginning of nouns. These prefixes are used for two
reasons: first, to show that they belong to someone and second, to specify

who owns them.



Declension of Independent Nouns

Recall in the verb conjugation paradigms that “ni-”is only used for 1s or “I”
and 1p or “we”. “ki-”is used for 2s or “you” (singular), 21 or “we,” and 2p or
“you” (plural). This same idea is applied to specify who the owner is when
talking about possession.

1s ni_ my__
1ip ni___ inan our (excl.)
2s ki your

21 ki inaw our (incl.)

2p ki___iwaw your

To show that 3s, 3’s, 3p, and 3’p owns an inanimate noun, a special prefix
“0-” is attached to the inanimate nouns in the following examples.

3 0___ his/her/its

3’s o____iyiw his/her/its
3p o____iwaw their

3p o____iyiw their

To put all of this in the format that we have been using for conjugation,
here is a paradigm for the declension of possession of a singular object:

Singular
1S  ni____ my
2s ki your
3s o his/her/its ____
3’s  o____iyiw his/her/its_
1p ni___ inan our __ (excl)
21 ki_ naw our ___ (incl.)
op ki iwaw your _____
3p o____iwaw their
3p o___iyiw their

The plural suffix “a” is added to the paradigm to indicate inanimate

plural nouns.



Plural
1S ni a
2s ki a

3S o a

’

3’s o____lyiwa
ip ni__ inana
21 ki inawa
2p ki_ iwawa
3p O____wawa
3p o____yiwa

Independent Inanimate Nouns

my

your
his/her/its __
his/her/its
our ___ (excl)

our ___ (incl.)

your _____
their
their

Example: Inanimate Noun (singular) “maskisin — a shoe”

1s nimaskisin

2s  kimaskisin

3s omaskisin

3’s omaskisiniyiw
1p nimaskisininan
21 kimaskisininaw
2p kimaskisiniwaw
3p omaskisiniwaw

3’p omaskisiniyiw

Note: In regard to the plural form, “shoe” should be pluralized because “we,

my shoe

your shoe

his/her/its shoe
his/her/its ___’s shoe
our shoe (excl.)

our shoe (incl.)

your shoe

their shoe

their _ ’s shoe

» «

you

(plural), and “they” cannot collectively own one shoe. But for this example of how

possession works for only one object, we can pretend these persons own a shoe

collectively.

»

Now this next example shows the declension when everyone owns more

than one shoe! Remember, an “a” is added to inanimate nouns to pluralize
them. In the next example the “a” is attached to the noun only in 1s, 2s, and
3s. For 1p, 21, 2p, and 3p the plural suffix is attached to the very end of the

person-marking suffix and not on the noun. This suffix is highlighted in bold

font for emphasis only.



Example: Inanimate Noun (plural) “maskisina — a shoe”

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

Independent Animate Nouns
Animate nouns owned by 3s, 3s, 3p, and 3’p will always have only an “a

nimaskisina
kimaskisina
omaskisina
omaskisiniyiwa
nimaskisininana
kimaskisininawa
kimaskisiniwawa
omaskisiniwawa

omaskisiniyiwa

my shoes

your shoes

his/her/its shoe(s)
his/her/its ’s shoe(s)

our shoes (excl.)
our shoes (incl.)
your shoes

their shoe(s)

their ___ ’s shoe(s)

»

suffix whether or not the noun is singular or plural. The examples below

have this “a” for the third persons. An explanation will follow the declen-

sion of the plural noun.

Example: Animate Noun (singular) “asikan — a sock/stocking”

1S
28

3s

3’s
1p
21

2p
3P
3P

nitasikan
kitasikan
otasikana
otasikaniyiwa
nitasikaninan
kitasikaninaw
kitasikaniwaw
otasikaniwawa
otasikaniyiwa

my sock

your sock

his/her/its sock(s)
his/her/its ___’s sock(s)

our sock (excl.)
our sock (incl.)
your sock

their sock(s)

their _ ’s sock(s)

Note: Similar to the initial vowel used in verb stems, nouns that begin with a vowel

will also require the connective “t” when placed in the possessive declension.



Example: Animate Noun (plural) “asikana — socks/stockings”
1s nitasikanak my socks
2s  kitasikanak your socks
his/her/its sock(s)
his/her/its

our socks (excl.)

3s otasikana

’

3’s otasikaniyiwa ’s sock(s)

1p nitasikaninanak
21 kitasikaninawak our socks (incl.)
2p kitasikaniwawak your socks
3p otasikaniwawa their sock(s)
3’p otasikaniyiwa their __ ’s sock(s)

Recall that regardless of whether animate nouns are independent or
dependent, the plural suffix is “-ak”. 3s, 3’s, 3p, and 3’p are an exception to
this rule as they only use the suffix “-a”. This suffix denotes the obviative
form of nouns. It does not specify whether the noun is singular or plural.

That is determined through context.

Possessive Suffixes
In addition to the prefixes introduced, in the declensions thus far there is
a special suffix “-im” which is applied to some nouns. Here is one example:

Example: Animate Noun (singular) “pahkweésikan — bannock”
1s nipahkwésikanim my bannock

2s  kipahkwésikanim your bannock

3s  opahkwésikanima

3’s opahkwésikanimiyiwa
1p nipahkwésikaniminan
21 kipahkwésikaniminaw
2p kipahkwésikanimiwaw
3p opahkwésikanimiwawa

’

3'p opahkwésikanimiyiwa

his/her/its bannock(s)
his/her/its ____’s bannock(s)
our bannock (excl.)

our bannock (incl.)

your bannock

their bannock(s)

their s bannock(s)



Here are the changes necessary to show possession of the objects in the

previous example which are identified as animate nouns:

1. The possessive prefixes “ni-,” “ki-,

animate noun.

"and “o-" are attached to the

2. The special suffix “-im” is attached to the end of the noun from 1s

through 3’p.

3. Then for 3s, 3’s, 1p, 21, 2p, 3p, and 3’p the regular declension suffixes

are attached to the “-im” suffix.

Example: Animate Noun (plural) “pahkwésikanak — bannocks”

1s  nipahkweésikanimak

2s  kipahkweésikanimak

3s opahkwésikanima

3’s opahkwésikanimiyiwa

1p nipahkwésikaniminanak
21 kipahkweésikaniminawak
2p kipahkwésikanimiwawak
3p opahkwésikanimiwawa
3’p opahkwésikanimiyiwa

my bannocks

your bannocks
his/her/its bannock(s)
his/her
our bannocks (excl.)

’s bannock(s)

our bannocks (incl.)
your bannocks

their bannock(s)

their ___ ’s bannock(s)

Here is what happened to the plural noun:

1.

The possessive prefixes “ni-,” “ki-,

beginning of the noun.

”and “o-” were attached to the

The special suffix “-im” was attached to the end of the noun.

The regular declension suffix was attached to the “-im”.

. Finally, the suffixes “-ak” or “-a” are added as appropriate.

Another form of the special possessive suffix is found in noun stems that

end in a consonant plus “w”. Here are some examples:

amiskw- a beaver
mistikw- a stick
mahkahkw- a tub or barrel
Waposw- a rabbit
askihkw- a pail



Example: Animate Noun (singular) “wapos — a rabbit”

1s
2S
3S
3’s
1p
21
2p
3p

niwaposom
kiwaposom
owaposoma
owaposomiyiwa
niwaposominan
kiwaposominaw
kiwaposomiwaw
owaposomiwawa

3’p owaposomiyiwa

my rabbit

your rabbit

his/her/its rabbit(s)
his/her/its ’s rabbit(s)
our rabbit (excl.)

our rabbit (incl.)
your rabbit

their rabbit(s)

their __ ’s rabbit(s)

Let's review the changes that happened to the noun:
1. The prefixes “ni-,” “ki-,” and “o-” were attached to the noun, and the

special suffix “-om” was attached to the end of the noun, without the

stem-final “w”.

2. Then the regular declension suffix was attached to the “-om.”

Example: Animate Noun (plural) “wadposak — rabbits”

1s
25
3s
3’s
1p
21
2p
3p

niwaposomak
kiwaposomak
owaposoma
owaposomiyiwa
niwaposominanak
kiwaposominawak
kiwaposomiwawak
owaposomiwawa

3’p owaposomiyiwa

my rabbits

your rabbits

his/her/its rabbit(s)
his/her/its ___’s rabbit(s)
our rabbits (excl.)

our rabbits (incl.)

your rabbits

their rabbit(s)

their __ ’s rabbit(s)

Here is what happened to the noun:
1. The prefixes “ni-,” “ki-,” and “o-” were attached to the noun, and the

special suffix *

¢

-om” was attached to the end of the noun.

2. Then the regular declension suffix was attached to the “-om.”
3. Finally, the suffixes “-ak” and “-a” were attached as appropriate.



Animate nouns with initial “0” and “Vw” stems undergo certain changes
when referring to them as possessive nouns/objects. One such noun is the
word “okimaw — chief/leader” used in the following example.

Example: Animate Noun (singular) “okimaw — a chief/leader”

1s  nitokimam my chief

2s  kitokimam your chief

3s  otokimama his/her chief(s)

3’s otokimamiyiwa his/her __ ’s chief(s)
1p nitokimaminan our chief

21 kitokimaminaw our chief

2p kitokimamiwaw your chief

3p otokimamiwawa their chief(s)

3’p otokimamiyiwa their __ ’s chief(s)

This is what happened to the noun:

1. First, the connective “t” rule was applied.

2. Then the initial “0” in the noun was changed to “6.”

3. Finally, the “w” was dropped and the “m” was added.

Although these next examples do not have an initial “0” stem they do
follow the “Vw” paradigm above. But the “w” is replaced with an “m”, and is
highlighted in bold. The “¢” in “nitiskwém” is highlighted to show the appli-
cation of the connective “t” rule.

iskwéw a woman — nitiskwém  my woman

napéw a man —  ninapém my husband (my man)



?

Example: Animate Noun (plural) “okimawak — chiefs/leaders’

1s  nitokimamak my chiefs

2s  kitokimamak your chiefs

3s otokimama his/her chief(s)

3’s otokimamiyiwa his/her ’s chief(s)
1p nitokimaminanak our chiefs

21 kitokimaminawak our chiefs

2p kitokimamiwawak  your chiefs
3p otokimamiwawa their chief(s)
3’p otokimamiyiwa their ’s chief(s)

The plural suffix “ak”is added to the singular possessive form of the nouns
of the possessor in first or second person (i.e. 1s, 2s, 1p, 21, and 2p).

Dependent Nouns

Dependent nouns are exactly that: they are dependent on prefixes to make
sense. These prefixes cannot be detached from the words because if they
were the words would not have meaning. Both inanimate and animate nouns
can occur as dependent nouns. A more detailed explanation follows below.

Declension of Dependent Inanimate Nouns
The same declension processes used in the previous section can be applied
to dependent inanimate nouns.

Some dependent nouns can be identified by the initial consonant “m”
as in the words “mipit” and “maniway.” When dependent nouns beginning
with this initial consonant are declined, the “m” is replaced by “n, “k”, or
“w”. Observe the following declension paradigm. In the previous paradigms
“ni-”was used for 1s and 1p. “ki-”was used for 2s, 21, and 2p. This same idea
applies to determine the owner when speaking of possession except that the

“r»

i” is not used. Please see the result in the following paradigm:



1S n

2s  k

38 W

38 W iyiw

ip n inan (excl.)
21 k inaw (incl.)
2p k iwaw

3p W iwaw

3p w iyiw

The following examples outline the changes which occur for the declen-
sion of dependent inanimate nouns. Nouns such as “mipit — a tooth” and
“mahkwan — a heel” are dependent inanimate nouns and will therefore
require the special prefix “w-” on the 3s, 3’s, 3p and 3’p. There are some
nouns which will have an “o-” possessive prefix for 3s, 3’s, 3p, and 3’p. Most
dependent inanimate nouns are either body parts or clothing. Here is an

example of how the noun “mipit — a tooth” is declined. Remember the “m
is not used and “w” is required for 3s, 3’s, 3p, and 3’p. The stem is “-ipit.”

Example: Dependent Inanimate Noun (singular) “mipit — a tooth”

1s  nipit my tooth

2s  kipit your tooth

3s  wipit his/her/its tooth

3’s  wipitiyiw his/her/its ___ tooth
1p nipitinan our tooth

21 kipitinaw our tooth

2p kipitiwaw your tooth

3p wipitiwaw their tooth

3’p wipitiyiw their s tooth

» o« »

Note: In regard to the plural form, “tooth” should be pluralized because “we,” “you
(plural), and “they” cannot collectively own one tooth. But for this example of how
possession works for only one object, just pretend these persons own a “tooth” col-

lectively, perhaps a dinosaur tooth.



Example: Dependent Inanimate Noun (plural) “mipita — teeth”

1s nipita my teeth

2s  kipita your teeth

3s  wipita his/her/its teeth

3’s  wipitiyiwa his/her/its teeth
1p nipitinana our teeth (excl.)

21 kipitinawa our teeth (incl.)

2p Kkipitiwawa your teeth

3p wipitiwawa their teeth

3’p wipitiyiwa their __ ’s teeth

Let’s review the changes which occurred in the example above:

1. The prefixes “n-" and “k-” were retained, but a “w-" prefix was used
for 3s, 3’s, 3p, and 3'p.

2. The stem “-ipit” was inserted in the paradigm.

3. No suffixes were added to the noun for 1s, 2s, and 3s, and the suffix
for 3’s and 3’p was “-iyiw” for the inanimate possessive obviative. The
suffixes remained as “-inan” for 1p, “-inaw” for 21, and “-iwaw” for
2p and 3p respectively.

4. To create the plural suffix, an “-a” was attached to the noun in 1s, 2s, and
3s, and an “-a” was attached to the suffixes in 1p, 21, 2p, 3p, 3’s, and 3'p.



“mahkwan — a heel” is another dependent inanimate noun that follows

this paradigm.

Example: Dependent Inanimate Noun (singular)

1S
28
3S
3’s
1p
21
2p
3p
3P

nahkwan
kahkwan
wahkwan
wahkwaniyiw
nahkwaninan
kahkwaninaw
kahkwaniwaw
wahkwaniwaw
wahkwaniyiw

my heel

your heel
his/her heel

his _ ’s heel
our heel (excl.)
our heel (incl.)
your heel

their heel

their __ ’s heel

Example: Dependent Inanimate Noun (plural) “mahkwana — heels”

1s
28

3s
3’s
1p
21
2p
3p

)

3P

nahkwana
kahkwana
wahkwana
wahkwaniyiwa
nahkwaninana
kahkwaninawa
kahkwaniwawa
wahkwaniwawa
wahkwaniyiwa

my heels

your heels
his/her heels

his  ’s heels
our heels (excl.)
our heels (incl.)
your heels

their heels

their _ ’s heels



The changes which occurred are:

1. A “w-” prefix was used for 3s, 3’s, 3p, and 3’p to show third person
possession.

2. The stem “-ahkwan” was inserted in the paradigm.

3. No suffixes were added to the noun for 1s, 2s, and 3s, and the suffix
for 3’s and 3’p was “-iyiw” for the inanimate possessive obviative. The
suffixes remained as “-inan” for 1p, “-inaw” for 21, and “-iwaw” for
2p and 3p respectively.

4. To create the plural suffix, an “-a” was attached to the noun in 1s, 2s,
and 3s, and an “-a” was attached to the suffixes in 1p, 21, 2p, 3p, 3’s,
and 3’p.

Example: Dependent Inanimate Noun (singular) “mispiton — an arm”

1s  nispiton my arm

2s  kispiton your arm

3s  ospiton his/her/its arm

3’s ospitoniyiw his/her/its _ arm
1p nispitoninan our arm (excl.)

21 kispitonaninaw our arm (incl.)

2p kispitoniwaw your arm

3p ospitoniwaw their arm

3’p ospitoniyiw their ___ ’sarm

Example: Dependent Inanimate Noun (plural) “mispitona — arms”

1s nispitona my arms

2s  kispitona your arms

3s ospitona his/her/its arms

3’s ospitoniyiwa his/her/its arms
1p nispitoninana our arms (excl.)

21 kispitoninawa our arms (incl.)

2p kispitoniwawa your arms

3p ospitoniwawa their arms

’

3’p ospitoniyiwa their ’s arms



These are the changes which occurred in the declension for possession/

ownership of the dependent inanimate noun “mispiton — an arm.”

1.

2
3
4.
5. The suffixes remain “-inan” for 1p, “-inaw” for 21, and “-iwaw” for

The prefixes “ni-” and “ki-” are used for 1s, 2s, 1p, 21, and 2p.

. The prefix “o-” is used for 3s, 3’s, 3p, and 3'p.
. Suffixes are not used for the noun in 1s, 2s, and 3s.

The suffix “-iyiw” is used for 3’s and 3’p.

2p and 3p respectively.

The plural suffix “-a” is added to the noun in the 1s, 2s, and 3s, and

to the suffix in 1p, 21, 2p, 3p, 3’s, and 3’p.

Declension of Dependent Animate Nouns

Dependent animate nouns beginning with “mi-” follow the same paradigm

=-»

as inanimate nouns that begin with “mi-", except the 3s, 3’s, 3p, and 3’p use

the possessive prefix “o-” instead of “w-". Dependent animate nouns will

have singular and plural paradigms.

Example: Dependent Animate Noun (singular) “mitas — a pair of pants”

1S
28

3S

3’s
1p
21

2p
3p
3P

nitas

kitas

otasa
otasiyiwa
nitasinan
kitasinaw
kitasiwaw
otasiwawa
otasiyiwa

my pants

your pants
his/her/its pants
his/her/its ____ pants
our pants (excl.)

our pants (incl.)

your pants

their pants

their ___ ’s pants

Note: Remember that animate nouns must be marked as obviative with the “-a”

suffix when the possessor is third person (i.e. 3s, 3’s, 3p, 3p)-



Example: Dependent Animate Noun (plural) “mitdsak — more than one

pair of pants”

1s nitasak

2s  kitasak

3s otasa

3’s otasiyiwa
1p nitasinanak
21 kitasinawak
2p kitasiwawak
3p otasiwawa
3’p otasiyiwa

my pants

your pants

his/her/its pants
his/her/its ____ pants
our pants (excl.)

our pants (incl.)

your pants

their pants

their ___ ’s pants

There is one exception which has a totally different declension to show

ownership. The word or noun for “atim — dog” changes to “nitém — my dog”

to show ownership. Here are the paradigms to show ownership of one dog

or more than one dog.
atim = dog

nitém = my dog

Example: Dependent Animate Noun (singular) “atim — a dog”

1S nitém
2s  kitéem
3s otéma

’

3’s otémiyiwa
1p nitéeminan
21 kitéminaw
2p kitemiwaw
3p otémiwawa

)

3’p otémiyiwa

my dog

your dog

his/her dog(s)
his/her ____’s dog(s)
our dog (excl.)

our dog (incl.)

your dog

their dog(s)

their ___ ’s dog(s)



?

Example: Dependent Animate Noun (plural) “atimwak — dogs’

1s nitémak my dogs

2s  kitémak your dogs

3s otéma his/her dog(s)

3’s otémiyiwa his/her ____’s dog(s)
1p nitéminanak our dogs (exc.)

21 kitéminawak our dogs (incl.)

2p kitemiwawak your dogs

3p otémiwawa their dog(s)

3’p otémiyiwa their ___’s dog(s)

The changes which occurred in the example above are:

1. The prefixes “ni-” and “ki-” are retained, but an “o-” is used for 3s,
3’s, 3p, and 3'p.

The stem “-tém” was inserted in the paradigm.

There is no suffix for 1s and 2s.

The suffix for 3s is an “-a”, and the suffix for 3’s and 3’p is “-iyiwa.”

AN S S

The suffixes remain “-inan” for 1p, “-inaw” for 21, and “-iwaw” for
2p and 3p respectively.

6. The plural prefix “-ak” is added to the first and second person (i.e. 1s,
28, 1p, 21, and 2p).

Kinship Terms — Dependent Nouns

Perhaps the most common dependent nouns are those that refer to rel-
atives: the kinship terms. These terms are quite precise so that one can
differentiate whether relatives are from the mother’s or father’s side of the
family: that is maternal and paternal genealogy.

The possessive prefixes mentioned above are the same prefixes used
in the verb conjugation charts that have already been introduced with the
verbs. But there is an additional prefix “o-” to show possession by 3s, 3’s, 3p,
and 3’p.



ni- = my

ki- = your (sg.)
o- = his/her
o- = his/her ’s

Singular Possessive Nouns
1s ni

2s ki

3S o a

’

3’s o____iyiwa
ip ni__ inan
21 ki naw
op ki_ iwaw
3p O____wawa

3p o yiwa

Plural Possessive Nouns

ni- = our (excl.)
ki- = our (incl.)
ki- = your (pl.)

o- = their

o- = his/her/their s
my
your
his/her/its ___
his/her/its
our ___ (excl)
our ___ (incl.)
your _____
their
their .

The plural suffix “-ak” is used for animate nouns possessed by first or sec-

ond person. (All kinship terms are, of course, animate.)

1s ni_ ak

2s ki ak

38 0o___a

3’s o____iyiwa
1p ni____inanak
21 ki__ inawak
op ki iwawak
3p o___ iwawa

3p o iyiwa

my

your
his/her/its ____
his/her/its

our __ (excl)

our ____ (incl)
your

their

their



Here are examples of kinship terms in the same format as that which

is used in the declension of nouns. Some terms may differ from region to

region or from one dialect to another.

Examples of Singular Possessive Nouns

“okawimaw — a mother” (dependent stem “-kawiy-")

18
28

3s
3’s
1p
21
2p
3p

nikawiy
kikawiy
okawiya
okawiyiwa
nikawinan
kikawinaw
kikawiwaw
okawiwawa

3’p okawlyiwa

my mother

your mother

his/her mother(s)

his ___ ’s mother(s)
our mother (excl.)
our mother (incl.)
your mother

their mother(s)

their __ ’s mother(s)

“otanisimaw — a daughter” (dependent stem “-tanis-")

18
28

3
3’s
1p
21
2p
3p

’

3p

nitanis
kitanis
otanisa
otanisiyiwa
nitanisinan
kitanisinaw
kitanisiwaw
otanisiwawa

otanisiyiwa

my daughter

your daughter

his/her daughter(s)
his/her ____’s daughter(s)
our daughter (excl.)

our daughter (incl.)

your daughter

their daughter(s)

their ____’s daughter(s)



“okosisimaw — a son” (dependent stem “-kosis-")

1s  nikosis my son

2s  kikosis your son

3s  okosisa his/her son(s)

3’s okosisiyiwa his/her ’s son(s)
1p nikosisinan our son (excl.)

21 kikosisinaw our son (incl.)

2p kikosisiwaw your son

3p okosisiwawa their son(s)

3’p okosisiyiwa their ___ ’s son(s)

“napéw — a man” (dependent stem “-napém- — a husband”)

1s ninapém my husband

2s  kinapém your husband

3 onapéma her husband

3’s onapémiyiwa his/her ___ ’s husband
1p ninapéminanak our husbands (excl.)
21 kinapéminawak our husbands (incl.)
2p kinapémiwawak your husbands

3p onapémiwawa their husbands

3’p onapémiyiwa their __ ’s husbands

“ohtawimaw — a father” (dependent stem “-htawiy-")

1s  nohtawiy my father

2s  kohtawiy your father

3s ohtawiya his/her father(s)

3’s ohtawlyiwa his/her __ ’s father(s)
1p nohtawinan our father (excl.)

21 kohtawinaw our father (incl.)

2p kohtawiwaw your father

3p ohtawiwawa their father(s)

’

3’p ohtawiyiwa their ’s father(s)



“wikimakan — a spouse”

1s niwikimakan my spouse
2s  kiwikimakan your spouse
3s  owikimakana his/her spouse
) —1. - P . ’
3’s owikimakaniyiwa his/her s spouse

1p niwikimakaninanak  our spouses (excl.)
21 kiwikimakaninawak  our spouses (incl.)
2p kiwikimakaniwawak  your spouses

3p owikimakaniwawa their spouses

3’p owikimakaniyiwa their ____’s spouses

“nitisan — a sister or brother” (dependent stem “-itisan-")

1s  nitisan my sibling

2s  kitisan your sibling

3s  witisana his/her sibling(s)

3’s  witisaniyiwa his/her ___’s sibling(s)
1p nitisaninan our sibling (excl.)

21 kitisaninaw our sibling (incl.)

2p Kitisaniwaw your sibling

3p witisaniwawa their sibling(s)

3’p witisaniyiwa their ___’s sibling(s)

“osimimaw — a younger sister/brother” (dependent stem “-simis-")

1S nisimis my younger sibling

2s  kisimis your younger sibling

3s  osImisa his/her younger sibling(s)
3’s  osimisiyiwa his ___’s younger sibling(s)
1p nisimisinan our younger sibling (excl.)
21 kisimisinaw our younger sibling (incl.)
2p  kisimisiwaw your younger sibling

3p osimisiwawa their younger sibling(s)

’

3’p osimisiyiwa their __’s younger sibling(s)



“ostésimaw — an older brother” (dependent stem “-stés-")

1S nistés my older brother

2s  Kkistés your older brother

3s  ostésa his/her older brother(s)

3’s  ostésiyiwa his/her ’s older brother(s)
1p nistésinan our older brother (excl.)

21 kistésinaw our older brother (incl.)

2p kistésiwaw your older brother

3p ostésiwawa their older brother(s)

3’p ostésiyiwa their _ ’s older brother(s)

“omisimaw — an older sister” (dependent stem “-mis-")

1s nimis my older sister

2s  kimis your older sister

3s omisa his/her older sister(s)

3’s omisiyiwa his/her __’s older sister(s)
1p nimisinan our older sister (excl.)

21 kimisinaw our older sister (incl.)

2p kimisiwaw your older sister

3p omisiwawa their older sister(s)

3’p omisiyiwa their __ ’s older sister(s)

“ohkomimaw — a grandmother” (dependent stem “-ohkom-")

1s  nohkom my grandmother

2s  kohkom your grandmother

3s ohkoma his/her grandmother(s)

3’s ohkomiyiwa his/her __’s grandmother(s)
ip nohkominan our grandmother (excl.)

21 kohkominaw our grandmother (incl.)

2p kohkomiwaw your grandmother

3p ohkomiwawa their grandmother(s)

’

3’p ohkomiyiwa their ___’s grandmother(s)



“omosomimaw — a grandfather” (dependent stem “-mosom-")

1S nimosom
2s  kimosom
3s omosOoma
3’s
1p nimosominan

omosomiyiwa

21 kimosominaw
2p kimosomiwaw
3p omosomiwawa

3’p omosomiyiwa

my grandfather

your grandfather
his/her grandfather(s)
his/her
our grandfather (excl.)

grandfather(s)

our grandfather (incl.)
your grandfather

their grandfather(s)

their ____’s grandfather(s)

The terms in the following list can also be written in the same format as

those above. On your own, please practice writing them in the same format.

nikawis

nisis

nisikos

nohcawis

*niciwam, niciwamis
nistes, nisimis
nimis, nistes
*nistaw, nisimis

*nitim, nicimos

*nicahkos

nosisim

my aunt (mother’s sister)

my uncle (mother’s brother, also father-in-law)

my aunt (father’s sister, also mother-in-law)

my uncle (father’s brother)

my cousin

my cousin (father’s brother’s sons)

my cousin (father’s brother’s daughters)

my cousin (also brother-in-law) if you are male

my cousin (mother’s brother’s sons, if you
are female; or father's sister's daughters, if
you are male)

my cousin (also sister-in-law) if you are
female

my grandchild (both male and female)

The meaning and usage of a couple of the forms above have changed over

the years (denoted by asterisks). This is epecially true in northern communities:

nikawis

“my maternal aunt” is now applied to “my godmother” and

nohcawis “my paternal uncle” is now applied to “my godfather”



There is a unique Cree term used in Cree society to refer to or to address
the parents of a daughter- or son-in-law. There is no commonly used term
for this in English but “co-in-law” may suffice for the term: “nitihtawaw —
my co-in-law.” Both sets of parents use this word when speaking of or talking
to their “co-in-law.” In conversation, others can refer to “kitihtawaw — your

co-in-law.”



Conjunct Mode
and Subordinate Clauses

The first brief discussion in this chapter will be on the Conjunct mode
which is sometimes referred to as the Subjunctive mode. Next the relative
clause which is also a subordinate clause will be presented.

It is difficult to apply rules meant to be used to explain the English language.
Both Cree and English can have one-word sentences and both languages can
decline or conjugate verbs. But Cree verbs have been described as transferring
an action “affecting” or “not affecting” another entity. This precision is why
there are so many verbs and other vocabulary to accommodate each category
of Cree terms.

Then there is the question of the principal and subordinate clauses. I
believe that Cree verbs are (mostly) principal clauses even though one form
begins with a person indicator while the other begins with an “é-”. They fre-
quently occur together. The following examples will show that the Conjunct
form can be used as the principal clause. The place of occurrence also shows
that meaning doesn’t change.

Conjunct Forms in Cree

The Conjunct mode can be confusing for students learning Cree. Changing
the name of the mode from Subjunctive to Conjunct does not necessarily



take away the confusion that this form presents. It is rather confusing for a
number of reasons:

1. Students learning Cree may use the English “-ing” translation of the
conjugated form as the only way to translate the verbs (e.g.: as [ am
eating).

2. The translated verbs in English end in “-ing.” Combined with the
information above, the verb form results in an awkward format (e.g.: as
I am eating).

3. Translations quite often do not use the word “as.”

4. This form is often, but not always, a subordinate clause.

5. Explanations about when to use the Conjunct mode are not clear.

In this textbook, the conjugated verbs were and still are translated using
the construction “as ____” in all the persons and in all the paradigms. This
is done only as an example and as a hint that “as ____” can introduce a sub-
ordinate clause. Actually, “as” can be replaced by other terms depending on
the context. It is most important that translations use the proper term to
reflect the context of what is being said.

Examples may help you to see how this mode is used. They will also show
that in many contexts the Conjunct form of a verb is a principal clause (P)
rather than a subordinate clause (S), or more specifically a relative clause
(R). In the examples below, the words that introduce a relative clause are
highlighted in bold.

Conjunct Mode and Principal vs. Subordinate Clauses

In the following examples, not all of the verbs in the Conjunct mode are sub-
ordinate clauses. A further explanation of the use of principal and subordinate
clauses follows each example.



Example 1

a.

é-wi-apacihtayan ci mohkoman?

Are you going to use a knife? (P)
é-wi-apacihtayan cI 6ma mohkoman?

Are you going to use this knife? (P)
mohkoman oma é-wi-apacihtayan.

I am going to use a knife. (S)

éwako oma mohkoman ka-wi-apacihtayan.
This is the knife that I am going to use. (R)

Explanation 1

a.

In the first instance, the scenario might be that the person is ask-
ing someone whether s/he was going to use a knife for the task at
hand. The meaning seems to be that of surprise that s/he would
use a knife at all. This is an example of a principal clause.

o “ci” is used.

o The verb is in the Conjunct mode.
If one were to change this sentence from a question to a
statement it becomes obvious that this a principal clause.

» é-wi-apacihtayan 6ma mohkoman.

I am going to use this knife.

In this sentence however, the demonstrative pronoun “6ma”
refers to a statement exclaiming “(It is that) I am going to
use this knife.” This is a subordinate clause used in a focus
construction where the emphasis is placed on “a knife.”

o “oma” = this

o The verb is in the Conjunct mode.
In this sentence we have a relative clause which makes it a sub-
ordinate clause.

o “éwako” = the one

o “oma” = this

» “ka-” introduces a relative clause.



Example 2
a. niwi-ati-kiwanan ékwa é-pé-mayinakwahk oma.
We are going home now; it is looking like it is going to storm.
We are on our way home now as it looks like it’s going
to storm. (S)
b. é-pé-mayinakwahk oma ékosi niwi-ati-kiwanan ékwa.
It is looking like it is going to storm so we are on our way home.
[As it is/since it is looking like it is going to storm we are on our
way home.] (P)
c. niwi-ati-kiwanan ékwa ayisk é-pé-mayinakwahk.
We are on our way home because it looks like it is going to
storm.
We are on our way home because it is looking like it is going to

storm. (S)

Explanation 2

a. This is an example of a subordinate clause.
o “ekwa” = now
o “oma” = this
+ The verb is in the Conjunct mode.

b. The literal translation (written in brackets) is placed below what

is considered be a proper English sentence.

o “oma” = this
o “ekosi” = so
+ The verb is in the Conjunct mode.

c. The subordinate clause is introduced by “ayisk — because.”
o The verb is in the Conjunct mode.



Example 3
a.

é-mayimahcihot awa.

This one is feeling ill. (This is information referring to
somebody’s state of health at that moment.) (P)

é-mayimahcihot awa ékosi ahkosiwikamikohk niwi-itohtahaw.

This one is feeling ill so I am going to take him/her to the
hospital. (P)

é-mayimahcihot d6ma awa ékosi ahkosiwikamikohk
niwi-itohtahaw.

(This is the situation) s/he (this one) is feeling ill so I am taking

him/her to the hospital. (P)

é-mayimahcihot 6ma ékosi ahkosiwikamikohk niwi-itohtahaw.

(This is the situation) s/he is feeling ill so I am taking him/her to
the hospital. (P)

ahkosiwikamikohk awa niwi-itohtahaw ayisk é-mayimahcihot.

I am taking him/her (this one) to the hospital because s/he is

not feeling well. (S)

Explanation 3

a.

b.

C.

d.

This is a statement giving information about the condition of a
person. It is a principal clause.

o “awa” = him/her/it

+ The verb is in the Conjunct mode.
This is an example of a principal clause.

o “ékosi” = so

+ The verb is in the Conjunct mode.
This is an example of a principal clause.

o “oma” =it

o “awa” = this one

o “ekosi” = so

+ The verb is in the Conjunct mode.
This is an example of a principal clause.

o “0ma” = him/her/it

+ The verb is in the Conjunct mode.



e. This is an example of a subordinate clause.
+ “ayisk” = because
+ The verb is in the Conjunct mode.

The meaning of the demonstrative pronouns oma, awa, ana, and anima
changes depending on the context or for different situations.

Most often when the verb is in the Conjunct mode it is part of a subor-
dinate clause. However, Conjunct verbs also occur with interrogative pro-
nouns in main clause questions, and there are other exceptions as well. This
is a very complex topic which cannot be fully addressed in an introductory
text and must wait for a more advanced level of study.

Tense

Some of the questions in the previous examples are asked using inter-
rogative and demonstrative pronouns that act as predicates. These are
followed by verbs that begin with “ka-". “ka-" is a grammatical preverb. It
defines a changed Conjunct clause and it is often a relative clause, such as
“who” or “which.” Now, in the following example note that the verb in the
Independent mode is in the past tense “niki-” and the Conjunct form of
the second verb is not. This is not unusual because the time line is already
determined by the first tense particle so it would be redundant to use the
past tense again.

1. niki-pakasimonan ispihk ka-itohtéyahk sakahikanihk.
We swam when we went to the lake.

2. maci-métawéwak mana awasisak mayawac ka-waniskacik.
The children usually begin playing as soon as they get up.

But if it is the only verb, the following prefixes will indicate the time:
ka- - indicates the present

ke- - indicates the future
ka-ki- — indicates the past tense



For example:

1. tanihi kée-atawéyan? Which ones will you buy?
2. anihi ka-mihkwaki. Those that are red.

3. éwako cI ana ka-ki-nikamot? Is that the one who sang?

“meékwac” or “mékwa”
The terms “mékwdc” and “ispihk” quite often occur with verbs in the
Conjunct mode. When “mékwdc” occurs before the verb it is pronounced
with the “”, but if it is used between “é-” and the rest of the verb then the
“c”is dropped. If it is placed before the verb it is a particle, but if it is placed
between the prefix “¢-” and the verb stem then it is a preverb.

The meaning is still the same either way and there are no changes to
anything else at all. For example:

1. niki-wapamawak aniki mékwac é-atoskeécik.

I saw them (those ones) while they were working.
2. niki-wapamawak aniki é-meékwa-atoskécik.

I saw them (those ones) while they were working.

Relative Clauses

One other verb form which needs to be addressed is the relative clause.
Relative clauses modify nouns in sentences. English terms such as “that,”
“which,” “who,” “when,” and “where” usually indicate that a relative clause
is being used.

»

An easily recognizable particle “ka-", which replaces the “é-” in front
of verb stems that are in the Conjunct mode, is used to introduce relative
clauses in Cree. It sounds simple and it is, but it can cause a bit of confusion
when translating from Cree to English.

Remember from Chapter 4 that in order to construct a proper grammatical
English sentence, when translating from Cree, the direct translation will often
obscure a relative clause. In doing so, the English translation does not capture

the thought process of the Cree and the way they express that thought. If a



Cree sentence were to be translated literally, one would have a rather awk-

wardly constructed English sentence but then it would be more accurate.
The translation of a verb that has the particle “ka-” in its construction

may be determined by the context of the sentence. Terms such as “that,”

as,” “which,” or “who” should be used appropriately in the translation.
Consider the examples below:

1. tanispihk anima kisimis ka-ki-wapamat?
When was it that you saw your younger sibling?
2. é-nitawéyihtaman ci anihi maskisina ka-mihkwaki?
Do you want those shoes that are red? (Literally: You want those
shoes which/that are red?)
3. éwakoni ci anihi maskisina ka-mihkwaki ka-nitawéyihtaman?
Are those shoes that are red the ones that you want?
4. kiki-wapamawak ci aniki iskweésisak ka-ki-nikamocik?
Did you (sg.) see those girls that/who sang?
5. éwako c1 ana ka-ki-nikamot?
Is that the one who sang?
6. taniwéhkak aniki awasisak ka-nihta-nikamocik?
Where are those children who sing well? (Literally: Where are they
those children that/who can sing well?)
7. ki-pimohtataw ci anima maskimot ka-osawayik?
Did he carry that orange bag? (Literally: Did he carry along with him
that bag which is orange?)
8. kikway anima ka-ki-atawéyan?
What is that that you (sg.) bought?

Tense and Relative Clauses

Although tense markers and word order have already been discussed
in Chapter 6 and numerous examples have been given throughout the
textbook, the relative clause and its relationship with tense has not been
addressed. So here is an observation that explains how and where to apply
the tense markers.



nehiyawewin: paskwawi-pikiskwewin waseyawiskwew

Some of the previous relative clause examples are in the past tense. The
past tense indicator “ki-” or future intentional “wi-" can be paired with “ka-"
resulting in “kg-ki-” and “ka-wi-" in sentences in order to show past tense or
future intentional. The chart below shows the order that one would follow
for the relative clause paradigm.

ka- Tense - Preverb - Verb Stem + Suffix

280



Conclusion

This volume has presented only a brief glimpse of the Cree language. The
focus on its grammatical structure fulfills an immediate need. Although an
attempt to use practical examples has been made, the rich and vivid collo-
quial and idiomatic nature of Cree cannot be captured in written text. One
might attempt to simulate conditions but the Cree-speaking community
would be the best teacher.

However, it is hoped that this book has introduced enough practical
information for the reader to understand and to be aware of the complexity
of this language. Educators may want to use this text as a reference when
questions arise.
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Verb Charts

Verb Conjugation Chart

1s
28
3
3’s
1p
21
2p
3p

’

3P

indicates
indicates
indicates
indicates
indicates
indicates
indicates
indicates
indicates

the first person singular (I, me)

the second person singular (you)

the third person singular (he, she, it)
the obviative singular (e.g:: his friend/s)
the first person plural (we, exclusive)
the first person plural (we, inclusive)
the second person plural (you)

the third person plural (they)

the obviative plural (e.g.: their friend/s)
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Sample Verb Charts

Immediate Imperative Mode

waseyawiskwew

person preverb- verb stem + suffix
28
2p
21
Delayed Imperative Mode
person preverb- verb stem + suffix
28
2p
21
Independent Mode
person ) verb .
person | L oior connective tense- preverb- stemn + suffix
1S ni
28 ki
38
3’s
ip ni
21 ki
2p ki
3p
3D
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Cree: Language of the Plains

Verb Chart 1: Animate Intransitive Verbs

Immediate Imperative Mode

Jean L. Okimasis

person preverb- verb stem + suffix
258 %)
2p k
21 tan
Delayed Imperative Mode
person preverb- verb stem + suffix
28 hkan
2p hkek
21 hkahk
Independent Mode
person | . PEISON 1 i nective tense- preverb- verb + suffix
indicator stem
1s ni n
28 ki n
3S w *or n
3’s yiwa
ip ni nan
21 ki naw
2p ki nawaw
3p wak
3P yiwa
Conjunct Mode
person | é- tense- preverb- verb stem + suffix
1s &= yan
28 é- yan
38 &= t
3’s é- yit
ip é- yahk
21 é- yahk
2p é- yék
3p é- cik
3'p e yit

*Note: “n” is used only for the VAI n-stem. The instructor will advise which verbs require this suffix.
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Verb Chart 2: Transitive Inanimate-1 Verbs

Immediate Imperative Mode

waseyawiskwew

person preverb- verb stem + suffix
28 a
2p amok
21 étan
Delayed Imperative Mode
person preverb- verb stem + suffix
28 amohkan
2p amohkek
21 amohkahk
Independent Mode
person | . PEISON 1 i nective tense- preverb- verb + suffix
indicator stem
1s ni én
28 ki én
38 am
3’s amiyiwa
1p ni énan
21 ki énaw
2p ki énawaw
3p amwak
3’p amiyiwa
Conjunct Mode
person | é- tense- preverb- verb stem + suffix
18 €- aman
28 é- aman
3s é- ahk
3’s é- amiyit
1ip é- amahk
21 é- amahk
2p é- ameék
3p é- ahkik
3'p é- amiyit
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Cree: Language of the Plains

Verb Chart 3: Transitive Inanimate-2 Verbs

Immediate Imperative Mode

Jean L. Okimasis

person preverb- verb stem + suffix
28 %)
2p k
21 tan
Delayed Imperative Mode
person preverb- verb stem + suffix
258 hkan
2p hkek
50 hkahk
Independent Mode
person irf)cel:;:;tr;r connective tense- preverb- :tfnli + suffix
18 ni n
28 ki n
38 w
3’s yiwa
1p ni nan
21 ki naw
2p ki nawaw
3p wak
3P yiwa
Conjunct Mode
person | é- tense- preverb- verb stem + suffix
1s @= yan
28 e- yan
38 &= t
3’s é- yit
ip é- yahk
21 é- yahk
2p é- yek
3p é- cik
3'p é- yit
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Verb Chart 4: Transitive Inanimate-3 Verbs

Immediate Imperative Mode

waseyawiskwew

person preverb- verb stem + suffix
258 %)
2p k
21 tan
Delayed Imperative Mode
person preverb- verb stem + suffix
258 hkan
2p hkek
21 hkahk
Independent Mode
person | . PEISON 1 i nective tense- preverb- verb + suffix
indicator stem
18 ni n
28 ki n
38 w
3’s yiwa
ip ni nan
21 ki naw
2p ki nawaw
3p wak
3’p yiwa
Conjunct Mode
person | é- tense- preverb- verb stem + suffix
1s &= yan
28 é- yan
38 &= t
3’s é- yit
ip é- yahk
21 é- yahk
2p é- yék
3p é- cik
3'p e yit
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Cree: Language of the Plains

Jean L. Okimasis

Verb Chart 5: Transitive Animate Verbs
Immediate Imperative Mode

person preverb- verb stem + singular suffix | + plural suffix
28 o ik
2p ihk ok
21 atan ik
Delayed Imperative Mode
person preverb- verb stem + singular suffix | + plural suffix
25 ahkan ik
2p ahkehk ok
21 ahkahk ok
Independent Mode
person ifgfcsei)tr(l)r connective | tense- | preverb- :tirrl:l * :li;gilar :ﬁlflfliial
1s ni aw ak
28 ki aw ak
3s éw (%]
3’s éyiwa %)
1p ni anan ak
21 ki anaw ak
2p ki awaw ak
3p éwak (%]
3’p éyiwa (%)
Conjunct Mode
person | é- tense- preverb- | verb stem |+ singular suffix| + plural suffix
1s é- ak ik
2§ é- at* cik
38 é- at (0]
3’s é- ayit (%)
1p é- ayahk ik
21 é- ayahk ok
2p é- ayek ok
3p é- acik (%]
3p | e ayit (9]

* Delete this “t” before adding the plural suffix for a plural object.
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Verb Chart 6: Future Conditional Forms

Transitive Animate Verbs — 1, 2, 3, 4 — Future Conditional

waseyawiskwew

person preverb- verb stem + singular suffix | or | + plural suffix
18 aki* akwawi
28 aci atwawi
3S aci aci
3’s ayici ayici
1p ayahki ayahkwawi
21 ayahko ayahkwawi
2p ayeko ayekwawi
3p atwawi atwawi
3'p ayici ayici
Transitive Inanimate Verbs — 1 — Future Conditional
person preverb- verb stem + suffix
1s amani
28 amani
3s ahki
3’s amiyici
ip amahko
21 amahko
2p ameko
3p amatwawi
3'p amiyici

Note: Do not use any part of the singular suffixes for plural objects. Use the plural suffixes only.
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Cree: Language of the Plains Jean L. Okimasis

Transitive Inanimate Verbs — 2 and 3 — Future Conditional

person preverb- verb stem + suffix

1s yani
25 yani
3s ci
3’s yici
1p yahko
21 yahko
2p yéko
3p twawi
3P yici

Intransitive Animate Verbs — Future Conditional

person preverb- verb stem + suffix

1s yani
25 yani
38 ci
3's yici
ip yahko
21 yahko
2p yéeko
3p twawi
3P yici
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Verb Chart 7: Inverse-1 for VTA-1 and 4
(Regular and “t” stems)

Inverse Independent Mode

waseyawiskwew

person . verb | + singular | + plural
person indicator connective | tense- | preverb- stem suffix suffix
1s ni ik wak
28 ki ik wak
38 ikow (%)
3's ikoyiwa %)
1p ni ikonan ak
21 ki ikonaw ak
2p ki ikowaw ak
3p ikowak (%]
3'p ikoyiwa (%)
Inverse Conjunct Mode
) + singular | + plural
person | é- tense- preverb- verb stem suffix suffix
1s é- it* cik
25 é- isk ik
3s é- ikot (%]
3’s é- ikoyit (%]
1p é- ikoyahk ok
21 é- ikoyahk ok
2p é- ikoyek ik
3p é- ikocik (%]
3'p é- ikoyit (%)

* Delete this “t” before adding the plural suffix for a plural object.
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Cree: Language of the Plains

Jean L. Okimasis

Verb Chart 8: Inverse-2 for VTA-2 (“Vw” stem)

Inverse Independent Mode

person |, PEISON - nective | tense- preverb- verb | + singular * pll{ral
indicator stem suffix suffix
1s ni ak wak
28 ki ak wak
38 akow %)
3’s akoyiwa (%]
1p ni akonan ak
21 ki akonaw ak
2p ki akowaw ak
3p akwak (0]
3'p akoyiwa (%)
Inverse Conjunct Mode
person | é- tense- preverb- verbstem | © :Lr}gl;lar :ﬁlflflifl
1s é- it* cik
28 é- ask ik
3s é- akot (%]
3’s é- akoyit %]
1p é- akoyahk ik
21 é- akoyahk ok
2p é- akoyek ok
3p é- akocik (%)
3’p é- akoyit (%)

* Delete this “t” before adding the plural suffix for a plural object.
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Verb Chart 9: Inverse-3 for VTA-3 (“Cw” stem*)

Inverse Independent Mode

waseyawiskwew

person , verb | + singular | + plural

person indicator connective | tense- | preverb- stem suffix suffix
1s ni ok wak
28 ki ok wak
38 okow (%)
3’s okoyiwa (%]
1p ni okonan ak
21 ki okonaw ak
2p ki okowaw ak
3p okowak %]
3'p okoyiwa (%)

Inverse Conjunct Mode

person | é- tense- preverb- verbstem | © ssililf%iuxlar +sﬁ lflfliial
1s é- ot** cik
28 é- osk ik
3s é- okot (%]
3’s é- okoyit (%]
1p é- okoyahk ik
21 é- okoyahk ok
2p é- okoyéek ok
3p é- okocik (%)
3p é- okoyit (%)

* Delete all stem-final “w’s before adding all Inverse suffixes.
** Delete this “t” before adding the plural suffix for a plural object.

296



Cree: Language of the Plains

Jean L. Okimasis

Verb Chart 10: Unspecified Actor -
VTA-1 and 4 (Regular and ‘“t” stems)

Unspecified Actor — Independent Mode

person |, PEESOR | nective tense- preverb- verb + suffix
indicator stem
1s ni ikawin
28 ki ikawin
38 aw
3’s imawa
1ip ni ikawinan
21 ki ikawinaw
2p ki ikawinawaw
3p awak
3'p imawa
Unspecified Actor — Conjunct Mode

person | é- tense- preverb- verb stem + suffix
1s é- ikawiyan
28 é- ikawiyan
3s é- iht
3’s é- imiht
ip é- ikawiyahk
21 é- ikawiyahk
2p é- ikawiyék
3p é- ihcik
3'p s imiht
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waseyawiskwew

Verb Chart 11: Unspecified Actor - VTA-2 (“Vw” Stem*)
Unspecified Actor — Independent Mode

person |, PEESON - nective tense- preverb- verb + suffix
indicator stem
1s ni akawin
28 ki akawin
3s aw
, imawa/
3s o -
amawa
1p ni akawinan
21 ki akawinaw
2p ki akawinawaw
3p awak
, imawa/
o amawa
Unspecified Actor — Conjunct Mode
person | é- tense- preverb- verb stem + suffix
1s é- akawiyan
28 é- akawiyan
3S é- aht
3’s é- amiht
ip é- akawiyahk
21 é- akawiyahk
2p é- akawiyéek
3p é- ahcik
3'p é- amiht

* Delete stem-final “aw” before all suffixes except 3s and 3p Independent forms
and, optionally, the 3’s and 3’p forms.
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Jean L. Okimasis

Verb Chart 12: Unspecified Actor - VTA-3 (“Cw” stem*)
Unspecified Actor — Independent Mode

person |, PEESON - nective tense- preverb- verb + suffix
indicator stem
1s ni okawin
28 ki okawin
3S aw
3’s omawa
1p ni okawinan
21 ki okawinaw
2p ki okawinawaw
3p awak
3'p omawa
Unspecified Actor — Conjunct Mode

person | é- tense- preverb- verb stem + suffix
1s é- okawiyan
28 é- okawiyan
3s é- oht
3’s é- omiht
ip é- okawiyahk
21 é- okawiyahk
2p é- okawiyek
3p é- ohcik
3'p é- omiht

* Delete stem-final “w

“« »

but the 3s and 3p Independent forms).
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nehiyawewin: paskwawi-pikiskwéwin

waseyawiskwew

Verb Chart 13: “You-Me” Set for VTA-1 and 4

(Regular and “t” Stems)

Note: vTA-4 stems change stem-final “t” to

“s” before all Direct endings including
the Imperatives, but “t” is retained before all Inverse endings.

Immediate Imperative Mode — (Direct) 1, 4

person preverb- verb stem + 18 or | +1p
28 in inan
2p ik inan
Delayed Imperative Mode — (Direct) 1, 4
person preverb- verb stem +18 | or | +1p
28 ihkan ihkahk
2p ihkéek ihkahk
Independent Mode — Direct 1, 4
erson | Lo | connective | tense- reverb- verb +1s | or | +1
P indicator P stem P
28 ki in inan
2p ki inawaw inan
Independent Mode — Inverse 1, 4
erson | Lo | connective | tense- reverb- verb +1s | or | +1
P indicator P stem P
28 ki itin itinan
2p ki itinawaw | itinan
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Conjunct Mode — Direct 1, 4

Cree: Language of the Plains

Jean L. Okimasis

person tense- preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 iyan iyahk
2p iyek iyahk
Conjunct Mode - Inverse 1, 4
person tense- preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 itan itahk
2p itakok itahk
Future Conditional Mode — Direct 1, 4
person preverb- verb stem + 18 or +1p
25 iyani iyahki
2p iyeko iyahki
Future Conditional Mode — Inverse 1, 4
person preverb- verb stem + 18 or +1p
28 itani itahki
2p itako itahki
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nehiyawewin: paskwawi-pikiskwéwin waseyawiskwew

Verb Chart 14: “You-Me” Set for VTA-2 (“Vw” stems)

Note: vTA-2 stems lose the stem-final “aw” before all Inverse endings.

Immediate Imperative Mode — (Direct) 2

person preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 in inan
2p ik inan

Delayed Imperative Mode — (Direct) 2

person preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 ihkan ihkahk
2p ihkek ihkahk

Note: vTa-2 stem-final “aw” is retained before all Imperative suffixes, so that these
paradigms are identical to VTA-1 and 4 Imperatives. However, VTA-2 stems will
have different Inverse forms of the Independent, Conjunct, and Future Conditional
endings.

Independent Mode — Direct 2

person . verb
person |, .. connective | tense- | preverb- +1s | or | +1p
indicator stem
28 ki in inan
2p ki inawaw inan

Independent Mode — Inverse 2

person . verb
person |, .. connective | tense- | preverb- +1s | or | +1p
indicator stem
28 ki atin atinan
2p ki atinawaw | atinan
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Cree: Language of the Plains

Conjunct Mode — Direct 2

Jean L. Okimasis

person é- tense- preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 é- iyan iyahk
2p é- iyek iyahk
Conjunct Mode — Inverse 2
person é- tense- preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 é- atan atahk
2p é- atakok atahk
Future Conditional Mode — Direct 2
person preverb- verb stem + 18 or +1p
25 iyani iyahki
2p iyeko iyahki
Future Conditional Mode — Inverse 2
person preverb- verb stem + 18 or +1p
258 atani atahki
2p atako atahki
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nehiyawewin: paskwawi-pikiskwéwin

waseyawiskwew

Verb Chart 15: “You-Me” Set for VTA-3 (“Cw” stems)

Note: vTa-3 stem-final “w” is dropped before all “You-Me” Set endings.

Immediate Imperative Mode — (Direct) 3

person preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 on onan
2p ok onan
Delayed Imperative Mode — (Direct) 3
person preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 ohkan ohkahk
2p ohkék ohkahk
Independent Mode — Direct 3
person . verb
person | . oo connective | tense- | preverb- stem | TS |or | +1p
28 ki on onan
2p ki onawaw | onan
Independent Mode — Inverse 3
person . verb
person |, oo connective | tense- | preverb- stem +1s | or | +1p
28 ki otin otinan
2p ki otindwaw | otinan
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Cree: Language of the Plains

Conjunct Mode — Direct 3

Jean L. Okimasis

person é- tense- preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 é- oyan oyahk
2p é- oyek oyahk
Conjunct Mode - Inverse 3
person é- tense- preverb- verb stem +1s | or | +1p
28 é- otan otahk
2p é- otakok otahk
Future Conditional Mode — Direct 3
person preverb- verb stem + 18 or +1p
25§ oyani oyahki
2p oyéeko oyahki
Future Conditional Mode — Inverse 3
person preverb- verb stem + 18 or +1p
25 otani otahki
2p otako otahki
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Vocabulary: Cree to English

Cree Alphabetization

Fourteen letters of the Roman alphabet are used to represent the sounds
of the Cree language. In addition, a macron (or overposed line) is used on
the vowels a, e, i, and o to differentiate the long vowel sounds in Cree from
short vowels.

Consonants: ¢, h, k, m, n, p, s, t, w, y
Short vowels: a, i, 0
Long vowels: a, &,1, 6

This results in 17 distinct letters representing 17 distinct sounds in Plains
Cree. It is also important to note that capital letters are not used in writing Cree.

Short vowels come before long vowels in alphabetization of the language,
resulting in the following Plains Cree alphabet.

aacheéeiilkmmnoopstwy

The reader will see this structure reflected in the alphabetization of Cree
words in the following glossaries.

Further discussion on Cree spelling and sound system is found in
Chapter 2 of this textbook.
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a

acahkos (NA): star

acimosis (NA): little dog/puppy

aciyaw (P): awhile (for)

ahcapiy (NI): bow (as in bow and arrow)

ahpo (P): even/or

ahpo ci (Ph): or else

ahpo étikwé (Ph): I suppose/perhaps/

maybe/possibly

akami-tipahaskan (NI)/
kihcimoéhkomaninahk

(P): United States

akawac (P): hardly/barely

akihtasona (NI): numbers

akimaw (refers to dates) (vP): it is counted

akocikan (NI): cupboard

akohp (NI): blanket

akwanan (NA): shawl

amisk (NA): beaver

amiskowiyas (NI): beaver meat

ana (Pr-A/sg): that one

anaskan (NI): sheet

anaskasimon (NI): mattress

anihi (Pr-1/pl): those ones

aniki (Pr-A/pl): those ones

anikwacas (NA): gopher or squirrel

anima (Pr-I/sg): that one

anohc (P): today, now

anohc ka-kisikak (vP): today

anomin (NA): oatmeal

apihkeésak (NA): Chinese people

apisci-kahkakis (NA): magpie

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

apisimosos (NA): deer
apisis/apisis (P): a little bit
apistacihkos (NA): antelope
apoy (NA): paddle

asapap (NA): thread

asam (NA): snowshoe

asicayihk (P): against

asici (P): with

asikan (NA): sock

asiniy (NA): stone/rock
asiniwipwatak/pwasimowak (NA):
Assiniboine people, Nakota
asiniwipwatinahk (P): Assiniboine
country

asiskiy (NI): soil/mud
asiskihkwan/kotawan (NI): fireplace
askihk (NA): pail

askihkos (NA): a pot

askipwawa (NI): potatoes
askipwawi (NI): potato

askiy (NI): earth/land

askihk (P): Indian Reserve
askiwi-siwihtakan (NI): pepper
askiwin (NI): year

aspin (P): since

aspiskwésimon (NI): pillow

astis (NA): mitt

astisiy (NI): sinew

astotin (NI): hat

atamayiwinisa (NI): underclothes
atamihk (P): bottom/under
atamipihk (P): underwater

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



atawéwikamik (NT): store

ati- (Pv): beginning to/in process of

atihkamék (NA): whitefish

atim (NA): dog

awa (Pr-A/sg): this one

awas! (P-sg): Go! Get out of here!

awas! (P-sg): Go on with you!

awasi- (Pp): beyond; before/after

awasi-otakosihk (P): the day before
yesterday

awasi-tipiskaki (P): the night after next

awasi-tipiskohk (P): the night before last

awasi-wapahki (P): the day after tomorrow

awasispihk (P): before then

awasitik! (P-pl): Go! Get out of here!

awasis (NA): child

awasisak (N'A): children

awasisihkan (NA): doll

awiyak (Pr): someone

awiyakak (Pr): some people

awina (Pr): who (sg)

awiniki (Pr): who (pl)

ayamihéwi-kisikaw (vP): Sunday

ayamihéwiskwéw (NA): nun

ayamihéwiyiniw (NA): preacher/priest

ayapiy (NA): net

ayapihkeésis (NA): spider

ayénanéw (P): eight

ayénanéwomitanaw (P): eighty

ayénanéwosap (P): eighteen

ayisiyiniw (NA): person

ayisk (Cj): because/but

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

ayiwak (P): more

ayiwinisa (NI): clothes

ayiki-pisim (NA): Frog Moon/April
ayikis (NA): frog

ayoskan (NA): raspberry

a

acikastepicikan (NI): a movie
acimowasinahikan (NI): newspaper
acimowin (NI): story/news

ah (P): oh

aha (P): yes

ahasiw (NA): crow

ahcanis (NA): ring

ahcaniwicihcis (NI): ring finger
ahkosiwikamik (NI): hospital
ahkosiwin (NI): sickness
ahkwatihcikan (NI): freezer/fridge
-ahtik (Sf): wooden

akayasimowin (NI): English
amaciweépicikan (NI): elevator/lift
amaciwispimowinihk (P): Stanley
Mission, SK

amow (NA): bee

amomeyi (NI): honey

amosis (NA): a little bee
amosisipaskwat (NI): honey
apacihcikana (NI): appliances
apahkweéwikamik (NI): big top (tent)
apapiskahikan (NI): key

apihtaw (P): half

apihtawikosisan (NA): Metis person

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



apihtawikosisanak (NA): Metis people

apihta-kisikaw (vP): midday/noon
apihta-tipiskaw (vP): midnight
-apisk (Sf): made of metal

-apoy (Sf): denotes liquid

asay (P): already

asay mina (Ph): over again
astam! (P): Come!

astam ota (Ph): Come here

ata (P): although

atayohkewin (NI): a legend/story
atiht (P): some

C

cahcahkayow (NA): blackbird
cahcahkiw (NA): pelican
capasis/capasis (P): below/lower
céhcapiwinis (NI): little chair
céskwa (P): wait a minute/wait
cikastépayihcikan (NI): television
cikéma (Cj): because/of course
cipahikanis (NI): minute

ci (P): question marker
cikahikan (NT): axe
cikahikanahtik (NI): axe handle
ciki (P): near

ciman (NI): canoe

cipoton (NI): pointed lips

cipwayanak (NA): Chipweyan people

cipwayaninahk (P): Chipweyan
country/region
cistahasépon (NI): fork

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

e

éha (P): yes

éka (P): don’t

ékawiya (P): don’t

-ékin (Sf): made of cloth, fabric

ékos isi (Ph): like that

ékosi (P): enough

ékosi mina (Ph): also; and also/then
ékota (P): there (a specific place)

ékoté (P): over there

ékwa (P): and/now

ékwa mina (Ph): also

ékwayikohk (P): that much

émihkwan (NA): a spoon

émihkwanis (NA): a little spoon

éskwa (P): while

étikwe (P): I suppose

éwak oma (Pr-I/sg): this same one
éwako (Pr): that’s the one
éwakoyikohk: that much, that>s enough
éwakw ana (Pr-A/sg): that same one
éwakw anihi (Pr-1/pl): those same ones
éwakw aniki (Pr-A/pl): those same ones
éwakw anima (Pr-I/sg): that same one
éwakw awa (Pr-A/sg): this same one
-éyapiy (Sf): string/cord

éyikos (NA): ant

i

ihkopiwi-pisim/iyikopiwi-pisim (NA):
Frost Moon/November

-imina (Sf): denotes berries

Pp - pre-particle sg - singular
Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



isi (P): denotes direction to/towards

isko (P): as far as/up to (distance)

iskonikan (NI): leftover/reservation/

Indian Reserve

iskotéw (NI): fire

iskotéwapoy (NI): liquor

iskotéwotapanask (NA): train

iskwayac (P): last/last time/one

iskwahtém (NI): door

iskweécihcis (NI): the little finger

iskwesis (NA): little girl

iskwesisapoy (NI): beer

iskwéw (NA): woman

iskwéwasakay (NI): dress/woman’s coat

ispatinaw (NI): hill

ispayiki (vP): to be

ispimihk (P): up/upstairs

isp1 (P): when/at that time

ispihk (P): when/at that time

ité (P): denotes directions to/at

itéhkeé isi (Ph): in that direction

itoké (P): perhaps

itwahikanicihcis (NI): the index/pointer
finger

iyikohk (P): so much

iyinimina (NI): blueberries

iyinito-mostos (NA): buffalo

iyiniw (NA): First Nations person/Indian
person

iyinisiwin (NI): intelligence

iyikopiwi-pisim/ihkopiwi-pisim (NA):
Frost Moon/November

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

k

ka-/ta- (Pv): future tense markers

kahkiyaw (P): all

kahkiyaw awiyak (Pr): all (everybody)

kahkiyaw kikway (Pr): all (everything)

kaképatis (NA): a fool

kakepatisiwin (NI): foolishness

kakwahyaki- (Pv): great, extremely

kakweé- (Pv): try

kakwécihkémowina (NI): questions

kamamakos (NA): butterfly

kanatéyihtamowin (NI): clean thoughts

kapé-kisik (P): all day

kapé-tipisk (P): all night

kasihkwéwiyakan (NI): sink/basin

kaskikwasonapisk (NA): thimble

ka-kisikak (vP): today

ka-mihkwaskwaki (vP): beets

ka-piskatahastahk askiy (vP): province

kah-kihtwam (P): again and again

kakike/tapitawi (P): always

kakwa (NA): porcupine

kéehcinac (P): perhaps/maybe

kéhkéhk (NA): hawk

kehte-ayak (NA): Elders

keka- (Pp): almost

kéka-mitataht (P): nine

kékac (P): almost

kekac-mitatahtomitanaw-mitatahtosap
(P): ninety-nine

kékac-nisitanaw (P): nineteen

kesiskaw (P): quickly

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



késiskawihkasikan (NI): microwave

kéyapic (P): still/yet/more

kicawasimis (NA): child, your

kicawasimisak (NA): children, your

kihc-okimaskwéw (NA): queen

kihc-okimaw (NA): king

kihc-okiniy (NA): tomato

kihc-6ténaw (NI): city

kihci- (Pv/Pn): big/large/great

kihci-kiskinwahamatowikamik (NI):
university

kihci-kisik (NI): outer space

kihci-méskanaw (NI): highway

kihci-mitatahtomitanaw (P): a thousand

kihci-mohkomaninahk (P)/
akamitipahaskan (NI): United States

kihciniskehk (P): on/to the right

kihiw/mikisiw (NA): eagle

kikawis (NA): your (sg.) aunt (mother’s

sister)

kimis (NA): your (sg.) older sister

kimisahowinékin (NI): toilet paper

kimiwanapoy (NI): rain water

kimiwanasakay (NI): raincoat

kinépik (NA): snake

kinikinik (NI): mixture of tree bark and
leaves

kinoséskaw (vP): lots of fish

kinoséw (NA): fish [generic term]

kinoséwikamik (NI): fish plant

kipahikanihk (NI): Cree name for Fort
Qu’Appelle, sk

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

kipatahtamowin (NI): loss of breath, faint
[condition]

kisastéwapoy/siwapoy (NI): pop

kiscikanis (NI): garden

kisé-manitowaskisina (NI): sandals

kisé-pisim (NA): Great Moon/January

kisipanohk (P): against the wall

kisisowin (NI): fever

kisimis (NA): your (sg.) younger brother/
sister or cousin

kisipékastewimahkahk (NI): bathtub

kisipékinikan (NI): soap

kisipékiyakanikan (NI): dishwasher

kiskinwahamawakan (NA): student

kiskinwahamatowikamik (NI): school

kistapinanihk (P): Prince Albert, Sk

kistikan (NI): field/farm

kistikana/askipwawa (NI): potatoes

kitanis (NA): your daughter

kitihtawaw (NA): your co-in-law

kitohcikan (NI): musical instrument

kitohcikan ka-natohtamihk (NI): radio

kitohcikanéyapiy (NI): guitar string

kiya (Pr): you (sg)

kiyawaw (Pr): you (pl)

kiyam (P): nevermind/it’s alright/doesn’t
matter/So what!

kiyanaw (Pr): we (incl)

kiyipa (P): hurry up

kihcékosiwinahtik (NI): ladder

kihkweétakak (vP): (in the) corner

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



kihtwam (P): again
kiki (NI): your home
kikisép (P): this morning

kikway (Pr): something

kikwaya (Pr/NI): something, things (pl.)
kikway? (Pr): what?

kikwaya? (Pr): what?

kimoc (P): secretly

kisaspin (P): if

kisik (NI): the sky

kisikawi-pisim (NA): sun
kiskasakay (NI): skirt

kiskasakas (NI): skirt

kiskimitas (NA): shorts
kiskipocikan (NI): a saw
kisowahpison (NA): a warm scarf
kispin/kisaspin (P): if

kista (Pr): you (sg) too/also
kistanaw (Pr): us (incl) also
kistawaw (Pr): you (pl) too/also
kiwétinohk (P): in the north
kocawakanis (NI): match
kocawanis (NA): campfire
kohkos (NA): pig, swine
kohkasiwiyas (NI): pork/ham
kohkasiwiyin (NI): bacon
kostacihkwamiwin (NI): nightmare
kotak (Pr): other/another

kotak mina (Ph): yet another
kotakak (Pr): others

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

kotawan/asiskihkwan (NI): fireplace
kotawanapisk (NA): stove
kohkominanihk (P): Grandmother’s Bay, sk
kohtawiy (NA): your father

kona (NA): snow

koniwapoy (NI): snow water

kwayask (P): right/correct
kwahkwahkocés (NA): firefly
kwaskohcisis (NA): grasshopper

m

maci- (Pv/Pn): bad, evil

maci (P): was it not, wasn’t it

macostéhamanakéwin (NI): offering
[ceremony]

mahkacap (NA): one with big eyes

mahkahk (NI): barrel/tub

mahkatay (NI): a big belly

mahkeésis (NA): fox

mahkihtawakay (NA): one with big ears

mahkikot (NI/NA): a big nose/one with
a big nose

mahkiminakaw (VP): a large patch of
berries

mahkisit (NI): a big foot

mahkisokan (NI): large buttocks, large
derriere

mahkiton (NA): one with a big mouth

mahkwan (NI): heel

mahtamin (NA): corn

mabhti (P): let me see

manahikan (NI): cream

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



manicos (NA): bug

maniway (NI): a cheek

manomin (NA): oatmeal/wild rice
masinahikan (NI): book
masinahikanahcikos (NA/NI): pencil
masinahikanékin (NI): paper
maskasiy (NA): finger/toe nail
maskékomina (NI): cranberries
maskihkiy (NI): medicine
maskihkisa (NI): pills
maskihkiwapoy (NI): herb tea/medicine
maskihkiwiskwéw (NA): nurse
maskihkiwiyiniw (NA): doctor
maskimocisak (NA): beans [little bags]
maskimot (NI): bag

maskisin (NI): shoe

maskisinéyapiy (NI): shoelace
maskohkan (NA): teddy bear
maskosiya (NI): grass/hay
maskosiminak (NA): wild rice
maskwa/wakayos (NA): bear/brown bear
mastaw (P): new, recently, lately
matay (NI): stomach/belly

matwan ci (Ph): perhaps/I wonder
mayawac (P): as soon as
mawimoscikéwin (NI): prayer

maci- (Pv): begin, start

maka (Cj): but

maka mina (Ph): as usual/of course
makohikéwin (NI): a threat

makwa (NA): loon

makwéyimowin (NI): fear, fright

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

mamaskac: [exclamation indicating
surprise,wonder/amazement]
mamawapiwin (NI): meeting, a
conference
mamawi- (Pv): together
mamitonéyihcikana (NI):
thoughts
mana (P): usually/used to
maskikan (NI): a chest or breast
maskoc (P): perhaps/maybe
mayatihk (NA): sheep
mayi- (Pv/Pn): bad, evil
meékiwin (NI): gift/present
mékwac (P): presently
meénikan (NI): fence
méscakasa (NI): hair
meéskanaw (NI): road
méstacakanis (NA): coyote
métawakan (NI): toy
métoni (P): really, surely, very
micakisisa (NI): sausages
micihciy (NI): hand
mihcét (P): many, lots
mihcétwaw (P): many times
mihcikwan (NI): knee
mihkinahk (NA): turtle
mihko (NI): blood
mihko-piscipowin (NI): blood poison
mihkokwaniy (NI): a red rose [flower]
mihkwapémakwa (NI): red willows
mihta (NI/pl): firewood
mihtawakay (NI): ear

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



mihti (NI/sg): a piece of wood

mikisiw/kihiw (NA): eagle

mikisiwi-pisim (NA): Eagle Moon/
February

mikot (NI): nose

mikwayaw (NI): neck

mikwaskonéw (NI): chin

minihkwacikan (NI): cup

minihkwakan (NI): cup

minds/posis (NA): cat

mipwam (NI): thigh

misacimosis (NA): a little horse/pony

misatim/mistatim (NA): horse

misawac (P): anyway, at any rate, in any
rate

misaskwatomina (NI): saskatoon berries

misi- (Pv/Pn): big, large; greatly

misicihcan (NI): thumb

misit (NI): foot

misiwé/misiwéite (P): all over/everywhere

miskahtik (NI): forehead

miskat (NI): leg

miskiwan (NI): nose

miskisik (NI): eye

miskisikohkana (NI): eye-glasses

miskotakay (NI): coat or dress

miskwamiy (NA): ice

misokan(NI): buttocks

mispiskwan (NI): back [body part]

mispiton (NI): arm

mistahi (P): lots [quantity]

mistahkésiw (NA): lion

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

mistanask (NA): badger

mistapos (NA): a jackrabbit/big rabbit

mistik (NA): log

mistikowacis (NI): little/small box

mistikowat (NT): box

mistikosi (NI): wooden boat

mistikosiwak (NA): French people
[Literally: wood boat people)

mistikwaskihk (NA): drum

mistikwan (NI): head

mistiyakan (NI): platter

mitahtahkwan (NI): wing

mitakikom (NA): mucus

mitapiskan (NI): jaw

mitas (NA): pants/trousers

mitataht (P): ten

mitatahtomitanaw (P): one hundred

mitéh (NI): heart

mitéhimin (NI): strawberry

mitihtikon (NI): armpit

mitihtiman (NI): shoulder

mitthikan (NI): shoulder blade

mitohtosim (NA): breast/teat

miton (NI): mouth

mitéskwan (NI): elbow

miyaw (NI): body

miyikowisiwin (NI): gift/blessed with a
talent

miyo- (Pv/Pn): good/nice/well

miywatisiwin (NI): good naturedness

micimapoy (NI): soup

micisowikamik (NI): cafe/dining room

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



micisowinahtik (NI): table
miciwin (NI): food

mikis (NA): bead
mikisistahikéwin (NI): beadwork
mikiwahp (NI): tipi

mikiwam (NI): home

mikwan (NA): feather

mina (P): and, also, futhermore
mina apihtaw (Ph): half past
minisa (NI): saskatoon berries
mipit (NI): tooth

misiwoyakan (NI): toilet bowl/bed pan
mitos (NA): tree

mohcihk (P): on the floor/ground
mohcihtakahk (P): on the floor
mohtéw (NA): caterpillar/worm
mostos (NA): cow
mostosowiyas (NI): beef
mohcohkan (NA): a clown
mohkahosiw (NA): blue heron
mohkoman (NI): knife
monahipan (NI): a well
moniyas (NA): caucasian
moniyaw (NA): caucasian
mososkaw (vP): lots of moose
mosowiyas (NI): moose meat
moswa (NA): moose

moswakan (NI): scissors
moswekin (NI): moose hide
motéyapisk (NI): jar

moy wihkac (Ph): never

mwac (P): no

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

mwac ahpo (Ph): not even/no
mweéstas (P): later, after

n

nah (P): here, take this

nahiyikohk (P): just right (amount)

nahkawiyiniw (NA): a Saulteaux/ person

nahkawiyininahk (NA): Saulteaux Reserve

nahkwan (NA): my heel

nakahpéhanohk (P): to the west

nakiskatowin (NI): meeting

nam awiyak (Pr): nobody

namaci (P): was it not, wasn’t it

nama kikway (Pr): nothing

namahcihk (P): to/on the left

namékos (NA): lake trout

namoya/mwac (P): no

namoya céskwa (Ph): not yet

naniway (NI): my cheek

napakitapanask(wak) (NA): toboggan(s)

napakiyakan (NI): plate

napatak(wa) (NI): potato(es)

napwahpison (NI): hobble

nasihkac (P): slowly, carefully

naskwéwasihtwéwina (NI): answers

naspac (P): opposite

nawac (P): better/more by comparison

naha (Pr-A/sg): that one yonder

nanapawisk (P): used to express “Oh he’s
arriving now when he should have arrived
earlier” [like when was I moving the stove
or some other more convenient time)

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



nanapéc (P): all of a sudden, suddenly

nanitaw (P): about (approximately)/
perhaps

napeésis (NA): boy

napéw (NA): man

napéwasakay (NI): a man’s coat

naskikan (NI): my chest

naspic (P): continuous, forever

naway (P): behind/at the back/end

néhi (Pr-1/pl): those yonder

néhiyaw (NA): Cree person

néhiyaw-mawimoscikéwin (NI): Cree
ceremony

néhiyawéwin (P): Cree language

néhiyanahk (P): Cree country/region

néma (Pr-I/sg): that yonder

némitanaw (P): forty

néwapéwak (vP): there are four brothers

néwapisk (P): four dollars

néwaw (P): four times

néwo (P): four

néwo-kisikaw (vP): Thursday

néwosap (P): fourteen

nicawasimis(ak) (NA): my child(ren)

nicahkos (NA): my sister-in-law [used by
females only]

nihta- (Pv): ability to do something well/
do something well

nihtiy/maskihkiwapoy (NI): tea

nika (NA): Mom [vocative only]

nikawiy (NA): my mother

nikawis (NA): my aunt [mother’s sister]

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

nikik (NA): otter

nikiskwéyawinihk (P): in my own
foolishness

nikosis (NA): my son

nikotwasik (P): six

nikotwaso-kisikaw (vP): Saturday

nikotwasomitanaw (P): sixty

nikotwasosap (P): sixteen

nikotwaswapisk (P): six dollars

nimama (NA): my mother

nimis (NA): my older sister

nimosom(ak) (NA): my grandfather(s)

ninapém/niwikimakan (NA): my man/
my husband

nipéwin (NI): bed

nipiy (NI): water

nisikos (NA): my aunt/my mother-in-law
[father’s sister]

nisis(ak) (NA): my uncle(s) [mother’s
brother/also father-in-law]

nisimis (NA): my younger brother/sister

niska(k) (NA): goose/geese

niskat (NI): my leg

niski-pisim (NA): Goose Moon/March

nistam (P): first

nistés (NA): my older brother

nisto (P): three

nisto soniyas (NA): three quarters

nisto-kisikaw (vP): Wednesday

nistomitanaw (P): thirty

nistosap (P): thirteen

nistwapisk (P): three dollars

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



nistwaw (P): thrice/three times

nitawac (P): instead

nitawi- (Pv): go and ...

nitanis (NA): my daughter

nitém (NA): my dog

nitihtawaw (NA): my co-in-law

nitisiy (NI): my navel

nitiskwém (NA): my woman/my wife

nitotém(ak) (NA): my friend(s)

niwahkomakan (NA): my relative

niwihowin (NI): my name

niwikimakan (NA): my wife/husband

niya (Pr): me/I

niyanan (Pr): us/we

niya (P-sg): go

niyak (P-pl): go

niyanan (P): five

niyananwapisk (P): five dollars

niyano-kisikaw (vP): Friday

niyanomitanaw (P): fifty

niyanosap (P): fifteen

nicimos (NA): my boyfriend/cousin
[sweetheart]

nihc-ayihk (P): down/downstairs

nikan (P): first/before ahead [refers to
position but may be used to refer to
priority in time)]

nikanihk (P): in the future

niki (NI): my home

nipiminana (NI): cranberries

nipit (NI): my tooth

nipiy (NI): leaf/grass

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

nipiya (NI): lettuce/leaves

nisitanaw (P): twenty

niso (P): two

niso soniyas (NA): two quarters (coins)

niso-kisikaw (vP): Tuesday

nisosap (P): twelve

nista (Pr): me too/also

nistanan (Pr): us too/also

niswapisk (P): two dollars

niswaw (P): twice

niswaw-mitatahtomitanaw (P): two
hundred

nitisan(ak) (NA): my sibling(s)

nohcimihk (P): inland [on the other side]

nohcawis (NA): my uncle [father’s
brother]

nohkom(ak) (NA): my grandmother(s)

nohtawiy (NA): my father

nohteé- (Pv): to want

notokwéw (NA): an old lady

)
ocicahk (NA): crane
ocipitikowin (NI): cramps
ohci (P): from/for/out of
ohcitaw (P): purposely
ohpahowi-pisim (NA): Flying Up Moon/
August
ohpihkasikan (NA): yeast
okaw (NA): pickerel/walleye
okawiya (NA): his/her mother
okimahkan (NA): chief

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



okiniyak (NA): rose bush berries [rose
hips]

omaciw (NA): hunter

omisisi (P): this way

opaskweéyahk (P): Le Pas, MB

osam (Cj): because

osamiton (NA): a gossip

osawapoy (NI): orange juice/pop

osawas (NA): orange (fruit)

osk-ayak (NA): young people/teenagers

oskan (NI): bone

oskana ka-asastéki (vP): pile-of-bones;
Regina, SK

oskataskw(ak) (NA): carrot(s)

oskinikiskwéw (NA): young woman
[adolescent]

oskinikiw (NA): young man [adolescent]

ospwakan (NA): pipe

ostésimawasinahikan (NI): treaty/
constitution

ostésimawiyasiwéwin (NI): constitution

otahk (P): at the back/behind

otakosihk (vP): yesterday

otapan (NI): wagon

otapiskakanésis (NA): killdeer

otéhimin (NI): strawberry

otisihkan (NI): turnip

otonapiy (NA): tullabee

owanihikéw (NA): trapper

owikihtow (NA): bridegroom

oyakan (NI): dish

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

0

océnas (NI): a town
océw (NA): fly

ohi (Pr-1/pl): these
ohow (NA): owl
oki (Pr-A/pl): these
osa (NI): boats

osi (NI): boat
oténaw (NI): town

p
pahkan (P): different kind

pahkékin (NI): hide

pahkwastéwinikan (NI): clothes dryer

pahkweésikan (NA): bannock

pakahatowan (NA): ball

pakan (NA): nut

pakwahtéhon (NI): belt

pakwanikamik (NI): tent

panacayis (NA): a newly-hatched bird

panicayisihk (P): Punnichy, sk

papakiwayan (NI): shirt/blouse

papakiwayanékin (NI): cotton fabric

papayékiton/osamiton (NA): big mouth/
mouthy person

papéyahtak (P): slowly/carefully

paskawihowi-pisim (NA): Hatching
Moon/June

paskéwihitowin (NI): separation [as in
marriage]

paskowi-pisim (NA): Moulting Moon/
July

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



paskwamostos (NA): buffalo

paskwawihkwaskwa (NI): sage

paspaskiw (NA): birch grouse

pawacakinasisi-pisim (NA): Frost-
Exploding Moon/December

pahkahahkwan (NA): chicken [domestic]

pahkahahkwaniwiyas (NI): chicken meat

pamwayes (Cj): before

paskac (P): besides

paskisikan (NI): rifle/gun

pastamowin (NI): curse

patos (P): later

pé- (Pv): come [action coming towards
speaker]

péci- (Pv): come [action coming towards
speaker]

péskomina (NI): pepper

péyak (P): one

péyak soniyas (NA): a quarter/25 cents

péyako- (Pv/Pn): alone/by oneself

péyako-kisikaw (vP): the first day/Monday

péyakosap (P): eleven

péyakwan (P): the same/similar

péyakwapisk (P): one dollar

péyakwaw (P): once

péyakwaw ésa (Ph): once upon a time/
one time

péyakwaw kihci-mitatahtomitanaw (P):
one thousand

picikwas (NA): apple

pihéw (NA): grouse/partridge

pihkahtéwapoy (NI): coffee

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

pihkasikan (NA): toast

pihko (NI): soot/ashes

pihpihciw (NA): robin

pikiwaskisin (NI): rubber boot

piko (P): only

pimacihowin (NI): culture

pimicaskwéyasihk (P): Lloydminster, sk

pimicayihk (P): along

pimihakan (NI): aeroplane

pimihawi-pisim (NA): Migrating Moon/
October

pimipicés (NA): motorized vehicle/car

pimiy (NI): lard/grease/oil/gas/cooking oil

pimiyakan/pimihakan (NI): aeroplane

pimihkan (NI): pemmican

pipikwan (NI): eagle-bone whistle

pipon-ayis (NA): little chicken hawk

piponasakay (NI): winter coat

piponasiw (NA) chicken hawk

piscipowin (NI): poison

pisiskés (NA): raccoon

pisiskiw (NA): animal

pitama (P): first [before doing something
else]

piyésiw (NA): thunderbird

piyeésis (NA): bird

piyisk (P): finally

piciciwin (NI): Round dance

pihcayihk (P): indoors/inside

pihtawéskikanak/wihkwépanak (NA):
long underwear/longjohns

pihtaweétas (NI): undershorts

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



pihtokamik (P): inside/indoors
piminahkwan (NI): rope
pisim (NA): the moon/sun/month
pisimohkan (NA): clock
pisimohkanis (NA): watch
piswéhkasikan (NA): bread/yeast
piswéhkasikanisak (NA): buns
pisweésakas (NI): sweater
pitatowéwak (NA): Europeans
piwapisk (NI): steel/iron
piwapiskos (NI): penny
piwaya (NI): hair off an animal hide
pokwité (P): everywhere anywhere
poni- (Pv): quit/stop
poni-apihta-kisikaw (vP): afternoon
posinapask (NA): bus
posiwat/posiwas (NI): suitcase
posis (NA): cat
potacikesis (NA): mole
pwasimowak (NA): Assiniboine people/
Nakota
pwatak (NA): Sioux people/Dakota
pwatinahk (P): Sioux reserve/country

s

sakahikan (NI): nail [for building]

sakimés (NA): mosquito

sakiméskaw (vP): a lot of mosquitoes

sakahikan (NI): lake

sakihitowin (NI): love

sakipakawi-pisim (NA): The Budding
Moon/May

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

sakitawahk (P): Buffalo Narrows, sk

sakwahtamow (NA): large hawk

sapahcikanihk (P): tipi smoke opening

sapo- (Pv): through

sapominak (NA): gooseberries

sapwapahcikan (NI): x-ray

sasakawapiskos (NA): chipmunk

sasakawapiskos (NA): striped gopher

sasapiskisikan (NA): frying pan

sehképayis (NA): car

sékipwacaskwak (NA): Chinese people

sékowépinapisk (NI): oven

sémak (P): immediately

sénapan (NA): ribbon

sénapanékin (NI): satin/silk fabric

séskicés (NI): head roach-regalia

sihkos (NA): weasel

sihkowin (NI): spittle, saliva

sikak (NA): skunk

sikakos (NA): a little skunk

sikopocikan (NI): grinder

sikopocikaniwiyas (NI): hamburger/meat

simakanis (NA): policeman/soldier

sisikoc/sisikwac (P): suddenly/all of a
sudden

sisikopicikaniwiyas (NI): hamburger/
ground beef

sisoné (P): along

sikwanaspinéwin (NI): spring fever

sipahk (P): under

sipékiskawayan/sipékiskawisakas (NI):
sweater

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



sipiy (NI): river

sisipaskwat (NI): maple sugar

sisip (NA): duck

sisip-askihk (NA): kettle

siwapoy (NI): juice/pop/kool aid

siwas (NI): candy

siwihkasikan/wihkihkasikan (NA):
cake/sweet baked goods

siwihtakan (NI): salt

siwinikan (NA): sugar

siwinos (NI): candy

-skaw (Sf): denotes an abundance of

sohkeésis (P): little faster/harder
[effort]

sohki- (Pv): denotes great effort

sominak (NA): grapes/raisins

sominapoy (NI): wine

sominisak (NA): currants/raisins

soniyas (NA): a quarter

soniyaw (NA): money

soniyawikimaw (NA): Indian Agent

soskwahikan (NA): an iron [for ironing
clothes]

sosowatim (NA): mule

t

tahkascikan (NI): refrigerator
tahkiné (vP): always

tahkohc (P): on top of
tahkopicikanéyapiy (NI): string
tahtopipon (P): yearly

takotani (Ph): it is a good thing

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

takwahiminana (NI): chokecherries

takwahiminanahtik (NA): chokecherry
tree

takwaki-pisim (NA): Autumn Moon/
September

tawaw (vP): there is room/come in

tana (Pr-A/sg): which one?

tanéhki (Pr): why?

tanihi (Pr-1/pl): which ones?

taniki (Pr-A/pl): which ones?

tanima (Pr-I/sg): which one?

tanimayikohk/taniyikohk (Pr): how
much? [quantity]

tanis 1si (Pr): how (in what way?)

tanisi (Pr): how/how are you?

tanispthk (Pr): when?

tanitahto (Pr): how many? [number]

tanitahtwaw (Pr): how many times?

tanité (Pr): where?

tanitowahk (Pr): what kind?

taniwa (Pr-A/sg): where is he/she?

taniweé (Pr-1/sg): where is it?

taniwéha (Pr-1/pl): where are they?

taniwéehkak (Pr-A/pl): where are they?

taniyikohk/tanimayikohk (Pr): how
much? [quantity]

tapakwan (NI): snare

tapakwéweépinikan (NI): lasso

tapiskakan (NA): scarf/necktie

tapiskakan (NI): collar [horse collar]

tapiskoc (P): just like/similar

tapitaw/kakiké (P): always

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



tapwe (P): surely/truly
tapwéhtamowin (NI): belief
tawicihcis (NI): the middle finger
tehtapiwin (NI): chair/saddle
tépakohp (P): seven
tépakohpomitanaw (P): seventy
téepakohptahtomitanaw (P): seventy
tépakohptahtosap (P): seventeen
tépiyahk (P): as long as, just so, at least
téewapitéwin (P): tooth ache
téwehikan (NA): drum

tipahaskan (NI): mile

tipahikan (NI): hour/measurement
tipiskaki (vP): tonight
tipiskawi-pisim (NA): moon
tipiskohk (P): last night

tohtosapoy (NI): milk
tohtosapowipimiy (NI): butter
tohtosim (NA): a breast/teat

w
wacask (NA): muskrat

waciston (NI): nest

waciy (NI): hill

wahpameék (NA): whale

wanaskoc (P): at the end/tip
waskitaskisin (NI): overshoe
waskwayahtik (NA): birch tree
wawéhtinahk (P): easily

wayakayak (NA): fish scales
wayawitimihk (P): outside/outdoors
wa-wipac (P): frequently

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

wacistakac (P): Gee! [exclamation]

wahyaw (P): far

wahyaweés (P): little further

wakayos/maskwa (NA): bear

wakas (NA): banana

wapahki (vP): tomorrow

wapakosis (NA): mouse

wapamon (NI): glass/mirror

wapicahk (NA): whooping crane

wapikwaniy (NI): flower

wapisiw (NA): swan

wapos (NA): rabbit

waposwayan (NA): rabbit skin

wasakam (P): around

wasaskoténikan (NT): lamp

wasénaman (NI): window

wasénikan (NI): window

waskahikan (NI): house

waskahikanihk (P): Cumberland
House, sk

waskahikan (NT): pliers/screwdriver

waskasimowin (NI): Round Dance

wawa (NI): eggs

wawasaskotépayin (NI): lightning

wawaskesiw (NA): elk

wawi (NI): egg

wawis (P): especially/more so

weépinason (NI): ceremonial cloth

-wikamik (Sf): denotes buildings

wiya (Pr): him/her

wiyakac (P): that’s too bad

wiyas (NI): meat

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



wiyitihp (NI): brain

wi (Pv): intentive, prospective aspect

wihcékaskosis (NA): onion

wihcékaskosiwi-micimapoy (NI): onion
soup

wihkaskwa (NI): sweetgrass

wihkac (P): ever

wihkés (NI): muskrat root

wihkihkasikan (NA): cake, sweet baked
goods

wihkwaskwa/wihkaskwa (NI): sweet grass

wihkwéhtakaw (vP): corner

wihkwépanak (NA): long underwear/
longjohns

wihowin (NI): name

wihtikohkani-miciwin (NI): popcorn

winasakatihp/winasakatéhp (NA):
groundhog

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

winimahkahk (NA): garbage/slop pail
wipac (P): soon/early

wipicisis (NA): goldeye

wisakat (NI): pepper

wista (Pr): her/him too

wistawaw (Pr): them too

Yy

-yapiy (Sf): denotes cords/strings/lines
yayaw (P): rather/instead

yékaw (NI): sand

yiyikastis (NA): glove

yiyikicihcis (NI): finger

yiwahikanak (NA): pounded meat/fish

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



Vocabulary: English to Cree

A

ability to do something well: (Pv) nihta-

about perhaps/maybe: (P) nanitaw/(P)
maskoc

abundance of: (Sf) -skaw

aeroplane: (NI) pimihakan/pimiyakan

after/later: (P) mwéstas/patos

afternoon: (vP) poni-apihta-kisikaw

again: (P) kihtwam/asay mina

again and again: (Ph) ka-kihtwam/
kah-kihtwam

against: (P) asicayihk/asici

all: (P) kahkiyaw

all [everybody]: (Pr) kahkiyaw awiyak

all [everything]: (Pr) kahkiyaw kikway

all day: (P) kapeé-kisik

all night: (P) kape-tipisk

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

all of a sudden/suddenly: (P) nanapéc/

sisikwac
all over/everywhere: (P) misiwé
almost: (Pp) keka
almost: (P) kékac
alone/by oneself: (Pv) péyako-
along: (P) sisoné, pimicayihk
already: (P) asay
also: (Ph) ékwa mina/ékosi mina
although: (P) ata

P) tapitaw

always: (P)

always: (P) kakike

and/also: (P) ékwa/(P) mina/ (Ph) ékwa
mina

and/now: (P) ékwa

animal: (NA) pisiskiw

another: (Pr) kotak, kotak mina

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix
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answers: (NI) naskwéwasihtwéwina

ant: (NA) éyikos

antelope: (NA) apistacihkos

anyway: (P) misawac

anywhere: (P) pokwité

apple: (NA) picikwas

appliances: (NI) apacihcikana

April/Frog Moon: (NA) ayiki-pisim

approximate, about, perhaps: (P) nanitaw

arm: (NI) mispiton

armpit: (NI) mitihtikon

around an object: (P) wasakam

as far as/up to [distance]: (P) isko

as long as: (P) tépiyahk

as soon as: (P) mayawac

as usual/of course: (Ph) maka mina

ashes/soot: (NI) pihko

Assiniboine Country: (P)
asiniwipwatinahk

Assiniboine people: (NA) asiniwipwatak/
pwasimowak

Assiniboine reserve: (N)
asiniwipwatinahk

at any rate: (Ph) misawac

at the end: (P) wanaskoc

August/Flying Up Moon: (NA)
ohpahowi-pisim

aunt, my (mother's sister): (NA) nikawis

aunt, my (father's sister, also mother-in-
law): (NA) nisikos

Autumn Moon/September: (NA)
takwaki-pisim

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

awhile [for]: (P) aciyaw
axe: (NI) cikahikan
axe handle: (NI) cikahikanahtik

B

back [part of body]: (NI) mispiskwan

back [direction], at the: (P) naway/otahk

back [up against the wall]: (P)
kisipanohk

bacon: (NI) kohkosiwiyin

bad: (Pv) mayi-

bad/evil: (Pv) maci-

badger: (NA) mistanask

bag: (NI) maskimot

ball: (NA) pakahatowan

banana: (NA) wakas

bannock: (NA) pahkwésikan

barrel/tub: (NI) mahkahk

basin/sink: (NI) kasthkwéwiyakan

bath tub: (NI) kisipékistéwimahkahk

bead: (NA) mikis

beadwork: (NI) mikisistahikéwin

beans/little bags: (NA) maskimocisak

bear, brown (NA) maskwa/wakayos

beaver: (NA) amisk

beaver meat: (NI) amiskowiyas

because/but: (Cj) ayisk

because: (Cj) cikéma/osam

bed: (NI) nipéwin

bedpan: (NI) misiwoyakan

bee: (NA) amow

bee, a little: (NA) amosis

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



beef: (NI) mostosowiyas

beer: (NI) iskwésisapoy

beets: (NI) ka-mihkwaskwahki

before: (Cj) pamwayés

before [then]: (Pp) awasi-, awasispihk

before/ahead: (P) nikan [used when
referring to position, but may be used
to refer to time]

begin/start: (Pv) maci-

beginning to/in process of: (Pv) ati-

behind [at the back/end]: (P) naway/otahk

belief: (NI) tapwéhtamowin

belly/stomach: (NI) matay

belly, a big: (NI) mahkatay

below/lower: (P) capasis

belt: (NI) pakwahtéhon

beneath/under: (P) atamihk

berries [denotes]: (Sf) -imina

berries, a large patch of: (vP)
mahkiminakaw

berries, saskatoon: (NI) misaskwatomina

beside: (P) asicayihk

besides: (P) paskac

better/more by comparison: (P) nawac

between: (P) tastawayihk

big/large: (Pv/Pn) misi-

big/large/great: (Pv/Pn) kihci-

big mouth/a mouthy person: (NA)
papayeékiton/osamiton

big top tent: (NI) apahkwéwikamik

birch grouse: (NA) paspaskiw

birch tree: (NA) waskwayahtik

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

bird: (NA) piyésis

blackbird: (NA) cahcahkayow

blanket: (NI) akohp

blessed/gift: (NI) miyikowisiwin

blood: (NI) mihko

blood poison: (NI) mihkopiscipowin

blouse/shirt: (NI) papakiwayan

blue heron: (NA) mohkahosiw

blueberries: (NI) iyinimina

boat(s): (NI) 6si/(6sa)

body: (NI) miyaw

bone: (NI) oskan

book: (NI) masinahikan

boot, rubber: (NI) pikiwaskisin

bottom: (P) atamihk

bow (i.e. bow and arrow): (NA) ahcapiy

box: (NI) mistikowat

box, a little: (NI) miscikowacis

boy: (NA) napésis

boyfriend/cousin, my: (NA) nicimos

brain: (NI) wiyitihp

bread: (NA) piswéhkasikan

breast/teat: (NA) mitohtosim

bridegroom: (NA) owikihtow

brother, older: (NA) nistés

brown bear: (NA) maskwa/wakayos

Budding Moon/May: (NA)
sakipakawi-pisim

buffalo: (NA) paskwamostos/(NA)
iyinito-mostos

buffalo meat: (NI) paskwamostosowiyas

Buffalo Narrows, sk: (P) sakitawahk

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



bug: (NA) manicos

building [denotes buildings]: (Sf)
-wikamik

building nail: (NI) sakahikan

buns: (NA) piswéehkasikanisak

bus: (NA) posinapask

but: (Cj) maka/cikéma

but/because: (Cj) ayisk

butter: (NI) tohtosapowipimiy

butterfly: (NA) kamamakos

buttocks: (NI) misokan

buttocks, large: (NI) mahkisokan

C

cafe/dining room: (NI) micisowikamik
cake: (NA) siwihkasikan/wihkihkasikan
campfire: (NI) kocawanis

candy: (NI) siwinos/siwas

canoe: (NI) ciman

cap: (NI) astotin

car: (NA) sehképayis/pimipicés
carefully: (P) nasihkac

carefully: (P) papéyahtak

carrot: (NA) oskatask(w-)

cat: (NA) minos/posis

caterpillar: (NA) mohtéw

caucasian: (NA) moniyaw/moniyas
ceremonial cloth: (NI) wépinason
chair/saddle: (NI) tehtapiwin

chair, a little: (NT) céhcapiwinis
cheek, a: (NI) maniway

cheek, my: (NI) naniway

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

chest, a: (NI) maskikan

chest, my: (NI) naskikan

chicken, domestic: (NA) pahkahahkwan

chicken hawk (little): (NA) pipon-ayis

chicken meat: (NI) pahkahahkwaniwiyas

chief: (NA) okimahkan

child: (NA) awasis

child, your: (NA) kicawasimis

child(ren), my: (NA) nicawasimis(ak)

children: (NA) awasisak

child(ren), your: (NA) kicawasimis(ak)

chin: (NI) mikwaskonéw

Chinese people: (NA) apihkésak/
sekipwacaskwak

chipmunk: (NA) sasakawapiskos

Chipweyan country/region: (Ph)
cipwayaninahk

Chipweyan people: (NA) cipwayanak

chokecherries: (NI) takwahiminana

chokecherry tree: (NA) takwahiminahtik

city: (NI) kihc-oténaw

clean thoughts: (NI) kanatéyihtamowin

clock: (NA) pisimohkan

cloth [fabric]: (NI) papakiwayanékin

cloth, made of: (Sf) -ékin

clothes: (NI) ayiwinisa

clothes dryer: (NI) pahkwastéwinikan

clown: (NA) mohcohkan

coat: (NI) miskotakay

coat, man’s: (NI) napéwasakay

coat, woman’s: (NI) iskwéwasakay

coffee: (NI) pihkahtéwapoy

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



co-in-law, my: (NA) nitihtawaw

co-in-law, your: (NA) kitihtawaw

collar: (NI) tapiskakan

come: (P) astam

come here: (Ph) astam ota

come: (Pv) pé-/péci-

come in: (Ph) tawaw

constitution: (NI) ostésimawiyasiwéwin

continuous: (P) naspic, tahkiné, kakike

cooking oil: (NI) pimiy

cord/string: (Sf) -éyapiy/-yapiy

corn: (NA) mahtamin

corner: (vP) wihkwéhtakaw (as in a
house)

correct/right: (P) kwayask

cotton [fabric]: (NI) papakiwayanékin

counted, it is [calendar date]: (VP)
akimaw

cow: (NA) mostos

coyote: (NA) méstacakanis

cramps: (NI) ocipitikowin

cranberries: (NI) maskékomina/
nipiminana

crane: (NA) ocicahk

cream: (NI) manahikan

Cree language: (NI) néhiyawéwin

Cree, a person: (NA) néhiyaw

Cree ceremony: (NI) néhiyaw-
mawimoscikéwin

Cree region/country: (P) néhiyanahk

crow: (NA) ahasiw

culture: (NI) pimacihowin

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Cumberland House, sk: (P)
waskahikanihk

cup: (NI) minihkwakan/(NT)
minihkwacikan

cupboard: (NI) akocikan

currants/raisins: (NA) sominisak

curse: (NI) pastamowin

D

daughter, my: (NA) nitanis

daughter, your: (NA) kitanis

dawn, approaching: (NI) pétapan

day after tomorrow: (vP) awasi-wapahki

day before/yesterday: (vP) awasi-otakosihk

day, all: (P) kapeé-kisik

December/Frost-Exploding Moon: (NA)
pawacakinasisi-pisim

deer: (NA) apisimosos

denotes liquid: (Sf) -apoy

derriere, a big: (NI) mahkisokan

different: (P) pahkan

difficulty: (NI) makohikéwin

dining room: (NI) micisowikamik

direction [denotes to/at]: (P) ité

direction, in that: (Ph) itéhke isi

direction to/towards: (P) isi

dish: (NI) oyakan

dish washer: (NI) kisipékiyakanikan

doctor: (NA) maskihkiwiyiniw

dog: (NA) atim

dog, my: (NA) nitém

doll: (NA) awasisihkan

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



dollar, one: (P) péyakwapisk
dollars, two: (P) niswapisk

dollars, three: (P) nistwapisk
dollars, five: (P) niyanwapisk
dollars, four: (P) néwapisk

dollars, six: (P) nikotwaswapisk
dollars, seven: (P) tépakohptahtwapisk
don’t: (P) ékawiya

don’t: (P) éka

door: (NI) iskwahtém
down/downstairs: (P) nihc-ayihk
down/on ground: (P) mohcihk
down lower: (P) capasis

dress: (NI) miskotakay

dress, woman'’s: (NI) iskwéwasakay
drum: (NA) mistikwaskihk

drum: (NA) téweéhikan

duck: (NA) sisip

E

eagle: (NA) mikisiw/kihiw

Eagle Moon/February: (NA)
mikisiwi-pisim

eagle-bone whistle: (NI) pipikwan

ear: (NI) mihtawakay

ears, one with big: (NI) mahkihtawakay

early: (P) wipac

earth: (NI) askiy

easily: (P) wawéhtinahk

east, to the: (P) sakasténohk

edge: (P) kisipanohk

effort, great: (Pv) sohki-

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

egg: (NI) wawi

eggs: (NI) wawa

eight: (P) ayénanéw

eighteen: (P) ayénanéwosap

eighty: (P) ayénanéwomitanaw
elbow: (NI) mitoskwan

Elders: (NA) kéhté-ayak

elevator: (NI) amaciwépicikan
eleven: (P) péyakosap

elk: (NA) wawaskeésiw

end [at the]: (P) wanaskoc

English: (NI) akayasimowin
enough: (P) nahiyikohk

enough: (P) ékosi

especially: (P) wawis

Europeans: (NA) pitatowéwak
even: (P) ahpo

ever: (P) wihkac

everybody: (Pr) kahkiyaw awiyak
everyone/anyone: (Pr) pikw awiyak
everything: (Pr) kahkiyaw kikway
everything: (Pr) piko kikway
everywhere: (P) pokwité/(Ph) misiwé ita
evil: (Pv) maci-

extremely: (Pv) kakwahyaki-

eye: (NI) miskisik

eye glasses: (NI) miskisikohkana
eyes, one with big: (NA) mahkacap

F
fabric: (Sf) -eékin
faint [condition]: (NI) kipatahtamowin

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



far: (P) wahyaw

farm/field: (NI) kistikan

farther, a little: (P) wahyawes

faster: (P) sohkeésis

father, my: (NA) nohtawiy

father, your: (NA) kohtawiy

father-in-law/uncle: (NA) nisis

fear: (NA) makwéyimowin

feather: (NA) mikwan

February/Eagle Moon: (NA)
mikisiwi-pisim

fence: (NI) ménikan

fever: (NI) kisisowin

field/farm: (NI) kistikan

fifteen: (P) niyanosap

fifty: (P) niyanomitanaw

finally: (P) piyisk

finger: (NI) yiyikicihcis

finger, index/pointer: (NI)
itwahikanicihcis

finger, middle: (NI) tawicihcis

finger, ring: (NI) ahcaniwicihcis

finger, the little: (NI) iskwécihcis

finger/toe nail: (NA) maskasiy

fire, there is a: (NI) iskotéw

firefly: (NA) kwahkwahkocés

fireplace: (NI) kotawan/asiskihkwan

firewood: (NI) mihta

first: (P) nistam

first before doing something: (P)
pitama

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

first/before/ahead: (P) nikan

First Nations person/Indian person:
(NA) iyiniw

fish [generic term]: (NA) kinoséw

fish, lots of: (vP) kinoséskaw

fish plant: (NI) kinoséwikamik

fish scales: (NA) wayakayak

five: (P) niyanan

five dollars: (P) niyananwapisk

floor, on the: (P) mohcihtakahk

flower: (NI) wapikwaniy

fly: (NA) océw

Flying Up Moon/August: (NA)
ohpahowi-pisim

food/groceries: (NI) miciwin

fool, a: (NA) okakeépatis

foolishness: (NI) kakéepatisiwin

foolishness, in my own: (P)
nikiskwéyawinihk

foot: (NI) misit

foot, a big: (NI) mahkisit

forehead: (NI) miskahtik

fork: (NI) cistahasépon

Fort Qu’Appelle, sk: (P) kipahikanihk

forty: (P) némitanaw

four: (P) néwo

four brothers: (vP) néwapéwak

four dollars: (P) néwapisk

four times: (P) néwaw

fourteen: (P) néwosap

fox: (NA) mahkesis

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



freezer, a: (NI) ahkwatihcikan

French people/wood boat people: (NA)
mistikosiwak

frequently: (P) wa-wipac

Friday: (vP) niyano-kisikaw

fridge: (NI) tahkascikan

friend(s), my: (NA) nitotém(ak)

friend/partner: (NA) wicéwakan

frog: (NA) ayikis

Frog Moon/April: (NA) ayiki-pisim

from/for: (P) ohci

Frost Moon/November: (NA)
ihkopiwi-pisim/iyikopiwi-pisim

Frost-Exploding Moon/December: (NA)
pawacakinasisipisim

frying pan: (NA) sasapiskisikan

futhermore, also, and: (P) mina

future tense markers: (Pv) ka-/ta-

G

gas: (NI) pimiy

garbage/slop pail: (NA) winimahkahk
garden: (NI) kiscikanis

gee!: (P) wacistakac

geese: (NA) niskak

gift: (NI) meékiwin

gift/blessed: (NI) miyikowisiwin
girl, a little: (NA) iskwesis

girl, young: (NA) oskinikiskwéw
girlfriend/cousin: (NA) nicimos
glass/mirror: (NI) wapamon

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

glasses, eye: (NI) miskisikohkana

glove: (NI) yiyikastis

Go! Get out of here: (P-sg) awas!

Go! Get out of here: (P-pl) awasitik!

go: (P-sg) niya

go: (P-pl) niyak

go and: (Pv) nitawi-

Get out of here!: (P-sg) awas!

Go on with you!: (P-sg) awas!

goldeye: (NA) wipicisis

good: (Pv) miyo-

good naturedness: (NI) miywatisiwin

goose/(geese): (NA) niska(k)

Goose Month/March: (NA) niski-pisim

gooseberries: (NA) sapominak

gopher/squirrel: (NA) anikwacas

gossip, a: (NA) osamiton

grandfather(s), my: (NA) nimosom(ak)

grandmother(s), my: (NA) nohkom(ak)

Grandmother’s Bay, sk: (NI)
kohkominanihk

grapes/raisins: (NA) sominak

grass/hay: (NI) maskosiya/nipiya

grass dance: (NI) pwatisimowin

grasshopper: (NA) kwaskohcisis

grease: (NI) pimiy

Great Moon/January: (NA) kisé-pisim

great/big/large: (Pv/Pn) kihci-

great/extremely: (Pv) kakwahyaki-

grinder: (NI) sikopocikan

ground/floor [on the]: (P) mohcihk

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



groundhog: (NA) winasakatéhp [also
winasakatihp]

grouse: (NA) pihéw

grouse, a birch: (NA) paspaskiw

guitar string: (NI) kitohcikanéyapiy

gum: (NA) pikiw

gum, a bit: (NA) pikis

gymnasium: (NI) métawéwikamik

H

hair: (NI) méscakasa

hair off a hide: (NI) piwaya

half: (P) apihtaw

half past: (Ph) mina apihtaw

ham/pork: (NI) kohkosiwiyas

hamburger/ground meat: (NI)
sisikopicikaniwiyas

hand: (NI) micihciy

hard: (Pv) sohki-

hardly, barely: (P) akawac

hat/cap: (NI) astotin

Hatching Moon/June: (NA)
paskawihowi-pisim

hawk, a large: (NA) sakwahtamow

hawk: (NA) keéhkéhk

hay: (NI) maskosiya

head: (NI) mistikwan

head roach-regalia: (NI) séskicés

heart: (NI) mitéeh

herb tea: (NI) maskihkiwapoy

here take this: [Imperative only] nah

heel, a: (NI) mahkwan

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

heel, my : (NI) nahkwan

hide, a: (NI) pahkékin

highway: (NI) kihci-méskanaw

hill: (NI) ispatinaw/waciy

him/her: (Pr) wiya

him/her too: (Pr) wista

hobble: (NI) napwahpison

home: (NI) mikiwam

home, my: (NI) niki

home, your: (NI) kiki

honey: (NI) amomeéyi

honey: (NI) amosisipaskwat

horse: (NA) misatim/mistatim

horse, a little: (NA) miscacimosis
horse collar: (NI) tapiskakan

hospital: (NI) ahkosiwikamik
hour/measurement: (NI) tipahikan
house: (NI) waskahikan

how? [in what way?]: (Pr) tanis isi

how are you?: (Pr) tanisi?

how many? [numbers]: (Pr) tanitahto?
how many times?: (Pr) tanitahtwaw?
how much? [quantity]: (Pr) taniyikohk?
how much? [quantity]: (Pr) tanimayikohk?
hunter: (NA) omaciw

hurry up: (P) kiyipa

husband, my: (NA) ninapém/niwikimakan

I

I/me: (Pr) niya

I suppose/maybe: (Ph) ahpo étikwe
ice: (NA) miskwamiy

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



if: (P) kispin/kisaspin

illness/sickness: (NI) ahkosiwin
immediately: (P) sémak

in the morning [tomorrow]: (vP)

index finger/pointer: (NI) itwahikanicihcis
Indian agent: (NA) soniyawikimaw
Indian person: (NA) iyiniw

Indian Reserve/leftover: (NI) iskonikan
indicates a question: (P) ci
indoors/inside: (P) pihcayihk

inland [on the inside]: (P) nohcimihk
inside/indoors: (P) pihtokamik
inside/indoors: (P) pihcayihk

instead: (P) nitawac

intelligence: (P) iyinisiwin

iron: (NI) piwapisk

iron, an [clothes]: (NA) soskwahikan

it is all right/okay/never mind: (P) kiyam
it is a good thing: (Ph) takotani

J

jackrabbit: (NA) mistapos

jail: (NI) kipahikan

January/Great Moon: (NA) kisé-pisim

jar: (NI) motéyapisk

jaw: (NI) mitapiskan

juice/pop/kool aid: (NI) siwapoy/
kisastéwapoy

July/Moulting Moon: (NA) paskowi-pisim

June/Hatching Moon: (NA)
paskawihowi-pisim

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

just like/similar: (P) tapiskoc
just right amount: (P) nahiyikohk

K

kettle: (NA) sisip-askihk

key: (NI) apapiskahikan

killdeer: (NA) otapiskakanésis

kindergarten pupils: (NA)
okasicihkomésak

kindness: (NI) kiseéwatisiwin

king: (NA) kihc-okimaw

knee: (NI)

knife: (NI)

kool aid: (NI) siwapoy

mihcikwan
mohkaman

L

lace, shoe: (NI) maskisinéyapiy
ladder: (NI) kihcékosiwinahtik
lady, old: (NA) notokwéw

lake: (NI) sakahikan

lake trout: (NA) namékos
lamp: (NI) wasaskoténikan
land/earth: (NI) askiy

lard, grease, oil, gas: (NI) pimiy
large/great/big: (Pn/Pv) kihci-
large/big/great: (Pn/Pv) misi-
lasso: (NI) tapakwéweépinikan
last night: (P) tipiskohk
last/last time/one: (P) iskwayac
lately: (P) mastaw

later: (P) patos

later [after]: (P) mweéstas

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



Le Pas, mB: (P) opaskwéyahk

leaf: (NI) nipiy

leather: (NI) pahkékin

left, to the/on the: (P) namahcihk

leftover/Indian Reserve: (NI) iskonikan

leg: (NI) miskat

leg, my: (NI) niskat

legend/story: (NI) atayohkéwin

Let me see: (P) mahti

lettuce/leaves: (NI) nipiya

lift [elevator], a: (NI) amaciwépicikan

lightning: (NI) wawasaskotépayin/
wawastépayin

like that: (Ph) ékos isi

line/cord/string: (Sf) -yapiy/-éyapiy

lion: (NA) mistahkésiw

liquids: (Sf) -apoy

liquor: (NI) iskotéwapoy

little bit, a: (P) apisis/apisis

Lloydminister, sk: (P) pimicaskwéyasihk

log, a: (NA) mistik

long underwear/longjohns: (NA)
pihtawéskikanak/wihkwépanak

loon: (NA) makwa

loss of breath: (NI) kipatahtamowin

lots [number]: (P) mihcét

lots [quantity]: (P) mistahi

love: (NI) sakihitowin

lower: (P) capasis/capasis

M
made of metal: (Sf) -apisk

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

magpie: (NA) apisci-kahkakis

man/men: (NA) napéw/ak

man, husband/spouse, my: (NA) ninapém

many/lots: (P) mihcét

many times: (P) mihcétwaw

maple sugar: (NI) sisipaskwat

March/Goose Moon: (NA) niski-pisim

match: (NI) kocawakanis

Mating Moon/September: (NA)
nocihitowi-pisim

mattress: (NI) anaskasimon

May/Budding Moon: (NA)
sakipakawi-pisim

maybe: (P) maskoc/(Ph) ahpo étikwé/(P)
kéhcinac/(P) nanitaw

measurement: (NI) tipahikan

meat: (NI) wiyas

medicine: (NI) maskihkiy

medicine: (NI) maskihkiwapoy

me: (Pr) niya

me too: (Pr) nista

meeting: (NI) nakiskatowin

meeting [conference]: (NI) mamawapiwin

metal, made of: (Sf) -apisk

Metis people: (NA) apihtawikosisanak

Metis person: (NA) apihtawikosisan

microwave: (NI) késiskawihkasikan

midday/noon: (vP) apihta-kisikaw

middle, in the: (Pp) tawayihk

midnight: (vP) apihta-tipiskaw

Migrating Moon/October: (NA)
pimihawi-pisim

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



mile: (NI/P) tipahaskan

milk: (NI) tohtosapoy

minute: (NI) cipahikanis

mirror: (NI) wapamon

mitt: (NA) astis

mixture of tree bark and leaves: (NI)
kinikinik

mole: (NA) potacikesis

Mom: [Vocative only] nika

Monday/the first day: (vP) péyako-
kisikaw

money: (NA) soniyaw

month: (NA) pisim

moon: (NA) tipiskawi-pisim

moose: (NA) moswa

moose hide: (NI) moswékin

moose, lots of : (vP) moswaskaw

moose meat: (NI) mosowiyas

more: (P) ayiwak

morning, in the: (vP) kikisépaki

morning, it is: (vP) wapan

morning, this: (P) kikisép

mosquito: (NA) sakimés

mosquitoes, lots of: (NA) sakiméskaw

mother, his/her: (NA) okawiya

mother, my: (NA) nikawiy

mother, my: (NA) nimama

motorized vehicle: (NA) pimipicés

Moulting Moon/July: (NA)
paskowi-pisim

mouse: (NA) wapakosis

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

mouth: (NI) miton

mouth, (person with) a big: (NA)
mahkiton

movie: (NI) acikastépayihcikan

much, that: (P) éwakwayikohk

much/lots: (P) mistahi

mucus: (NA) mitakikom

mud/soil: (NI) asiskiy

mule: (NA) sosowatim

musical instrument: (NI) kitohcikan

muskrat: (NA) wacask

muskrat root: (NI) wihkés

N

nail [building]: (NI) sakahikan

nail, finger/toe: (NA) maskasiy
name: (NI) wihowin

name, my: (NI) niwihowin

navel, my: (NI) nitisiy

near: (P) ciki

neck: (NI) mikwayaw

necktie: (NA) tapiskakan

nest: (NI) waciston

net: (NA) ayapiy

never: (Ph) moy wihkac

never mind: (P) kiyam

new/recent: (P) mastaw

news: (NI) acimowin

newspaper: (NI) acimowasinahikan
nice: (Pv) miyo-

night: (vP) tipiskaw

night after next: (vP) awasi-tipiskaki

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



night before last: (P) awasi-tipiskohk

nightmare: (NI) kostacihkwamiwin

nine: (P) kéka-mitataht

nineteen: (P) kékac-nisitanaw

ninety: (P) kékac-mitatahtomitanaw

ninety-nine: (P) kékac-mitatahtomitanaw

no: (P) namoéya/mwac/moy

nobody: (Pr) nam awiyak

noon/midday: (vP) apihta-kisikaw

north, in the: (P) kiwétinohk

nose: (NI) mikot

nose: (NI) miskiwan

nose, big: (NI) mahkikot

not even: (Ph) mwac ahpo

not yet: (Ph) namoya céskwa

nothing: (Pr) nama kikway

November/Frost Moon: (NA)
iyikopiwi-pisim

now: (P) ékwa/mékwac

numbers: (NI) akihtasona

nun: (NA) ayamihéwiskwéw

nurse: (NA) maskihkiwiskwéw

nut: (NA) pakan

(o)

oatmeal: (NA) manomin

October/Migrating Moon: (NA)
pimihawi-pisim

of course: (Ph) maka mina/(P) cikéma

offering: (NI) macostéhamanakéwin

oh: (P) ah

oil: (NI) pimiy

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ojibway reserve/region: (P)
nahkawiyininahk

Ojibway, Saulteaux person/people: (NA)

nahkawiyiniw

old lady: (NA) notokwéw

on top of: (P) tahkohc

once: (P) péyakwaw

once upon a time/one time: (Ph)
péyakwaw ésa

one: (P) péyak

one dollar: (P) péyakwapisk

one hundred: (P) mitatahtomitanaw

one thousand: (P) péyakwaw kihci-
mitatahtomitanaw

onion: (NA) wihcékaskosis

onion soup: (NA) wihcékaskosis-
micimapoy

only: (P) piko/tépiyahk

opposite: (P) naspac

or: (P) ahpo

or else: (Ph) ahpo ci

orange: (NA) osawas

orange juice/pop: (NI) osawapoy

other: (Pr) kotak

others: (Pr) kotakak

otter: (NA) nikik

out of: (P) ohci

outer space: (NI) kihci-kisik

outside/outdoors: (P) wayawitimihk

oven: (NA) sékowépinapisk

over again: (Ph) asay mina

over there: (P) ékotée

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



overshoe: (NI) waskitaskisin
owl: (NA) 6how

P

paddle: (NA) apoy

pail: (NA) askihk

pants: (NA) mitas

paper: (NI) masinahikanékin

park, at the [Cree-ized word]: (P) parkihk

partner/friend: (NA) wicéwakan

partridge: (NA) pihéw

pelican: (NA) cahcahkiw

pemmican: (NI) pimihkan

pencil: (NA/NI) masinahikanahcikos

penny: (NA) piwapiskos

pepper: (NI) askiwi-siwihtakan/
péskomina/wisakat

perhaps: (P) étoke

perhaps: (P) kéhcinac

perhaps/I wonder: (Ph) matwan ci

perhaps/maybe: (Ph) ahpo étikwé/(P)
maskoc/(P) nanitaw

person: (NA) ayisiyiniw

person who talks too much: (NA)
0samiton

pickerel: (NA) okaw

pig: (NA) kohkos

pile of bones/Regina, sk: (vP) oskana
ka-asastéeki

pillow: (NI) aspiskwésimon

pills: (NI) maskihkisa

pipe: (NA) ospwakan

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

plate: (NI) napakiyakan

platter: (NI) mistiyakan

please/let’s see: (P) mahti
pliers/screwdriver: (NI) waskahikan
pointed-lips: (NI) cipoton

poison: (NI) piscipowin

policeman: (NA) simakanis

pony: (NA) miscacimosis

pop: (NI) siwapoy/kisastéwapoy
popcorn: (NI) wihtikohkani-miciwin
porcupine: (NA) kakwa

pork: (NI) kohkosiwiyas

pot: (NA) askihkos

potato(es): (NI) napatak(wa)

potatoes: (NI) askipwawa/kistikana
pounded meat/fish: (NA) yiwahikanak
prairie chicken: (NA) pihéw

prayer: (NI) mawimoscikéwin
preacher/priest: (NA) ayamihéwiyiniw
present/gift: (NI) mékiwin

presently: (P) mékwac

pretend: (Sf) -kaso

Prince Albert, sk: (P) kistapinanihk
province: (vP) ka-piskatahastahk askiy
Punnichy, sk: (P) panicayisihk
puppy/little dog: (NA) acimosis
purposely: (P) ohcitaw

Q

quarter: (NA) péyak soniyas
quarters, two: (NA) niso soniyas
quarters, three: (NA) nisto soniyas

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



queen: (NA) kihc-okimaskwéw
question marker: (P) ci

questions: (NI) kakweécihkémowina
quickly: (P) késiskaw

quit/stop: (Pv) poni-

R

rabbit: (NA) wapos

rabbit, a big: (NA) mistapos

rabbitskin: (NA) waposwayan

raccoon: (NA) pisiskés

radio: (NI) kitohcikan ka-natohtamihk/
ka-nitohtamihk

raincoat: (NI) kimiwanasakay

rainwater: (NI) kimiwanapoy

raisins/grapes: (NA) sominak

raspberry: (NA) ayoskan

rather/instead: (P) yayaw

really/true: (P) tapwé

really/surely/very: (P) métoni

red willows: (NI) mihkopémakwa

refrigerator: (NI) tahkascikan

Regina, sk: (vP) oskana ka-asastéki

relative, my: (NA) niwahkomakan

Reserve, Indian: (NI) iskonikan/askihk

ribbon: (NA) sénapan

rice: (NA) wapinomin

rifle: (NI) paskisikan

right now: (P) sémak

right, to the/on the: (P) kihciniskéhk

right/true/correct: (P) kwayask

ring: (NA) ahcanis

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle
Cj - conjunction
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

Ph - particle phrase

ring finger: (NI) ahcaniwicihcis

river: (NI) sipiy

road: (NI) méskanaw

robin: (NA) pihpihciw

rock/stone: (NA) asiniy

rope: (NI) piminahkwan

rose: (NI) mihkokwaniy

rose hips/rosebush berries: (NA)
okiniyak

round dance: (NI) waskasimowin

Round dance: (NI) piciciwin

rubber boot: (NI) pikiwaskisin

S

saddle/chair: (NA) téhtapiwin

sage: (NI) paskwawihkwaskwa

salad [literally “leaves”]: (NI) nipiya
saliva/spittle: (NT) sihkowin

salt: (NI) siwihtakan

same: (P) péyakwan

sand: (NI) yekaw

sandals: (NI) kisé-manitowaskisina
satin/silk fabric: (NI) sénapanékin
Saturday: (vP) nikotwaso-kisikaw
Saulteaux reserve: (P) nahkawiyininahk
Saulteaux person: (P) nahkawiyiniw
sausages: (NI) micakisisa

saw, a: (NI) kiskipocikan

scarf, a warm: (NA) kisowahpison
scarf/necktie: (NA) tapiskakan
school: (NI) kiskinwahamatowikamik
scissors: (NI) moswakan

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



screwdriver: (NI) waskahikan

secretly: (P) kimoc

seizures: (NI) ocipitikowin

separation [as in marriage]: (NI)
paskéwihitowin

September/Autumn Moon: (NA)
takwaki-pisim

seven: (P) tépakohp

seventeen: (P) tépakohptahtosap

seventy: (P) tépakohptahtomitanaw

shawl: (NA) akwanan

sheep: (NA) mayatihk

sheet: (NI) anaskan

shirt/blouse: (NI) papakiwayan

shoe: (NI) maskisin

shoelace: (NI) maskisinéyapiy

shorts: (NA) kiskimitas

shoulder: (NI) mitihtiman

shoulder blade: (NI) mitihikan

sibling/s, my: (NA) nitisan/ak

similar: (P) tapiskoc

since: (P) aspin

sinew: (NI) astisiy

sink/basin: (NI) kasthkwéwiyakan

Sioux people: (NA) pwatak

Sioux reserve: (P) pwatinahk

sister [my older]: (NA) nimis

sister [your older]: (NA) kimis

sister-in-law, my [used by female only]:
(NA) nicahkos

six: (P) nikotwasik

sixteen: (P) nikotwasosap

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

sixty: (P) nikotwasomitanaw
skirt: (NI) kiskasakay

skirt, little: (NI) kiskasakas
skunk: (NA) sikak

sky: (NI) kisik

sled/car: (NA) otapanask
slowly: (P) nasihkac/papéyahtak
snake: (NA) kinépik

snare: (NI) tapakwan

snow: (NA) kona

snow water: (NI) koniwapoy
snowshoe: (NA) asam

so: (P) ékosi

soap: (NI) kisipékinikan
sock: (NA) asikan

soft: (Pv) yoski-

soil/mud: (NI) asiskiy
soldier: (NA) simakanis
some: (P) atiht

something: (Pr-sg) kikway
some things: (Pr-pl): kikwaya
someone: (Pr-sg) awiyak
some people: (Pr-pl) awiyakak
son, my: (NA) nikosis
soon/early: (P) wipac
soot/ashes: (NI) pihko

soup: (NI) micimapoy

south, in the: (P) sawanohk
spider: (NA) ayapihkesis
spittle/saliva: (NTI) sihkowin
spoon: (NA) émihkwan
spoon, a little: (NA) émihkwanis

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



spring fever: (NI) sikwanaspinéwin

squirrel/gopher: (NA) anikwacas

Stanley Mission, sk: (P)
amaciwispimowinihk

star: (NA) acahkos

start/begin: (Pv) ati-

still/yet/more: (P) kéyapic

stocking: (NA) asikan

stomach/belly: (NI) matay

stone: (NA) asiniy

stop: (Pv) poni-

store: (NI) atawéwikamik

story: (NI) atayohkéwin/acimowin

stove: (NA) kotawanapisk

strawberry: (NI) mitéhimin

string, violin/guitar: (NI)
kitohcikanéyapiy

string: (NI) tahkopicikanéyapiy

string: (Sf) -yapiy/-éyapiy

striped gopher: (NA) sasakawapiskos

student: (NA) kiskinwahamawakan

sturgeon, a fish: (NA) naméw

suckerfish, a: (NA) namépin

suddenly: (P) sisikoc/sisikwac

sugar: (NA) siwinikan

suitcase: (NI) posiwat

suitcase: (NI) posiwas

sun: (NA) kisikaw-pisim

Sunday: (vP) ayamihéwi-kisikaw

surely/true: (P) tapwe

surprise/wonder [exclamation]: (P)
mamaskac
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A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

swan: (NA) wapisiw

sweater: (NI) piswésakas/
sipekiskawayan/sipékiskawisakas

sweet baked goods: (NA) siwihkasikanak

sweetgrass: (NI) wihkwaskwa

swine: (NA) kohkos

T

table: (NI) micisowinahtik

tea: (NI) nihtiy

tea, herbal(NI) maskihkiwapoy
teddy bear: (NA) maskohkan
television: (NI) cikastépayihcikan
ten: (P) mitataht

tent: (NI) pakwanikamik

that much: (P) ekwayikohk/iyikohk
that one: (Pr-A/sg) ana

that one: (Pr-1/sg) anima

that same one: (Pr-1/sg) éwakw anima
that same one: (Pr-A/sg) éwakw ana
that’s enough/right/all: (P) ékosi
that’s the one: (Pr) éwako

that’s too bad: (P) wiyakac

that one yonder: (Pr-A/sg) naha
that yonder: (Pr-I/sg) néma

them: (Pr) wiyawaw

them too: (Pr) wistawaw

then: (Ph) ékosi mina/(P) ékosi
there, a specific place: (P) ékota
there are four brothers: (vP) néwapéwak
there is room/come in: (VP) tawaw
these: (Pr-A/pl) oki

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



these: (Pr-1/pl) ohi

they too: (Pr) wistawaw

thigh: (NI) mipwam

thimble: (NA) kaskikwasonapisk
things: (NI) kikwaya

thirteen: (P) nistosap

thirty: (P) nistomitanaw

this: (Pr-I/sg) oma

this morning: (P) kikisép

this one: (Pr-A/sg) awa

this same one: (Pr-A/sg) éwakw awa
this same one: (Pr-I-/sg) éwakw dma
this way: (P) omisisi

those: (Pr-A/pl) aniki

those: (Pr-I/pl) anihi

those same ones: (Pr-A/pl) éwakw aniki
those same ones: (Pr-1/pl) éwakw anihi
those yonder: (Pr-A/pl) néki

those yonder: (Pr-1/pl) néhi
thoughts: (NI) mamitonéyihcikana
thousand: (P) kihci-mitatahtomitanaw
thread: (NA) asapap

threat, a: (NI) makohikéwin

three: (P) nisto

three dollars: (P) nistwapisk

three quarters: (NA) nisto soniyas
three times/thrice: (P) nistwaw
through: (Pv/Pn) sapo-

thumb: (NI) misicihcan
thunderbird: (NA) piyésiw
Thursday: (vP) néwo-kisikaw

tipi: (NI) mikiwahp

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

tipi smoke opening: (P) sapahcikanihk

toast: (NA) pihkasikan

toboggan: (NA) napakitapanask

today: (P) anohc

today: (vP) anohc ka-kisikak

toe nail/finger nail: (NA) maskasiy

together: (Pv) mamawi-

to go and: (Pv) nitawi-

to want: (Pv) nohte

toilet bowl: (NI) misiwoyakan

toilet paper: (NI) kimisahowinékin

tomato: (NA) kihc-okiniy

tomorrow: (vP) wapahki

tonight: (vP) tipiskaki

tooth: (NI) mipit

tooth, my: (NI) nipit

toothache: (NI) téwapitéwin

top of, on: (P) tahkohc

town: (NI) 6ténaw

town, a small: (NI) 6cénas

toy: (NI) métawakan

train: (NA) iskotéwotapanask

trapper: (NA) owanihikéw

treaty/constitution: (NI)
ostésimawasinahikéwin

tree: (NA) mitos

tree, chokecherry: (NA) takwahiminanahtik

trousers: (NA) mitas

trout, lake: (NA) namékos

true: (P) tapwé/kwayask

truly: (P) tapwe

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



try: (Pv) kakwe-

Tuesday: (vP) niso-kisikaw

tullabee: (NA) otonapiy

turnip: (NA) otisihkan

turtle: (NA) mihkinahk

twelve: (P) nisosap

twenty: (P) nistanaw

twice: (P) niswaw

two: (P) niso

two dollars: (NA) niswapisk

two hundred: (P) niswaw-
mitatahtomitanaw

U

uncle, my [also father-in-law]: (NA) nisis

uncle [father’s brother]: (NA) nohcawis

under: (P) atamihk/sipahk

underclothes: (NI) atamayiwinisa

undershorts: (NA) pihtawétas

underwater: (P) atamipihk

underwear, long/longjohns: (NA)
pihtawéskikanak/wihkwépanak

United States: (P) kihci-mohkomaninahk/
(NI) akami-tipahaskan

university: (NI) kihci-
kiskinwahamatowikamik

until: (Cj) ispi

up to a distance: (P) isko

up/upstairs: (P) ispimihk

us (inclusive) too/also: (Pr) kistanaw

us (exclusive) too/also: (Pr) nistanan

us/we: (Pr) kiyanaw

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

us/we: (Pr) niyanan
usually/used to: (P) mana

v
very: (P) métoni

\\4

wagon: (NA) otapan

wait a minute/wait: (P) céskwa

want to/to: (Pv) nohte-

washtub: (NI) kisipékinikéwimahkahk
watch, a: (NA) pisimohkanis

water: (NI) nipiy

we/us (exclusive) too/also: (Pr) nistanan
(

(

we/us (inclusive): (Pr) kiyanaw

weasel: (NA) sihkos

Wednesday: (vP) nisto-kisikaw

we/us (inclusive) too/also: (Pr) kistanaw

we/us (exclusive): (Pr) niyanan

well: (Pv) miyo-

well, a: (NI) monahipan

well, do it: (Pv) nihta-/miyo-

west, to the: (P) nakahpéhanohk

west, to the: (P) pahkisimotahk

whale: (NA) wahpameék

what?: (Pr-sg) kikway

what?: (Pr-1/pl) kikwaya

what kind?: (Pr) tanitowahk

when/at that time?: (Pr) ispihk/ispi

when?: (Pr) tanispihk

when it happens/comes to be: (vP)
ispayiki

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



where?: (Pr) tanité

where are they?: (Pr-I/pl) taniwéha
where are they?: (Pr-A/pl) taniwehkak
where is he/she?: (Pr-A/sg) taniwa
where is it?: (Pr-1/sg) taniwé

which one?: (Pr-A/sg) tana

which one?: (Pr-1/sg) tanima

which ones?: (Pr-1/pl) tanihi

which ones?: (Pr-A/pl) taniki

while: (P) éskwa, mékwac

whitefish: (NA) atihkamék

who?: (Pr-A/sg) awina

who?: (Pr-A/pl) awiniki

whooping crane: (NA) wapicahk
why?: (Pr) tanéhki

wife/husband, my: (NA) niwikimakan
wild rice: (NA) manomin/maskosiminak
window: (NI) wasénaman/wasénikan
wine: (NI) sominapoy

wing, a: (NI) mitahtahkwan

winter coat: (NI) piponasakay

with: (P) asici

woman: (NA) iskwew

woman/wife, my: (NA) nitiskwém
woman’s coat: (NI) iskwéwasakay
wood, a piece of/stick: (NI) mihti
wood [fire]: (NI) mihta

wooden: (Sf) -ahtik

wooden boat: (NI) mistikosi

worm: (NA) mohtéw

Appendix Abbreviation Key

A - animate P - particle

Cj - conjunction Ph - particle phrase
I - inanimate pl - plural

N - noun Pn - prenoun

X
x-ray: (NI) sapwapahcikan

Y

year: (NI) askiwin

yearly: (P) tahto-pipon

yeast: (NA) ohpihkasikan

yes: (P) éha/aha

yesterday: (P) otakosihk

yet another: (Ph) kotak mina
yet/still/more: (P) kéyapic

you (pl): (Pr-pl) kiyawaw

you (sg): (Pr-sg) kiya

you/too/also: (Pr-sg) kista
you/too/also: (Pr-pl) kistawaw
young man [adolescent]: (NA) oskinikiw
young woman: (NA) oskinikiskwéw
younger brother/sister: (NA) nisimis
your aunt [mother’s sister]: (NA) kikawis
your brother: (NA) kisimis

your cousin: (NA) kisimis

your home: (NI) kiki

your older sister: (NA) kimis
youth/young people: (NA) osk-ayak

Pp - pre-particle sg - singular

Pr - pronoun vP - verbal particle
Pv - preverb

Sf - suffix



Verbs: Cree to English

a

ahi vTa-1 (irreg): place him/her/it
ahkaméyimo vAI: persevere/keep trying
akawat vTA-4: desire him/her/it
akawata vTi-1: desire it, wish for it
akihciké vA1: count

akihta vTI1-1: count them

akimik vTA-1: count them

akot vTA-4: hang it

akota vTi-2: hang it

akwataskinéw viI-2: it is overfilled
api VAL sit/be at home

apisisisi vAr: little, (be)

apweé VAT roast over a fire [spit]
apwépahta VAI: sweat as you run
apwesi VAI: sweat, perspire

asam VTA-1: feed him/her/it
asamiso VAI: feed yourself
asawéyihta vTI-1: be careful of it
aséhté vA1: walk backwards

asén VTA-1: refuse him/her
asénamaw VTA-1: return it to him/her

asépayi VAI: drive backwards

askihtakonakosiw VAI: it appears green

askihtakosiw VAI: it is green

askihtakwaw vii-2: it is green

askowéh vTa-1: follow him/her

asta vT1-2: put it here/there

atamiskaw vTA-2: shake his/her hand/
greet him/her

ataweé VAI: buy

atawéstamaw VTA-2: buy it for him/her

atimikapawi vA1: stand with your back
to me

atimipahta vAI: run [away from speaker]

atisa VTI-1: tan it

atiso vAI: be tanned

atisw VTA-3: tan it

atoho var: choke on food/liquid

atoskah vTA-1: hire him/her

atoskaw vTA-2: work for him/her

atoskata vTi-1: work at it

atoské va1: work



atot VTA-4: hire him/her

awas (Imperative only): go away!

awih vTA-1: loan it to him/her

ayami VATI: talk

ayamiha vAI: pray

ayamihciké vA1: read

ayamihéstamaw vTA-2: pray for him

ayamihta vT1-2: read it

ayapiniké vAI: turn everything upside
down

aya VAL be

aya vTI-2: have it

ayasihta vTI-1: respond to it [statement,
letter]

ayaw VTA-1: have it

ayéskosi VAI: be exhausted/tired

ayiwépi VAI: stop and have a rest

a

acimo VA1 tell a story/inform

acimostaw vTA-2: tell him/her a story/
inform him/her

ahcipici vA1: move camp

ahkosi VAI: be sick

ahkwaci vAI: freeze

ahkwakihtéw vii-2: it is expensive

ahkwakiso var: (be) expensive

ahkwatihta vT1-2: freeze it

ahkwatin vi1-2: frozen, it is

ahkwatisim vTA-1: freeze it

akayasimo vaI: speak English

akayasimototaw vTA-2: speak English to
him/her

amaciwé VAI: climb up/walk up

amaciwépahta vAI: run up

anweéhta vT1-1: doubt it/reject it/deny it

anwéhtaw vTA-2: doubt him/her/reject
him

apacih vTa-1: use it

apacihta vTi-2: use it

apocikwani vA1: somersault

asowaha vVTI-1: cross over [by water]

asowlhtamaw VTA-2: pass a message to
him/her

astam [Imperative only]: come here

astawéha vTI-1: extinguish the fire

astawehiké va1: extinguish the fire

astawéniké va1: extinguish the light

astépayi vAI: feel better

astésini vAI (irreg): rest

atota vTI-1: tell about it

ayiman vII-2: it is difficult

c

canawl VAI: be busy

castapi VAI: hurry up
cécémipahta VAI: trot

ci (P): question marker
cihcikwanapi va1: kneel
cihkéyihta vri-1: like it
cthkéyim vTA-1: like him/her
cikaha vti-1: chop it

cikahiké var1: chop

cikahw vTA-3: chop him/her/it
ciposa VTI-1: sharpen it [stick]
cistaha vTI-1: pierce it
cistahw vTA-3: pierce him/her

i

isi vTA-4: gives a direction

isitisaha vTI-1: send it

isitisahw vTA-3: send him/her
isiyihkaso va1: be named/called
iskwahtawi vATI: climb

ispahta vVATI: run over there [yonder]
ispayi vAI: ride to/drive to



ispakonakaw v11i-1: the snow is deep

ispihtisi VAI: reach a certain age [he is
__years old]

itahtopiponé vAI: be a certain age [he is
__years old]

itakihtéw vII-2: cost [so much]

itakiso VAI: cost [so much]

itakocini VA1 (irreg): travel to

itamahciho vA1: feel [as in health]

itacim vTA-2: talk about him/her so

itamo vAI: flee towards a specific
direction/place

itapi va1: look over there

itéyihta vTI-1: think so about it [assess]

itéyim vTA-1: think so about him/her
[assess]

itihtakwan vii-2: it sounds like so

itisaha vTI-1: send it

itisashw vTA-3: send him/her/it

itasinaso VATI: be colored so

itasinatéw viI-2: it is colored so

itohtah vTA-1: take him there

itohtatamaw vTA-2: take it there for
him/her

itohtata vTi-2: take it there

itota vTi-1: do it

itotamaw vTA-2: do [it for him]

itwahamaw vTA-2: point it out to him

itwé vTI-3: say it

itwéstamaké vAT: interpret

k

kahkwéyihta vT1-1: jealous, (be)

kahkwéyim vTA-1: jealous of him/her,
(be)

kakayawisi vA1: industrious, (be)

kakepatisi vaT1: foolish, (be)

kakéskim vTA-1: preach/counsel to him

kakéskimawaso vAI: counsel your
children

kakéskimiwé vAr: preach/counsel

kakwatakih vTA-1: distress/torment
him/her

kakwatakihta va1: distressed, (be)

kakwécihkémo vAr: ask

kakwécim vTA-1: ask him/her

kakwéciyaho vAr1: hurry

kakwéyacih vTa-1: get him/her/it ready

kakwéyacihta vTi-2: get it ready

kanawapahta vTi-1: look at it/watch it

kanawapam vTA-1: look at him/her/it;
watch him/her

kanawéyihta vTI-1: keep it

kanawéyihtamaw vTI-1: keep it for him/
her

kanawéyim vTA-1 keep him/her/it

kanawéyimawaso vAI: keep the
children/ babysit

kanacih vTA-1: clean him/her/it

kanacihta vTI-2: clean it

kanatan viI-2: it is clean

kapa vaI: go ashore

kapési va1: camp

kapésistaw vTA-2: camp with him/her

kaskanawipéscasin viI-1: it is drizzling

kaskanawipéstaw viI-1: it is misty

kaskapahtéw viI-2: it is smoking [as in
smoke emitting from a chimney]

kaskéyihta vTi-1: be lonesome

kaskéyim vTA-1: miss/yearn for him/her

kaskiho vAT1: escape

kaskihta vTI-2: be able to do it

kaskikwaso VAI: sew

kaskikwat vTA-4: sew it

kaskikwata vTI-1: sew it

kaskikwatamaw vTa-2: sew it for him/ her



kaskitésiw vaI: s/he/it is black

kaskitewaw vi1-2: it is black

kaskitéwinakosiw vA1: s/he/it appears
black

kaskitéwinakwan vi1-2: it appears black

kawaci vATI: cold, (be)

kawacihkwami vA1: be cold as you sleep

kawatim vTA-1: cold [make him/her]

kawatin vii-2: cold [it is]

kawahkatoso varI: be skinny

kawasi vAI: be blown down (e.g.: a tree)

kawihkwasi VAI: doze off

kawisimo vA1: bed down/go to bed

kahcitin vTA-1: catch hold of him/her/it

kahcitina vTI-1: catch it

kahcitiniwé vA1: catch, be the one to

kasapité var: have sharp teeth

kasicihcé vAI1: wash [hands]

kastha vTI-1: wipe it

kasihkwé va1: wash [face]

kasithw vTA-3: wipe him/her/it

kasiyakané var1: wipe dishes

kaskipaso var1: shave

kaso VATI: hide

kasostaw vTA-2: hide [from him]

kaspahciké var1: chew [with a crunching
noise]

kat vTa-4: hide him/her

katamaw vTA-2: hide it for him/her

kata vTi-2: hide it

kécikon vTA-1: take it off

kécikona vTi-1: take it off

kécikoska vT1-1: take it off (clothing)

kécikoskaw vTA-2: take it off (animate
clothing)

kéhcinaho va1: make sure

késiyaké var: cheat

késiyohw vTA-3: cheat him/her

kétasaké vA1: take off your coat, undress

kétasikané va1: take off your socks

kétaskisiné vAI: take off your shoes

ketastisé vATI: take off your mitts

kétastotiné vA1: take off your hat/cap

kéyakicén vTA-1: tickle him/her

kéyakicihcé var: itchy [hands] have

kéyakihtawaké vA1: itchy [ear] have an

kéyakisité va1: itchy [feet], have

kéyakisi vATI: itch

kéyakistikwané va1: itchy [head], have an

kihcéyihta vT1-1: think highly of it; be
proud of it

kihcéyim vTA-1: think highly of him/her;
be proud of him/her

kihtimi vAI: be lazy

kimiwan vII-1: it is raining

kimiwasin viI-1: it is drizzling

kinosi vAI: tall, (be)

kinwaniskwé vA1: have long hair

kinwaw vII-2: it is long

kipaha vTI-1: close it

kipahw vTA-3: imprison him

kipahw vTA-3: close him/her in

kipapiskaha vT1-1: lock it

kipapiskahiké var1: lock up

kipihciyowéw vii-1: It stopped being windy.

kipotékata vri-1: knock it over

kisakamisa vT1-1: heat the water/liquid

kisakamisiké vA1: heat water to make tea

kisakamitéw vii-2: the liquid is hot

kisastéw VvII-1: it is hot [weather]

kisata vTI-1: stay put/stay with it

kiséwatisi vAI1: be kind

kisinaw v1I-1: it is cold

kisiso vAI: have a fever

kisitéw vI1I-1: it is hot [temperature]

kisiwaskaté var: have indigestion



kisiwasi VAI: angry, (be)

kisiwasistaw vTA-2: angry at him/her

kisipékihtakiniké va1: wash [floor]

kisipekikwayawé vA1: wash [neck]

kisipékin vTA-1: bathe/wash him/her/it

kisipékina vT1-1: wash it

kisipékinamaw vTA-2: wash it for him/
her

kisipékiniso vaI: bathe/wash yourself

kisipékisité va1: wash [feet]

kisipékistikwané var: wash [head/hair]

kisipékiyakané var: wash dishes

kisiwé va1: speak loudly

kiskéyihta vT1-1: know it

kiskéyihtakwan vii-2: it is known

kiskéyim vTA-1: know him

kiskim vTA-1: make appointment with
him/remind him/her

kiskimo vA1: make an appointment

kiskinohamaw vTA-2: show him/her how

kiskinohtah vTA-1: show him the way
[direction]

kiskinwahamaw vTA-2: teach him/her

kiskinwahamakeé v A1: teach/educate

kiskisi vA1: remember it

kisowikanawapahta vTi-1: frown at it

kisowikanawapam vTA-1: frown at him/
her

kisowinakosi VAT: frown

kispakaw vi1-2: it is thick

kistiké var: farm/seed

kitamw vTA-3: eat all of it

kita vTI-3: eat all of it

kitanawé v AI: eat all your food

kitapahta v1: look at it

kitapam vTA-1: look at him/her

kitimakéyim vTA-1: have pity on him/ her

kitimakim vTA-1: belittle him/her

kitimakinaw vTA-2: have pity on him/
her

kitimakisi vA1: poor/unfortunate, (be)

kitohciké va1: make music

kiyamapi vAI: quiet, (be)

kiyaski var: lie [falsehood]

kiyaskim vTA-1: lie to him/her

kiyaskistaw vTA-2: lie to him/her

kiyokaw vTA-2: visit him/her

kiyoké vAr: visit

kihcékosi vAI: climb [on horse or other
object]

kimwé v A1: whisper

kisapwéyaw vII-1: it is hot weather

kisih vTA-1: finish it

kisihta vT1-2: finish it

kisikaw vii-1: it is day, it is daylight

kisikayastéw viI-1: it is moonlight

kisisa vTI-1: cook it

kisisw VvTA-3: cook it

kisitépo vAI: cook

kiskosi var: whistle

kiskwé vA1: be mad (insane)

kiskweépé vAr1: be drunk

kisowakamin vii-2: the liquid is warm

kisowaw VvII-1: it is warm

kisowéyaw vII-1: it is warm weather

kispo vAr: be full from eating

kiwé vA1: go home

kiwehtaciké va1: take things home

kiwéhtah vTa-1: take him/her home

kiwéhtata vTi-2: take it home

kiwépahta vA1: run home [towards
home]

kocihta vTI-2: try it

kocispit VTA-4: taste it



kocispita vTI-1: taste it

kohcipayihta vTI-1: swallow it

kosikwan vi1I-2: it is heavy

kosikwati vA1: be heavy

koskon vTA-1: awaken him/her

koskowatapi VAT: sit still

koskwéyihta vTI-1: be surprised about it

koskwéyim vTA-1: be surprised about
him/her

kost vTA-4: be afraid of him

kosta vTiI-1: be afraid of it

kostaci vaI: afraid/scared, (be)

kotikosini VAT (irreg): sprain [joint]

koki var: dive

kwahtohté vA1: to wander far away

kwatapiska vT1-1: knock it over

kwatapiskaw vTA-2: knock it over

kwaskohti VAI: jump

kwaskwepicikeé vAr: fish [with a rod/
angle]

kweéskatisi vAI: repent

kwéskin vTa-1: turn him/her/it

kweéskina vTI-1: turn it

kweski vAI: turn

kwéyakon vTA-1: take him/her/it out

kwéyakona vTI-1: take it out

kweéyakopit vTA-4: pull him/her out

kwéyakopita vTI-1: pull it out

kweéyaskokapawi vAI: stand straight

kweéyatapi vAI: be ready

kwéyatisi vAI: be ready

kwihtawéyihta vT1-1: miss/yearn for it

kwihtawéyim vTA-1: miss/yearn for

him/her/it

m
macastawéha vTiI-1: set it on fire
macastawépayi vAI: fall [into the fire]

macastawépin vTA-1: throw him/her in
the fire

macastawépina vTI-1: throw it in the fire

macatisi VAI: be bad/evil

macéyihtakosi vA1: be mean/difficult/
nasty

maci-kisikaw vII: it is a nasty day

maci-pikiskwé va1: speak evil

macispakosiw VAT: it tastes bad

macispakwan vII-2: it tastes bad

maci VAI: hunt

mahkapité vA1: have big teeth

mamahpiné vAI: moan

mamayi VAI: inefficient, (be)

maméhcikapahta vTi-1: stare in awe

mamihcimiso vA1: brag about yourself

mamihcimo vAI: brag

mamisim VTA-1: to tell on/to rat on
him/her

manisa VTI-1: cut it

manisw VTA-3: cut it

masinaha vTI-1: write it

masinahamaw vTA-2: owe him/her,

write it for him/her

masinahiké vA1: owe/write

masinahikéh vTA-1: hire him/her

masinaso VATI: be striped

masinastéw vII-2: it is striped

maskam VTA-1: take it away from him/ her

maskawaw VII-2: it is strong

maskawisI VAI: be strong

maskisinihké va1: make moccasins

matwéhkwami vAI: snore

mawihkat vTa-4: cry for him/her

mawihkata vTi-1: cry for it

mawinéskom vTA-1: challenge him/her

mawiso VAI: pick berries

macihta vTI-2: start doing it



maci VAIL: hunt

mahtin vTA-1: move him/her/it

mahtina vTI-1: move it

makwahciké vA1: chew

makwahta vTI-1: chew it

makwam VTA-1: chew it

mamaskatéyihtakwan v1I: it is amazing

mamitonéyihta vTI-1: think about it

mamitonéyim vTA-1: think of him/her

manokeé vAI: camp [make/set up camp]

masih vTa-1: fight/wrestle someone

maskih vTA-1: maim him/her

maskikaté va1: have a lame [leg]

maskipayi vAI1: limp

maskisi vAI: be lame

maskisité vAI: lame foot, (have a)

mato VAI: cry

mawasakon vTA-1 gather them

mawasakona vTi1-1: gather them [things]

mawasakonamaso vAI: gather them for
yourself

mayatan VII: it is bad/ugly

mayatisi vA1: bad/ugly in appearance,
(be)

mayi-kisikaw Vv1I: it is not a nice day

mayimahciho var: feel poorly

mayinakwan viI-1: it appears ugly/bad
[weather]

mayispakosiw viI-2: it tastes bad

mayispakwan viI-2: it tastes bad

méki VAT give [it away]

meéscih: vTA-1: annihilate [them]

méscipita vT1-2: use all/exhaust all
sources

méskoci va1: changes clothes

méskotayiwinisé vA1: change clothes

méskotasiyanéh vTa-1: change his/her
diaper

méskwacipayin viI-2: it changes

méstawih vTA-1: exhaust his/her
resources

métawé VAI: play

mihkawaki vAI: be a fast runner

mihkonakosiw VAT: it appears red

mihkonakwan vii-2: it appears red

mihkosiw vaAr: it is red

mihkwaw viI-2: it is red

mihtat vTA-4: mourn/feel sorry/grieve
for him/her/it

mihtata vT1-1: mourn/feel sorry/grieve

mikisimo vA1: bark [like a dog]

mikoskacih vTA-1: bother him/her

mikoskacihta vTi-2: bother it

mikoskatisi VvAI: bothersome, (be)

minah vTA-1: drink [give him a]

minihkweé var: drink

misaw VvII-2: it is large/big

misikiti va1: be big/large

miska vTi1-1: find it

miskaw vTA-2: find him/her

miskwamiy pahkisin vAI (irreg): it is
hailing

mispon VII-1 it is snowing

mistakihtéw vii-2: it is expensive

mistakiso VATI: expensive, (be)

miy VTA-1: give it to him

miyaweési VAI: be hairy

miyahta vTi-1: smell it

miyakwan vi1I-2: it smells

miyam vTA-1: smell him/her/it

miyaska VTI-1: pass it by

miyaskaw vTA-2: pass him/her/it

miyéstawé vAI: have a beard

miyo-kisikaw v11-2: it is a nice day

miyohkwami var1: sleep well

miyohtwa vAr1: be kind



miyomahciho var: feel well

miyonakosi vAI: be beautiful

miyonakwan VvII: it is beautiful

miyopayin (sg) viI-2: it works/runs well

miyopayinwa (pl) vii-2: they work/run
well

miyosi vAI: be nice

miyosisi VAI: be nice

miyoskamin viII-1: it is spring

miyospakosiw VAL it tastes nice

miyospakwan vII-2: it tastes nice

miyw-aya vaIl: well, (be)

miywasinahiké var: write well

miywatoské va1: work well

miywasin VII-2: it is nice

miywéyihta vTi1-1: like it/be happy

miywéyihtamih vTA-1: please him/her

miywéyihtakwan viI-2: it is enjoyable

miywéyim vTA-1: like him/her

mici VTI-3: eat

micimapohké var: make soup

miciso VAI: eat

mikisistahiké vA1: beadwork [do]

miskon vTA-1: feel/examine him/her/it

miskona vTI-1: feel/examine it

miskoniso vAI: feel/examine yourself

miskotasiyanéh vTa-1: change his/her
diaper

mostapékasé vA1: be bare/naked/nude

mostohté vAr: go [but walk rather than
riding]

mow VTA-1: eat it

mocikihta var1: have fun

moh vTA-1: cry [make someone]

mohcohkaso var: act foolishly

mohkiciwanipéw viI-2: spring [water]

mominé VAI: eat berries while picking

mosahkin vTa-1: pick it up

mosahkina vTi-1: pick it up

mosapéwi vVAIL: bachelor, (be a)
mosiskwéwi vAI: single lady, (be a)
moskom vTA-1: move him/her to tears
mweéstasisini VAI: late, (be)

n

nah: here, take this [Imperative only]

nahapi vAT: sit down

nahasciké va1: tidy up

nahasta vTi-2: place/put it in order

nahéyihta vTi-1: be satisfied with it

nahihta vTi-1: listen well/heed

nakat vTA-4: leave him/her

nakata vTi-1: leave it

nakin vTA-1: stop him/her

nakiska vT1-1: meet it

nakiskamohtaw vTA-1: introduce him/
her

nakiskaw vTA-2: meet him/her/it

naki VATI: stop

nakwat VTA-4: snare it

nanamaci VAI: shiver

nanamiskwéyi val: nod/shake your head

nanaskomo vATI: be grateful

nanatawih vTA-1: heal him/her/it

nanodyacih vTA-1: tease him/her/it

napacihta vri-2: fix/repair it

napwahpit vTA-4: hobble it [usually
horse]

natona vTI-1: look for it

natonaw VTA-2: look for him/her/it

nawacl VAI: bake

nawaki vAI: bend over

nawaswasiweé VAI: chase

nawaswat VTA-4 : run after/chase him/
her

nawaswata VTI-1: run after/chase it



nawatin vTA-1: grab him/her/it

nawatina vTI-1: grab it

nakatéyihta vTi-1: care for it

nakatéyim vTA-1: care for him/her/it

napehkaso vAI: act brave

nat vTA-4: fetch/get him/her/it

nata vTi-i: fetch/get it

natamaw vTA-2: fetch [for him]

natamostaw VTA-1: seek advice from
him/her

natamototaw vTA-2: seek help, advice
from him/her

natisaha vTI-1: send/order for it

natisahw vTa-1: send for him/her

néhiyawé va1: speak Cree

néhpémasta vTi-2: place it nearby

nésowisi VAI: weak, (be)

néstosi VAI: tired, (be)

nikamo vAI: sing

nikamoski vA1: sing [habitually]

nikohté var1: get firewood

nipah vTa-1: kill him/her/it

nipahahkaté vaI: be extremely hungry/
perish from hunger

nipahaskwaci varI: freeze to death

nipahipawani vAI: be skinny/lean

nipa vAr: sleep

nipahkaso vAI: pretend to sleep

nipakweésimo vA1: dance [Rain Dance]

nipaski vAr: sleeps, (likes to)

nipatwéwita vAI: talk constantly

nipépayi vAI: doze off

nisitawéyihta vT1-1: recognize it

nisitawéyim vTA-1: recognize him/her/it

nisitohta vT1-1: understand it

nisitohtaw vTA-1: understand him/her/it

nisiwanacih vTa-1: ruin him/her/it

nisiwanacihta vTI-2: ruin it

nisiwanatisi vAI1: perish/die

nitawéyihta vT1-1: want it

nitawéyim vTA-1: want it/him/her

nitohta vTi-1: listen to it

nitohtaw vTa-2: listen to him/her/it

nitom vTA-1: invite him/her

niya [Imperative only]: Go!

nihtaciwé VAI: go down stairs

nihtaciwépahta vA1: run down [stairs/
hill]

nihtahtawi vaI: climb [off of something]

nihtin vTA-1: take him/her down/off

nihtina vTI-1: take/lift it off/down

nima VAI: carry a lunch

nimi vAI: dance

nimihito var1: dance

niminiké vA1: pray over the food [as in
a feast]

nipamayatan vII-2: it is purple

nipamayatisiw VAI: it is purple

nipawi VAT: stand up

nipayastéw vII-1: it is moonlight

nipépi VAI: be at a wake

nipin VII-1: it is summer

nocih vra-1: hunt it

nocikinoséwé vAI: fish

nocisipé vAr: hunt ducks

noh vTa-1: breastfeed him/her

nohtéhkaté va1: hungry, (be)

nohtéhkwasi vA1: sleepy, (be)

nohtépayi VAIL: run out of it [as in food]

nohtésini VAI: exhausted, (be)

nohtéyapakwé vAI: thirsty, (be)

nokosi VAI: appear/come into view

nokwan VAI: it appears/comes into view

noni vAI: nursing/breast feeding

notin vTA-1: fight [him]

notiniké var: fight



notinikéski vA1: be always wanting to
fight

o

océhta vTI-1: kiss it

océm VTA-1: kiss him/her/it

ocipit vTa-4: pull him/her

ocipita vTi-1: pull it

ocipohkasa vTi1-1: shrivel it [with heat]

ohci vAI: be from someplace

ohpiki var1: grow

ohpikih vTA-1: grow him/her/it [as in
raise]

ohpikihta vTi-2: grow it

ohpin vTA-1: lift him/her/it

ohpina vTI-1: lift it

onapémi VAI: have a husband

osamakocini VAI (irreg): drive past
destination

osamitoni vAI: gossip, (be a)

osapahtéw vii-2: It is hazy. [due to

smoke from a fire somewhere]

osawaw VII-2: It is orange.

osawisiw VAI: It is orange.

osipéha vTI-1: write it

osth vTA-1: make it

osthta vTi-2: make it

osthtamaw vTA-2: make it for him/her

oskayiwi vAI: young, (be)

ostostota VTI-1: cough

otahowé VAI: win

otakosin VII-1: it is evening

otapaso VAI: ride a vehicle (e.g. wagon)

otin vTA-1: take him

otina vTI-1: take it

oyasciké vAI: set the table

oyoyo VAI: howl [like a coyote]

0
o6hosimo vAI: dance the Owl Dance

p

pacipayi VAI: miss [e.g. take a wrong turn]

pacisikina vT1-1: miss [when pouring
liquid]

pahkihtin vii-2: it falls

pahkipéstaw vii-1: big drops of rain are
falling

pahkisimon vi1-2: sunset

pahkisini vAI (irreg): fall

pahkon vTA-1: skin it

pahkoniké var1: to skin something

pahkwépayin vii-1: a piece breaks off

pahkwépit vTA-4: break a piece off

pahkwépita vTi-1: break a piece off

pahkwésikanihké va1: make bannock

pakahatowé var: play ball

pakamaha vTi-1: hit it

pakamahw vTA-3: hit him/her/it

pakastawépayi vAr: fall into the water

pakastawépin vTA-1: throw him/her/it
in the water

pakastawépina vTI-1: throw into the
water

pakahta vTi-2: boil it

pakasim vTA-1: boil it

pakasimo vA1: bathe/swim

pakitahwa v ar: fish [with a net]

pakitin vTA-1: allow/let go of [him/her]

pakitina vT1-1: allow/let go/put it down

pakoséyimo vAI: have expectation/
desire

pakwat vTA-4: dislike him/her

pakwata vTi-1: hate it

pakwatamaw vTA-2: hate/dislike it for
him/her



pamihciké var: drive

paminawaso VAI: cook/prepare a meal

papakasin vii-2: it is thin

papamipahta vAI1: run around/about

papamipayi VAI: ride around

papamitisahw vTA-3: run/follow after
someone

papamohté var: walk around/about

papasi VAI: hurry

papéci VATI: slow, (be)

papéskwatastan viI-1i: the snow is
drifting into snowbanks

papimohté var: walk along

pasakwapi VAI: close your eyes

pasastéhw vTA-3: strap/whip someone

pasihkwétahw vTA-3: slap his/her face

pasiko vAI: arise/stand up

paskostikwané vAr1: be bald

paspapi VAI: look out the window

paspl VAI: escape

pataha vTI-1: miss a/your target

patahw VTA-3: miss a/your target

pawat vTA-4: dream about him/ her

pawata vTi-1: dream about it

pahkwaha vTi-1: dry it

pahkwahw vTA-3: dry/wipe him/her/it

pahpi var: laugh

pahpih vTaA-1: laugh at him/her/it

pahpihkwé vAr1: smile

pahpihta vri-2: laugh at it

pahpinakosi VAI: smile

pasa vTI-1: dry it

paskisa vTi-1: shoot it

paskisw vTA-3: shoot him

pasoso VAI: dry yourself

pastam vVTA-1: curse him/her

pastamiso VAI: bring a curse on self

pastamo VAI: bring a curse on self

pasw vTA-3: dry him/her/it

péh vTA-1: wait for him/her/it

pého var: wait

péhta vTI-1: hear it

péhtaw vTA-2: hear him/her/it

péhtakwan vir: it is audible

pésiw vTA-1: bring him/her

pétamaw VTA-2: bring it for him

péta vTi-2: bring it

pétapan vII-1: it is (coming) daylight

pihkohké va1: make ashes/cinders

pihkwan vi1-2: it is coarse

pimacih vTA-1: save him

pimasi VATI: sail

pimataka vAr: swim [making a “v”]

pimatisi VAI: alive, (be)

pimiha var: fly

piminawaso VAI: cook a meal

piminawat VTA-4: cook/prepare a meal
for him/her

pimipahcasi VAT: trot

pimipahta VAIL: run

pimipayihta vT1-2: run or drive
something

pimisini VAT (irreg): lie [down]

pimitisaha vT1-1: follow it

pimitisahw vTA-3: follow him/her/it

pimohtah vTa-1: take [along]

pimohtata vTiI-2: take [along]

pimohté var: walk

pimohtého var: travel

pimowih vTA-1: take him/her along

pimowita vTA-2: take it along

pipon vII-2: it is winter

piscipo VArI: be poisoned

piscipoh vTA-1: poison him/her/it

pisiskéyihciké vA1: regard/look after it

piskwaw viI-2: it is lumpy



pisosini VAT (irreg): stumble/trip
pistisa vTI-1: cut it [accidentally]
pistisoso VAI: cut oneself [accidentally]
pistisw vTA-3: cut him/her
[accidentally]
picici vAr1: dance [Round Dance]
pihcipayi vat: fall [into]
pihtokwé vAI1: come in/enter/go in
pihtokwéyamo vAtI: flee/run into
building
pihtwa va1: smoke [cigarette]
pihtwah vTA-1: give [him a smoke]
pikiskata vTi-1: feel sad
pikiskwé v A1: speak/talk
pikon vTA-1: break it
pikona vTi-1: break it
pikwéyihta vT1-1: be distressed
pikwéyihtamih vTA-1: distress him/her
piskatahiké var1: make kindling
piswéhkasikanihké va1: make bread
piwan VII-1: it is drifting [snow]
poscitasé VAI: put pants on
postasaké vAI: put on clothes/coat
postasikané vAT1: put socks on
postaskisiné vAr: put on shoes
postastisé VAI: put mitts on
postastotiné vA1: put on a hat
postayiwinisé vAI: put on clothes
postiska vTI-1: put it on
postiskaw vTA-2: put it on
pomeé VAI: be discouraged
poméh vTa-1: discourage him/her
ponéyihta vTi-1: forget it
ponéyihtamaw vTA-2: forgive him
ponéyim vTA-1: forget him/her
ponih vTA-1: leave [him alone]
ponihta vTi-2: leave it be/quit
ponipayin viI-2: it stops/quits

ponwéwita vTI-1: quit talking

posi vAI: board

posih vTA-1: put him/her/it on board
posihta vTi-2: put it on board
potaciké vAr1: blow

potat vTa-4: blow on him/her/it
potata vTi-1: blow it

poyo VAI: quit

pwakamo VAT: vomit

pwatisimo VAI: dance [Sioux dance]
pwekito var: fart

s

sakahpit vTA-4: tie him/her/it

sakahpita vTI-1: tie it

sakapweé VATI: roast over a fire [hang]

sakicihcén vTA-1: shake hands with
him/ her

sakwaskwaha vT1-1: fasten/zipper it up

samatapi VAI: sit up

sasakisi VAI: be stingy

sasipihta vT1-1: disobedient, (be)

sasipihtawakeé va1: disobedient, (be)

saskaha vTI-1: kindle/ignite it

saskahw vTA-3: kindle/ignite it

saskan vII-1: it is melting

sawahamaw vTA-2: spread it for him/
her

sawéyim VTA-1: love him/her

sakaskinah vTA-1: fill it

sakaskinahta vTi-2: fill it

sakaskinahtamaw vTA-2: fill [it for him]

sakih vTA-1: love him/her

sakihta vTi-2: love it

sakihta vTi1-2: be stingy/selfish of it

sakohcim vTA-1: convince him/her

sapohkwami vATI: sleep in/over sleep

sapohté var1: walk through it



sasapiskisa vTI-1: fry it

sasapiskisiké vA1: fry

sasapiskisw vTA-3: fry it

sasisa VTI-1: fry it

sasisw VTA-3: fry it

sékih vTA-1: scare him/her

sékisi VATI: scared, (be)

sésawipahta VAI: jog

sipwéhté vATI: start to leave

sipwépahta VAI: start to run away

sipwéyamo VATI: flee

sisikwacih vTA-1: startle him/her/it

sihkiskaw vTA-1: incite/encourage

sihtahpit vTA-4: tie him/her/it tightly

sihtahpita vTI-1: tie it tightly

sihtatoskata vT1-1: work hard at
something

sikahahtaw vTA-2: splash/sprinkle him/

her
sikaho vAI: comb your hair
sikahoso vA1: comb your hair for
yourself
sikahw vTA-3: comb his/her hair
sikina VTI-1: pour it
sikipita vTI-1: pour/spill it
sikohkina vTI-1: empty it
sikwan viI-2: it is spring
sipihkonakosiw v11-2: it appears blue
sipihkonakwan vi1-2: it appears blue
sipihkosiw vi11-2: it is blue
sipihkwaw v11-2: it is blue
sohkan viI-2: it is strong
sohképahta var: run fast
sohkéyimo VAI: brave, (be)
sohkisi VATI: strong, (be)
soskopayi VATIL: to slip
soskoyapawi var: ski
soskwaciwé vATI: slide down hill

soskwaha vTI-1: iron [clothing]
soskwahiké var1: iron [clothing]
soskwahw vTA-3: iron [clothing]
soskwatahiké vA1: skate

t

tahkakamin viI-2: it is cold [liquid]

tahkayaw/kisinaw v11-1: it is cold

tahkipéstaw vii-1: cold rain

tahkiska vTi-1: kick it

tahkiskaw vTA-2: kick him/her

tahkiskacikeé vai: kick

tahkohtasta vT1-2: put it on top of

tahkohtastéw vi1-2: it sits on top of

tahkopit vTA-4: tie him/her/it

tahkopita vTi-1: tie it

tahkoskaw vTA-2: step on him/her/it

tahkoskata vTi-1: step on it

takohté vAr: arrive

takona vTI-1: include it/add it to st

takopahta vArI: arrive running

takopayi vAI: arrive by vehicle/horse

takosini va1 (irreg): arrive

takwaha vT1-1: crush it

takwahw vTA-3: crush it

takwakin viI-2: it is fall

tapasi VAI: run away

taswékasta vT1-2: spread it [e.g. blanket]

tahcipo var: fat, (become)

tapakwé VATI: set a snare

tapweéhta vTI-1: believe it/agree with it

tapwéehtaw vTA-2: believe him/her/it/
agree

tapweéski vAI: speak the truth always

tastapl vVAI: hurry up

tawati VAI: open your mouth

téhcipayiho vAI: jump on top of

tépakéyimo vaI: be willing



tépéyimo VAI: agree

tépwat vTA-4: call him/her

tepwé var: call/yell/shout

téwapité vAI1: ache [tooth], (have an)

téwihtawaké vA1: ache [ear] (have an)

téwikané vAI: ache [bones] (have an)

téwikoté vaI: ache [nose] (have an)

téwipitoné vAr1: ache [arms] (have an)

téwisité VAI: ache [feet] (have an)

téwistikwané va1: ache [head] (have an)

tihkisa vTI-1: melt it

tihkisw vTA-3: melt it

tihkitéw viI-2: it is melting

timikoniw v1I-1: it is deep snow

tipaha vT1-1: measure/pay for it

tipahamaw vTA-2: pay him

tipahiké var: pay

tipahw vTA-3: measure it/pay it for
him/her

tipahiskwéyi var: put your head down

tipéyimiso vAI: independent, (be)

tipiskaw viI-1: it is dark/night

tohkapi vAI: open your eyes wide

tomin VTA-1: grease it

tomina vTI-1: grease it

twého vAI: to land

twéhomakan vrri-2: land [the plane
lands]

w

wanam VTA-1: interrupt and confuse
him/her

wanamo VATI: lose train of thought while

speaking

wanasciké va1: misplace things

wanasta vTI-2: misplace it

wanih vTA-1: lose him/her/it

wanihiké var: trap [muskrats]

wanihitota vAI: sin

wanihké var: forget

waniho vATI: lost, (be)

wanihta vTI-2: lose it

wanikiskisi vAI: faint/forget

waniné vVAI: mad/delirious [disoriented]

waniska VAI: arise from bed

wanitipiskaw vi1I-1: it is very dark/night

waweéyl VAIL: get dressed

wawiyatéyihtakosi vA1: amusing, (be)

wawiyatéyihtakwan viI-2: it is amusing

wawiyésim vTA-1: smooth-talk him/her

wawipitapiskanépayi va1: chattering
teeth, (have)

wayawl VAI: go outside

wayawikocini VAT (irreg): fly out

wayawikotin viI-2: it flies out as in
being thrown out

wayawipahta VAI: run out of a building

wayawitisahw vTA-3: send someone
outside

wayawiyamo VAI: flee outdoors

wakin vTa-1: bend it

wakina vTI-1: bend it

wakipayin viI-2: it bends

wapahta vTI-1: see it

wapahtah vTa-1: show it to him/her

wapam VTA-1: see him/her/it

wapan VII-1: it is daylight/it is morning

wapi VALI: see [to have sight]

wapinakwan viI-2: it appears white

wapiskaw vii-2: it is white

wapiskisiw vA1: be white

wasakamé vAI: go around an object

wasakamépahta vAr1: run around an
object

wasakameépiha var: fly in circle

wasaskoténiké vaI: turn the lights on



waséskwan VvII-1 it is sunny/clear

watihké var1: dig a hole

wayinohtah vTA-1: take him/her back
[to a place]

wayinohtata vT1-2: take it back [to a
place]

wéhcasin viI-2: it is easy

weéhtan viI-2: it is easy

weépin VTA-1: throw him away

wépina VTI-1: throw it away

wiyino vATI: fat, (be)

wiyipatan viI-2: it is dirty

wicéw vTA-1: go with him/her

wicih vTA-1: help him/her

wicihiso VAI: help yourself

wicihtaso vaI: be helpful

wicisimom vTA-1: dance with him/her

wicisimomiso VAI: dance by/with
yourself

wihkipw vTA-3: like the taste of

wihkista vTi-1: like the taste of

wihkohkeé vAT1: feast, (make a)

wihkwaciho vA1: escape

wihta vTI-1: tell/inform about it

wihtamaw vTA-2: tell/inform him/her

wikihto vA1: married, (be)

wikim vTA-1: marry [him/her]

winéyihta vTI-1: loathe it

winéyim vTA-1: loathe him/her because
of uncleanliness

wisakahw vTA-3: hurt him/her/it

wisakastéhw vTA-3: strap/whip him/her
harshly

wisakatahw vTA-3: hurt him by a blow

wisakéyihta vT1-1: be sore

wisakisini VATI (irreg): be injured by a fall

wisakistikwané vai: have a hurting head

wisam VTA-1: invite him/her

witapim VTA-1: sit with/by him/her

witisanihito vAI: related to one another
as family [genealogy/ bloodline]

wiwi VAI: married [have a wife], (be)

y

yahkasin vii-2: it is light in weight
yayikipit vTA-4: tear it

yayikpita vT1-1: tear it

yiyikwatin vI1I-1: there is hoar frost
yikowan viI-1: it is foggy
yohtékota vTi-2: leave it ajar
yohténa vTI-1: open it
yohténamaw vTA-2: open to him
yoskatisi val: gentle/meek, (be)
yoskaw viI-2: it is soft

yoskisi vAI: be soft

yotin viI-1: it is windy



Verbs: English to Cree

A
able to do it, (be) vTI-2: kaskihta
accompany/go with him/her vra-2:
WICEW
ache [arms] VAT: téwipitoné
[bones] vAI: téwikané
[ear] VAI: téewihtawaké
[feet] vAI: téwisité
[head] vAI1: téwistikwané
[nose] vAI: téwikoté
[tooth] vAT: téwapité
act brave vaI : napéhkaso
add/include it with something vT1-1:
takona
afraid, (be) vAI: kostaci
afraid of him/her, (be) vTA-4: kost
afraid of it, (be) vTI-1: kosta

age, be a certain [he is __years old] vAIL:

itahtopiponeé

age, reach a certain [he is __years old]
VAI ispihtisi

agree VAI: tépéyimo

alive, (be) VAI: pimatisi

allow/let go of him/her vTA-1: pakitin

allow/let it go vT1-1: pakitina

amazing viI-2: mamaskatéyihtakwan

amusing, (be) vAI: wawiyatéyihtakosi

amusing, consider it vTI-1:
wawiyatéyihta

amusing, it is viI-2: wawiyatéyihtakwan

angle [fishing] va1: kwaskwepicike

angry, (be) var: kisiwasi

angry at him/her, (be) vra-2:
kisiwasistaw

annihilate them vTA-1: méscih

appear [come into view] vA1: nokosi

appears/comes into view, it viI-2:
nokwan

appointment, make an vAr1: kiskimo

appointment, make with him/her vTa-
1: kiskim

arise/stand up vAI: pasiko

arise from bed vaI1: waniska

arrive VAl (irreg): takosini



arrive [by foot] vAr: takohte big teeth, (have) var: mahkapité

arrive by vehicle/horse va1: takopayi black, it appears va1: kaskitéwinakosiw

arrive running vAI: takopahta black, it appears vii-2: kaskitéwinakwan

ashes, (make) var1: pihkohke
ask var: kakwécihkémo

ask him/her vTA-1: kakwécim
audible, it is viI-2: péhtakwan
awaken him/her vTA-1: koskon

B

babble/be mouthy vAI1: osamitoni

baby-sit vAI: kanawéyimawaso

bachelor, (be a) vAI: mosapéwi

bad/evil, (be) vAI: macatisi

bad/ugly [in appearance] v AI: mayatisi

bad/ugly, it is viI-2: mayatan

bake/cook vAI: nawaci

bald, (be) var: paskostikwané

bark [like a dog] vA1: mikisimo

bathe/swim vA1: pakasimo

bathe/wash him/her vTA-1: kisipékin

bathe/wash oneself var: kisipékiniso

be [there] vAI: aya

beadwork, do var1: mikisistahike

bearded, (be) VAI: miyéstawé

beautiful, (be) vAI: miyonakosi

bed down vAI1: kawisimo

bed, (go to) vAr: kawisimo

believe/agree with him/her vTa-2:
tapwéhtaw

believe/agree with it vT1-1: tapwéhta

belittle him/her vTA-1: kitimakim

bend it vTa-1: wakin

bend it vT1-1: wakina

bend over vAI1: nawaki

bends, it vii-2: wakipayin

big, (be) vA1: misikiti

big, it is vIiI-2: misaw

black, it is vA1: kaskitésiw

black, it is viI-2: kaskitéwaw

blow vAr1: potaciké

blow on him/her/it vTa-4: potat
blow on it vT1-1: potata

blown down, (be) vAI: kawasi

blue, it appears var: sipihkonakosiw
blue, it appears vii-2: sipihkonakwan
blue, it is vAT1: sipihkosiw

blue, it is vii-2: sipihkwaw

board VATI: posi

board, put him/her on vTA-1: posih
board, put it on vTI-1: posihta

boil it vT1-2: pakahta

boil it vTA-1: pakasim

bother him/her vTaA-1: mikoskacih
bother it vT1-2: mikoskacihta
bothersome, (be) vAI: mikoskatisi
brag vA1: mamihcimo

brag about oneself vA1: mamihcimiso
brave, (be) va1: sohkéyimo

break into pieces vTA-4: pahkwépit
break it vTA-1: pikon

break it vTi-1: pikona

break it into pieces vTI-1: pahkwépita

breaks into pieces, it vii-2: pahkwépayin

breastfeed vTA-1: noh
breastfeeding vAI1: noni

bring it vTI-2: péta

bring it/him/her vTA-2: pésiw
bring it for him vTA-2: pétamaw
busy, (be) vAI: canawl

buy VAI: atawé

buy it for him vTA-2: atawéstamaw



C

call/yell/shout var: tépwé

call him/her vTA-4: tépwat

camp VAIL: kapési

camp [make camp] vAI1: manokeé

camp with him/her vTA-2: kapésistaw

careful of it, (be) vTI-1: asawéyihta

care for him/her vTA-1: nakatéyim

care for it vT1-1: nakatéyihta

catch, be the one to var: kahcitiniwé

catch him/her vTa-1: kahcitin

catch it vTi-1: kahcitina

carry a lunch va1: nima

carry him/her/it vTA-1: pimohtah

carry it vTi-2: pimohtata

carry it with you vra-1: pimowih

challenge him/her vTa-1: mawinéskom

change clothes va1: méskoci

change clothes va1: méskotayiwinisé

change his/her diapers vTa-1:
miskotasiyanéh

changes, it viI-2: méskwacipayin

chase VAI: nawaswasiwé

chase him/her/it vTA-4: nawaswat

chase it vTI-1: nawaswata

chattering teeth, (have) var:
wawipitapiskanépayi

cheat var: késiyake

cheat him/her vTa-3: késiyohw

cherish/love him/her vTa-1: sawéyim

chew var: makwahciké

chew [with a crunching noise] var:
kaspahciké

chew it vT1-1: makwahta

chew it vTA-1: makwam

choke on food/liquid vAr1: atoho

chop var: cikahiké

chop him/her vTA-3: cikahw

chop it vTI-1: cikaha

cinders, make var: pihkohke

clean, it is vii-2: kanatan

clean it vT1-2: kanacihta

clean it/him/her vTA-1: kanacih

climb vAr1: iskwahtawi

climb [off of something] va1: nihtahtawi

climb [on horse or other object] var:
kihcékosi

climb/walk up vAI: amaciwé

close him/her in vTAa-3: kipahw

close it vTi-1: kipaha

close your eyes vAI: pasakwapi

coarse, it is vii-2: pihkwan

cold, (be) vaI: kawaci

cold, have a va1: otakikomi

cold, it is viI-2: kawatin

cold, it is viI-1: kisinaw/tahkayaw

cold, make him/her vTA-1: kawatim

cold as you sleep, (be) var:
kawacihkwami

cold water/liquid, it is vii-2: tahkikamin

coloured so, (be) VAI: itasinaso

coloured so, it is VII-2: itasinastéw

comb one’s hair var: sikaho

comb someone’s hair vTA-3: sikahw

comb your hair for yourself var:
sikahoso

come here [Imperative only]: astam

come in VATI: pihtokwé

convince him/her vTA-1: sakohcim

cook VAI: paminawaso

cook VAI: piminawaso

cook vATI: kisitépo

cook for someone VTA-4: piminawat

cook it vTA-3: kisisw

cook it vTi-1: kisisa

cost [so much] vAI: itakiso



costs [so much], it viI-2: itakihtéew

cough vTI-1: ostostota

counsel VATI: kakéskimiwé

counsel your child/ren var:
kakéskimawaso

counsel him/her vTA-1: kakéskim

count vAar: akihciké

count them vTA-1: akimik

count them vTI-1: akihta

cross over [by water] vT1-1: asowaha

crush it vTa-3: takwahw

crush it vTI-1: takwaha

cry VAIL: mato

cry, make someone VTA-1: moh

cry for him/her/it vT A-4: mawihkat

cry for it vT1-1: mawihkata

curse him/her vTA-1: pastam

curse [bring curse on self] vAI: pastamiso

curse [bring a curse on self] var:
pastamo

cut him/her [accidentally] vTA-3: pistisw

cut it [accidentally] vTI-1: pistisa

cut it VTA-3: manisw

cut it vTI-1: manisa

cut oneself [accidentally] VATI: pistisoso

D

dance VAI: nimi

dance vAI: nimihito/nimi

dance [Owl dance] vAI: 6hosimo

dance [Rain dance] VAI: nipakwésimo

dance [Round dance] vAr: picici

dance [Sioux dance] vAI: pwatisimo

dance by yourself vA1: wicisimomiso

dance with him/her vTA-1: wicisimém

dark/night, it is viI-1: tipiskaw

dark/night, it is a very vII-1:
wanitipiskaw

daylight, it is viI-1: wapan

daylight, it is coming v1I-1: pétapan

deep, the snow is vii-1: timikoniw/
ispahkonakaw

deny him/her vTA-2: anwéhtaw

deny it vTI-1: anwéhta

desire him/her vTA-4: akawat

desire it vTi-1: akawata

die VATI: nisiwanatisi

difficult, it is viI-2: ayiman

dig a hole var1: watihke

dirty, it is viI-2: wiyipatan

discourage him/her vTa-1: poméh

discouraged, (be) va1: pomé

dislike it vT1-1: pakwata

dislike it for someone VTA-2:
pakwatamaw

dislike someone vTA-4: pakwat

disobedient, (be) va1: sasipihtawakeé

disobedient, (be) vTI-1: sasipihta

distress him/her vTA-1: kakwatakih

distress him/her vTa-1: pikwéyihtamih

distressed, (be) va1: kakwatakihta

distressed, (be) vTi-1: pikwéyihta

dive vA1: koki

do it vTI-1: itota

do it for him vTA-2: itotamaw

doubt/reject him/her vTa-2: anwéhtaw

doubt it vTI-1: anwéhta

doze off vAr: kawihkwasi

doze off vAI: nipépayi

dream about him/her vTA-4: pawat

dream about it vT1-1: pawata

dressed, get VAI: wawéyi

drifting, it is (snow) viI-1: piwan

drifting into snowbanks, it is vII-1:
papéskwatastan

drink vA1: minihkwe



drink, give him a vTA-1: minah

drive vA1: pamihcikée

drive backwards vAI: asépayi

drive past destination VA1 (irreg):
osamakocini

drive/run it vT1-2: pimipayihta

drizzling, it is viI-1: kaskanawipéscasin

drizzling, it is vi1-1: kimiwasin

drunk, (be) var: kiskwépé

dry [yourself] vAI1: pasoso

dry him/her vTA-3: pasw

dry it vT1-1: pasa

dry/wipe him/her/it vTa-3: pahkwahw

dry/wipe it vT1-1: pahkwaha

E

earache, have an va1: tewihtawaké

easy, it is viI-2: wéhcasin

easy, it is vii-2: weéhtan

eat VAI: miciso

eat [all of it] vT1-2: kita

eat [all of it] vTA-3: kitamw

eat all your food vAI: kitaniwé

eat berries while picking vA1: mominé

eat it VTA-1: mow

eat it vT1-3: mici

educate/teach vAT1: kiskinwahamaké

educate/teach him/her vTa-2:
kiskinwahamaw

empty it vTi-1: sikohkina

enjoyable, it is vII-2: miywéyihtakwan

enter vAI: pihtokwe

escape VAI: paspl

escape vAI: wihkwaciho

escape VATI: kaskiho

evening, it is viI-1: otakosin

exhaust own resources vA1: méstawihike

exhausted, (be) vAI: nohtésini

exhausted, (be) vAI1: ayéskosi
expect/expectation, have vAI:
pakoséyimo
expensive, (be) vA1: ahkwakiso
expensive, it is vii-2: ahkwakihtéew
extinguish the fire vT1-1: astawéha
extinguish the fire/light va1: astawéhikée
extinguish the light vA1: astawéniké

F

fall va1 (irreg): pahkisini

fall [into] vAI: pihcipayi

fall [into the fire] vAI: macostawépayi
fall [into the water] vA1: pakastawépayi
fall, it is viI-1: takwakin

falls, it vi1-2: pahkihtin

farm/seed v AT1: kistikée

fart var: pwékito

fast runner, (be a) vAI: mihkawaki
fasten/zipper it vTi-1: sakwaskwaha
fat, (be) vAI1: wiyino

fat, (become) vAr1: tahcipo

feast, make a vA1: wihkohke

feed him/her vTA-1: asam

feed oneself vA1: asamiso

feel [as in health] vAI: itamahciho
feel better VAI: astépayi

feel/examine him/her/it vTA-1: miskon
feel/examine it vT1-1: miskona
feel/examine oneself vAI: miskoniso
feel poorly/ill va1: mayimahciho

feel sad vri1-1: pikiskata

feel well va1: miyomahciho

fetch him/her vTA-4: nat

fetch it vT1-1: nata

fetch it for him vTA-2: natamaw
fever, (have a) VAI: kisiso

fight var1: notiniké



fight, s/he always wants to varL: notinikéski

fight him/her vTA-1: nétin

fill it vTa-1: sakaskinah

fill it vT1-2: sakaskinahta

fill it for him vTA-2: sakaskinahtamaw

find him/her vTA-2: miskaw

find it vTI-1: miska

finish it vTa-1: kisih

finish it vTi-1: kisihta

fish va1: nocikinosewé

fish [with a net] va1: pakitahwa

fish [with a rod] var1: kwaskweépiciké

fix it vT1-2: napacihta

flee va1: sipwéyamo

flee vAT: tapasi

flee indoors va1: pihtokwéyamo

flee outdoors vaI1: wayawiyamo

flee towards a specific area VATI: itamo

flies out, it [as in being thrown out] viI-
2: wayawikotin

fly var: pimiha

fly in a circle va1: wasakamépiha

fly out vaI (irreg): wayawikocini

foggy, it is viIi-1: yikowan

follow him/her vTA-3: pimitisahw

follow him/her vTa-1: askowéh

follow him/her around vTA-3:
papamitisahw

follow it vTI-1: pimitisaha

foolish, (act) vAI: mohcohkaso

foolish, (be) var: kaképatisi

forget va1: wanihké/wanikiskisi

forget him/her vTa-1: ponéyim

forget it vT1-1: ponéyihta

forgive him vTA-2: ponéyihtamaw

freeze var: ahkwaci

freeze it vT1-2: ahkwatihta

freeze it vTA-1: ahkwatisim

freeze to death (colloq) vAr: nipahaskwaci

from some place, (be) VAI: ohcl

frown v ar1: kisowinakosi

frown at him/her vTa-1:
kisowikanawapam

frown at it vT1-1: kisowikanawapahta

frozen, it is vir-2: ahkwatin

fry var1: sasapiskisiké

fry it vTI-1: sasisa

fry it vTA-3: sasisw

fry it vTI-1: sasapiskisa

fry it vT A-3: sasapiskisw

full from eating, (be) vAI1: kispo

fun, have vTi-2: mocikihta

G

gather for oneself var:
mawasakonamaso

gather things vTA-1: mawasakon

gather things vT1-1: mawasakona

gentle, (be) vAI: yoskatisi

get dressed VAI: wawéyi

get firewood v AI1: nikohté

get him/her vTA-4: nat

get him/her ready vTa-1: kakwéyacih

get it vTI-1: nata

get it ready vT1-2: kakwéyacihta

get up [from bed] vA1: waniska

give him/her a smoke vTA-1: pthtwah

give it away vAI: méki

give it to him vTA-1: miy

glad, (be) vTi-1: miywéyihta

go [Imperative only]: niya

go [around an object] vA1: wasakameé

go [but walk rather than ride] var:
mostohté

go ashore var: kapa

go away [Imperative only]: awas



go down stairs VAI: nihtaciwé

go home vAI1: kiwé

go inside VA1: pihtokwé

go outside vVAI: wayawi

go through [bush, door, hall] var:
sapohté

go with him/her vTa-2: wicéw

gossip/talk too much vAI: osamitoni

grab him/her/it vTA-1: nawatin

grab it vTI-1: nawatina

grateful, (be) vA1: nanaskomo

grease it VT A-1: tOmin

grease it VTI-1: tOmina

green, it appears vAI: askihtakonakosiw

green, it is VAI: askihtakosiw

green, it is viI-2: askihtakwaw

grieve for someone VTA-4: mihtat

grieve/long/sorry for it vT1-1: mihtata

grow VAIL: ohpiki

grow him/her [as in raise] vTa-1:
ohpikih

grow it vT1-2: ohpikihta

H

hailing, it is VA1 (irreg): miskwamiy
pahkisin

hairy, (be) vA1: miyawési

hang it/him/her vTA-4: akot

hang it vTi-2: akota

happy/like it vT1-1: miywéyihta

hate him/her vTA-4: pakwat

hate it vT1-2: pakwata

have big teeth vA1: mahkapité

have expectation/desire vAI: pakoséyimo

have him/her/it vTA-1: ayaw

have a husband vA1: onapémi

have a wife vA1: wiwi

have it vT1-2: aya

have sharp teeth var: kasapité

heal vTA-1: nanatawih

hear him/her vTA-2: péhtaw

hear it vTIi-1: péhta

heat the liquid vT1-1: kisakamisa

heat the water to make tea VAI:
kisakamisikée

heavy, (be) va1: kosikwati

heavy, it is vii-2: kosikwan

help him/her vTa-1: wicih

help yourself va1: wicihiso

helpful, (be) var1: wicihtaso

here, take this [Imperative only]: nah

hide va1: kaso

hide from him/her vTa-2: kasostaw

hide him/her/it vTa-4 : kat

hide it vT1-2: kata

hide it from/for him/her vTa-2:
katamaw

hire him/her vTa-1: atoskah

hire him/her vTA-4: atot

hire him/her vTA-1: masinahikéh

hit him/her/it vTA-3: pakamahw

hit it vT1-1: pakamaha

hoar-frost, (there is) vii-1: yiyikwatin

hobble it [horse] vTA-4: napwahpit

hot, it is [temperature] viI-1: kisitew

hot, it is [weather| vII-1: kisastéw

hot liquid, it is viI-2: kisakamitéw

hot weather, it is viI-1: kisapwéyaw

howl like a coyote VAI: oyoyo

hungry, (be) var: nohtéhkatée

hungry, be extremely vA1: nipahahkaté

hunt va1: maci

hunt ducks vAT1: nocisipé

hunt it vTA-1: nocih

hurry var: kakwéciyaho

hurry var: papasi



hurry up vAr: tastapi

hurry up vAr: castapi

hurt him/her vTA-3: wisakahw

hurt him/her [with a blow] vTA-3:
wisakatahw

hurting head, (have a) var:
wisakistikwaneé

I

imprison vTA-3: kipahw

incite him/her vTA-2: sihkiskaw
include/add it vTI-1: takona
independent, (be) VAI: tipéyimiso
indigestion, (have) var: kisiwaskaté
industrious, (be) var: kakayawisi
inefficient, (be) vAI: mamayi
inform/tell about it vT1-1: wihta

inform/tell him/her vTA-2: wihtamaw

injured [by a fall], (be) var1 (irreg):
wisakisini

insane, mad (be) vAI: kiskwé

interpret vAI: itwéstamaké

interrupt/confuse him/her vra-1:
wanam

introduce him/her vTa-2:
nakiskamohtaw

invite him/her vTA-1: nitom

invite him/her vTA-1: wisam

iron [clothing] vaI: soskwahiké

iron it vTA-3: soskwahw

iron it vTI-1: soskwaha

itch var: kéyakisi

itchy [ear] va1: kéyakihtawakeé
[feet] vAI: kéyakisité
[hands] var: kéyakicihce
[head] var: kéyakistikwaneé

J

jealous of him/her, (be) vTa-1:
kahkweéyim

jealous of it, (be) vT1-1: kahkwéyihta

jog VAIL: sésawipahta

jump vAI: kwaskohti

jump on top of vaI: téhcipayiho

K

keep him/her/it vTa-1: kanawéyim

keep it vTI1-1: kanawéyihta

keep it for him vTA-2: kanawéyihtamaw

keep the children/babysit var:
kanawéyimawaso

kick vA1: tahkiskacike

kick him/her vTa-2: tahkiskaw

kick it vT1-1: tahkiska

kill him/her/it vTA-1: nipah

kind, (be) vAr: kiséwatisi

kind, (be) vA1: miyohtwa

kindle/ignite vTA-3: saskahw

kindle/ignite it vTI-1: saskaha

kindling, make va1: piskatahike

kiss him/her vTA-1: océm

kiss it vTI-1: océhta

kneel vA1: cihcikwanapi

knock him/her/it over vTa-2:
kwatapiskaw

knock it over vTi-1: kipotékata

knock it over vTi-1: kwatapiska

know him vTAa-1: kiskéyim

know it vTI-1: kiskéyihta

known, it is viI-2: kiskéyihtakwan

L

lame, (be) vAI: maskisi

lame, (be) [foot] VAI: maskisité
lame [leg] vA1: maskikaté



land var: twého

lands, it vii-2: twéhomakan

large, it is VII-2: misaw

late, (be) VAI: mweéstasisini

laugh vAr1: pahpi

laugh at him/her vTa-1: pahpih

laugh at it vT1-2: pahpihta

lazy, (be) vA1: kihtimi

leave/depart vAI1: sipwéhté

leave him vTA-4: nakat

leave him be vTA-1: ponih

leave it vT1-1: nakata

leave it ajar vT1-2: yohtékota

leave it be vT1-2: ponihta

let go of him/her vTA-1: pakitin

let it go vTI-1: pakitina

lie [falsehood] var1: kiyaski

lie to him/her vTA-1: kiyaskim

lie [to him] vTA-2: kiyaskistaw

lie down vaTI (irreg): pimisini

lift him/her vTA-1: ohpin

lift it vT1-1: ohpina

light [in weight], it is viI-2: yahkasin

like him/her vTA-1: miywéyim

like him/her vTa-1: cthkéyim

like it vT1-1: miywéyihta

like it vT1-1: cihkéyihta

like the taste of it vTA-1: wihkipw

like the taste of it vT1-1: wihkista

limp, [to] vAI: maskipayi

listen to him/her vTA-2: natohtaw

listen to it vT1-1: natohta

listen well/heed vT1-1: nahihta

little, (be) VATI: apisisisi

loan it to him/her vra-1: awih

loathe him/her [because of
uncleanliness] vTA-1: winéyim

loathe it vT1-1: winéyihta

lock it vTi-1: kipapiskaha

lock up var: kipapiskahike
lonesome, (be) vAI: kaskéyihta
long hair, (have) vA1: kinwaniskweé
long, it is viI-2: kinwaw

look after it vaI: pisiskéyihciké
look at him/her vTa-1: kitapam
look at him/her vTA-1: kanawapam
look at it vTi-1: kitapahta

look at it vT1-1: kanawapahta
look for him/her vTA-2: natonaw
look for it vT1-1: natona

look [out of window] vATI: paspapi
look over there vAr: itapi

lose it vT1-2: wanihta

lose it/her/him vTA-1: wanih

lose train of thought vA1: wanamo
lost, (be) vAI: waniho

love him/her vTa-1: sakih

love him/her vTA-1: sawéyim

love it vT1-2: sakihta

lumpy, it is viI-2: piskwaw

M

mad, insane (be) vAI: kiskwé

mad/delirious [disoriented] VAI: waniné

maim VTA-1: maskih

make [bannock] var: pahkwésikanihké
[bread] var1: piswéhkasikanihké
[moccasins] VAI: maskisinihké
[music] vAT: kitohciké

make an appointment var: kiskimo

make an appointment with him vTa-1:
kiskim

make ashes var: pihkohke

make it VTA-1: osih

make it VT1-2: osihta

make it [for him] vTA-2: osthtamaw



make soup vAI: micimapohké

make sure vAI1: kéhcinaho

married, (be) vAI1: wikihto

married [to have a wife] vAI: wiwi

marry him/her vTa-1: wikim

mean/nasty/difficult, (be) va1:
macéyihtakosi

measure it VTA-3: tipahw

measure it vTI-1: tipaha

meek, (be) VAI: yoskatisi

meet him/her vTa-2: nakiskaw

meet it vT1-1: nakiska

melt it vTA-3: tihkisw

melt it vT1-1: tihkisa

melting, it is viI-2: tihkitéw

melting, it is [spring] vIiI-1: saskan

misplace it vT1-2: wanasta

misplace things vAI: wanasciké

miss [as in target] VT A-3: patahw

miss [chair] vAI: pascipayi

miss it vT1-1: pataha

miss target [when pouring liquid] vT1-1:
pacisikina

miss him/her vTa-1: kaskéyim

miss him/her vTa-1: kwihtawéyim

miss it vT1-1: kwihtawéyihta/ kaskéyihta

misty, it is viI-1: kaskanawipéstaw

moan VAI: mamahpiné

moonlight, it is VII-1: nipayastéw/
kisikayastéw

morning, it is viI-1: kikisépayaw

morning/daylight, it is viI-1: wapan

mourn/cry for him/her vTa-4:
mawihkat

mourn/cry for it vTI-1: mawihkata

mournful/sorry about it vT1-1: mihtata

mournful/sorry for him/her, (be) vTA-4:
mihtat

move camp VAI: ahcipici

move him/her vTA-1: mahtin
move him/her vTA-1: waskawin
move it VTI-1: waskawina/mahtina
move to tears VTA-1: moskom

N

naked/nude, (be) vA1: mostapékasé

named/called, (be) vA1: isiyihkaso

nasty day, (be a) viI-1: maci-kisikaw

nice, (be) [in appearance] vAI: miyosisi

nice, it is V1I-2: miywasin

nice day, it is a viI-1: miyo-kisikaw

night, it is viI-1: tipiskaw

nod [shake your head] var:
nanamiskweéyi

not a nice day, it is viI-1: mayi-kisikaw

nurse/breast feed vAI: noni

nurse/breast feed him/her/it vTa-1: noh

0)

open it vTI-1: yohténa

open it for him/her vTA-2: yohténamaw
open your eyes VAI: tohkapi

open your mouth vAI: tawati

orange, it appears vAI: osawinakosiw
orange, it appears ViI-2: osawinakwan
orange, it is VAI: osawisiw

orange, it is VII-2: osawaw

overfilled, it is vii-2: akwataskinew
owe VAI: masinahiké

owe him/her vTa-2: masinahamaw

P

pass a message to him/her vra-2:
asowihtamaw

pass him/her vTA-2: miyaskaw

pass it vT1-1: miyaska



pay VATI: tipahiké

pay for it vTi-1: tipaha

pay him/her vTA-2: tipahamaw

perish/die vAI: nisiwanatisi

perish from hunger/be extremely hungry
VAL nipahahkaté

persevere vAI: ahkaméyimo

perspire VAI: apwesi

pick berries vA1: mawiso

pick it up vTa-1: mosahkin

pick it up vT1-1: mésahkina

pierce him/her [with sharp object]
VTA-3 : cistahw

pierce it vTI-1: cistaha

pity him/her vTa-1: kitimakéyim

pity on him/her, (have) vTa-2:
kitimakinaw

place him/her/it vTa-1 (irreg): ahi

place it in order vTI-2: nahasta

place it nearby vT1-2: néhpémasta

play vAI: métawé

play ball var: pakahatoweé

please him/her vTA-1: miywéyihtamih

point out to him/her vTA-2: itwahamaw

poison him/her vTA-1: piscipoh

poisoned, (be) VATI: piscipo

ponder/think of him/her vTA-1:
mamitonéyim

ponder [think about it] vT1-1:
mamitonéyihta

poor/unfortunate, (be) var: kitimakisi

pour it vTi-1: sikina

pour/spill it vTi-1: sikipita

pow-wow [dance] VAI: pwatisimo

pray VAI: ayamiha

pray for him vTA-2: ayamihéstamaw

pray over the food [feast] VAI: niminiké

preach var: kakeskimiwé

preach to him vTa-1: kakéskim

preach to own children var:
kakéskimawaso

prepare/cook a meal vAI: paminawaso

pretend to sleep vAI: nipahkaso

proud of it, (be) vT1-1: kihcéyihta

proud of him/her, (be) vTA-1: kihcéyim

pull him/her vTA-4: ocipit

pull him/her out vTA-4: kwéyakopit

pull it vTI-1: ocipita

pull it out vTI-1: kwéyakopita

purple, it is vIiI-2: nipamayatan

purple, it is VAI: nipamayatisiw

put it [here/there] vTa-1 (irreg): ahi

put it [here/there] vTi-2: asta

put it on vTI-1: postiska

put it on vTA-2: postiskaw

put it on top of vTi-2: tahkohtasta

put on clothes vAI: postayiwinisé

put on coat/clothes vAI: postasaké

put on hat vAI1: postastotiné

put on mitts VAI: postastisé

put on pants VAI: poscitasé

put on shoes VATI: postaskisiné

put on socks vAI: postasikané

put your head down vAI: tipahiskwéyi

Q

quiet, (be) var: kiyamapi

quit VAI: poyo

quit bothering/doing that vT1-2:
ponihta

quit talking VAI: ponweéwita

R

rain, cold vii-1: tahkipéstaw

rain, large drops of viI-1: pahkipéstaw
raining, it is viI-1: kimiwan



read vAI: ayamihciké

read it vTI-2: ayamihta

ready, (be) vA1: kwéyatapi/kwéyatisi

ready, get him/her vTa-1: kakwéyacih

ready, (get it) vT1-1: kakwéyacihta

recognize him/her vTA-1: nisitawéyim

recognize it VTI-1: nisitawéyihta

red, it appears vA1: mihkonakosiw

red, it appears vii-2: mihkonakwan

red, it is va1: mihkosiw

red, it is viI-2: mihkwaw

refuse him/her vTA-1: asén

regard/look after it va1: pisiskéyihciké

reject/deny him vTa-2: anwéhtaw

reject/deny it vT1-1: anwéhta

related to one another as family
[genealogy/bloodline] vAr:
witisanihito

remember it vAI: kiskisi

remind vTA: kiskim

repent VAT: kweéskatisi

respond to it [statement, letter] vTI-1:
ayasihta

rest VAI (irreg): astésini

rest [stop and have a rest] vAI: aywépi

return it to him/her vTA-2: asénamaw

rid of them, get vTA-1: méscih

ride a vehicle vAI: otapaso

ride around vAI: pamipayi

ride to/drive to VAI: ispayi

roast it over a fire [hang] vA1: sakapweé

roast over a fire [spit] VAI: apwé

ruin it vTI-2: nisiwanacihta

ruin it/him/her vTA-1: nisiwanacih

run VAI: pimipahta

run/drive it vT1-2: pimipayihta

run/flee vAI: tapasi

run after/chase him/her vTA-4: nawaswat

run after/chase it vTI-1: nawaswata

run after someone/follow VvTA-3:
papamitisahw

run around VAI: papamipahta

run around an object VAI:
wasakamépahta

run [away from speaker] VAI: atimipahta

run down [stairs/hill] vAT:
nihtaciwépahta

run fast va1: sohképahta

run home [towards home] VAI:
kiwépahta

run into building in fear var:
pihtokwéyamo

run out of building vA1: wayawipahta

run out of it [be in need] vAI: nohtépayi

run over there [yonder]vAI: ispahta

run up [hill/stairs] vA1: amaciwépahta

run when you go home vATI: ati-
kiwépahta

runner, (be) a fast vA1: mihkawaki

S

sail vA1: pimasi

satisfied with it, (be) vT1-1: nahéyihta

save him vTA-1: pimacih

say it vTI-3: itweé

scare him/her vTaA-1: sékih

scared, (be) VATI: sékisi

scared/afraid, (be) vA1: kostaci

scared of him/her, (be) vTA-4: kost

scared of it, (be) vTI-1: kosta

see [to have sight] vA1: wapi

see him vTA-1: wapam

see it vT1-1: wapahta

seed VATI: kistiké

seek advice from him/her vTa-2:
natamostaw



seek help, advice from him/her vTa-2:
natamototaw

send/order for it vT1-1: natisaha

send for him/her/it vTA-3: natisahw

send him/her/it vTA-3: itisahw

send him/her out of building vTa-3:
wayawitisahw

send it vTI-1: itisaha

send it vTI-1: isitisaha

send him/her/it vTA-3: isitisahw

set it on fire vTI-1: macastawéha

set the table vAr: oyascike

sew VAI: kaskikwaso

sew it for him/her vra-2:
kaskikwatamaw

sew it VT A-4: kaskikwat

sew it vTI-1: kaskikwata

shake hands with him/her vTa-1:
sakicihcén

shake his hand/greet him/her vTa-a:
atamiskaw

shake/nod your head vaI1: nanamiskwéyi

sharp teeth, have vAr1: kasapité

sharpen it [stick] vTI-1: ciposa

shave var: kaskipaso

shiver VAI: nanamaci

shoot him/her vTA-3: paskisw

shoot it vT1-1: paskisa

show him/her directions VvTA-1:
kiskinohtah

show him/her how vTA-2:
kiskinohamaw

show it to him/her vTA-1: wapahtah

shrivel [with heat] vT1-1: ocipohkasa

sick, (be) va1: ahkosi

sin VAI: wanihitota

sing vAI: nikamo

sing habitually var: nikamoski

single lady, (be a) va1: mosiskwéwi

sit/be at home v AI: api

sit down VAT: nahapi

sit on top of viI-2: tahkohtastéw

sit still va1: koskowatapi

sit up VAI: samatapi

sit with/by him vTA-1: witapim

skate vaI1: soskwatahiké

ski vA1: soskoyapawi

skin, to vA1: pahkoniké

skin it vTA-1: pahkon

skinny, (be) va1: kawahkatoso

skinny, (be) VAI: nipahipawani

slap him/her on the face vTa-3:
pasihkwétahw

sleep VAI: nipa

sleep, (like to) var: nipaski

sleep, pretend to vAT1: nipahkaso

sleep in var: sapohkwami

sleep in/oversleep vAI: osamihkwami

sleep well vAI1: miyohkwami

sleepy, (be) vA1: nohtéhkwasi

slide [downhill] vA1: soskwaciwé

slip VAI: soskopayi

slow, (be) VAI: papéci

smell him/her vTA-1: miyam

smell it vT1-1: miyahta

smells [it] vii-2: miyakwan

smile VAI: pahpinakosi

smile vA1: pahpihkweé

smoke [cigarette] vAI: pithtwa

smoke, give him/her a vTa-1: pihtwah

smokes, it [chimney] viI-2: kaskapahtéw

smooth-talk him/her vTa-1: wawiyésim

snare, set a VAI: tapakweé

snare him/her/it vT A-4: nakwat

snore VAI: matwéhkwami

snow is deep, (the) vii-2: ispakonakaw



snowing, it is VII-1: mispon

soft, it is viI-2: yoskaw

soft, (be) var: yoskisi

somersault va1: apocikwani

sore, (be) vTi-1: wisakéyihta

sounds like so, it vii-2: itihtakwan

speak var: pikiskweé

speak Cree vAI: néhiyawé

speak English va1: akayasimo

speak English to him/her vTa-2:
akayasimototaw

speak evil vA1: maci-pikiskweé

speak loudly var: kisiwée

speak the truth always var: tapweéski

splash/sprinkle him/her vTA-2:
sikahahtaw

sprain [joint] vAI (irreg): kotikosini

spread it [e.g. blanket] vT1-2: taswékasta

spread it for him/her [e.g. butter] vTA-
2: sawahamaw

spring, it is ViI-1: miyoskamin

spring, it is viI-1: sikwan

spring [as in spring-water] viI-2:
mohkiciwanipéw

stand straight var1: kwéyaskokapawi

stand up vAI1: nipawi/pasiko

stand with your back to me VAI:
atimikapawi

stare in awe vTI-2: maméhcikapahta

start doing it vTI-2: macihta

start to leave vAI: sipwéhté

start to run away VAI: sipwépahta

startle him/her vTA-1: sisikwacih

stay put/with it vTi-1: kisata

step on him/her/it vTa-2: tahkoskaw

step on it vTI-1: tahkoskata

stingy, (be) VAI: sasakisl

stingy/selfish of it, (be) vT1-2: sakihta

stop VAI: naki

stop him vTA-1: nakin

stopped [It suddenly stopped being
windy.] vi1: kipihciyowéw

stopped, it viI-2: ponipayin

strap/whip him/her harshly vra-3:
wisakastéhw

striped, (be) VAI: masinaso

striped, it is VII-2: masinastéw

strong, (be) vAI1: maskawisi

strong, (be) var: sohkisi

strong, it is viI-2: maskawaw

strong, it is vii-2: sohkan

stumble/trip vAI: pisosini

summer, it is vIiI-1: nipin

sunny, it is viI-1: waséskwan

sunset vII-1: pahkisimon

sure, (be) vAI: kéhcinaho

surprised about him/her, (be) vTA-1:
koskweéyim

surprised about it, (be) vTI-1:
koskwéyihta

swallow it vT1-2: kohcipayihta

sweat VAI: apwesi

sweat as you run VAI: apwépahta

swim vTI-1: yahyana

swim [making a “v”] vAI1: pimataka

swim/have a bath va1: pakasimo

T

take/carry him/her/it with you vra-1:
pimowih

take/carry it with you vT1-2: pimowita

take him/her along vTA-1: pimohtah

take him/her down/off of vra-1 : nihtin

take him/her home vTA-1: kiwéhtah

take him/her out vTa -1: kwéyakon

take him/her/it vTA-1: otin



take him/her/it back vTA-1: wayinohtah

take him/her there vTA-1: itohtah

take it vT1-1: otina

take it along vTI-2: pimohtata

take it away from him/her vTa-1:
maskam

take it back vT1-2: wayinohtata

take it home vT1-2: kiwéhtata

take it off vTa-1: kécikon

take it off vT1-1: kécikona

take it off vTi-1: kécikoska

take it off/down vT1-1: nihtina

take it out vTI-1: kwéyakona

take it there vT1-2: itohtata

take it there for him vTaA-2:
itohtatamaw

take off your coat/clothes [undress] vaI:
ketasake

take off your hat/cap var: kétastotiné

take off your mitts va1: kétastisé

take off your shoes var1: kétaskisiné

take off your socks var1: kétasikané

take things home var: kiwéhtaciké

take this/here [Imperative only]: nah

talk va1: ayami

talk var: pikiskwe

talk about him/her so vTa-1: itacim

talk constantly vT1-1: nipatwéwita

tall, (be) vAI: kinosi

tall/long viI-2: kinwaw

tan it vTA-3: atisw

tan it vTI-1: atisa

tanned, (be) VAI: atiso

taste it vT1-1: kocispita

taste it vTA-4 : kocispit

tastes bad, it viI-2: macispakosiw

tastes bad, it viI-2: macispakwan

tastes nice, it viI-2: miyospakosiw

tastes nice, it vII-2: miyospakwan

tattle on him/her vTA-1: mamisim

teach var: kiskinwahamake

teach him/her vTa-2: kiskinwahamaw

tear it vTA-4: yayikipit

tear it vTI-1: yayikipita

tease him vTA-1: nandyacih

tell about it vT1-1: wihta

tell about it vTIi-1: atota

tell a story/inform vAI: acimo

tell him/her vTA-2: wihtamaw

tell him/her a story/inform him/her
VTA-2: acimostaw

thick, it is vi-2: kispakaw

thin, it is viI-2: papakasin

think about him vTA-1: mamitonéyim

think about it vT1-1: mamitonéyihta

think highly of him/her vTA-1: kihcéyim

think highly of it vT1-1: kihcéyihta

think so about him [assess] VTA-1:
itéyim

think so about it [assess] VTI-1: itéyihta

thirsty, (be) vAI: nohtéyapakwe

throw him/her/it away vTA-1: wépin

throw him/her in the fire vTa-1:
macastawepin

throw him/her/it in the water vTA-1:
pakastawépin

throw it away vTI-1: wépina

throw it in the fire vT1-1:
macastawépina

throw it in the water vTI-1:
pakastawépina

tickle him/her vTa-1: kéyakicén

tidy up vaI1: nahasciké

tie him/her vTa-4: tahkopit

tie it vra-4: sakahpit

tie it vT1-1: sakahpita/tahkopita



tie him/her/it tightly vTA-4: sihtahpit

tie it tightly vT1-1: sthtahpita

tired/exhausted, (be) VATI: néstosi

tired/exhausted, (be) vAI: ayéskosi

torment, to vTA-1: kakwatakih

trap vAI: wanihiké

travel va1: pimohtého

travel to vaI (irreg): itakocini

trot VAI: pimipahcasi

trot VAIL: cécémipahta

try it vri-2: kocihta

turn vAr: kwéski

turn everything upside down var:
ayapiniké

turn him/her/it vTa-1: kwéskin

turn it vT1-1: kwéskina

turn on the lights va1: wasaskoténiké

U

ugly, (be) [in appearance] VAI: mayatisi

ugly, it is viI-1: mayatan

ugly/bad, it appears [weather] vii-1:
mayinakwan

understand him/her vTA-2: nisitohtaw

understand it vTI-1: nisitohta

unfortunate/poor, (be) var: kitimakisi

use all/exhaust sources vTI-1: méscipita

use it vTA-1: apacih

use it vT1-2: apacihta

\%

visit va1: kiyoké

visit him vTA-2: kiyokaw
vomit VAIL: pwakamo

w
wait vAI: pého
wait for him vTA-1: péh

wake, (be at a) VAI: nipépi

walk vAr1: pimohté

walk [rather than riding] vAI: mostohté

walk about vA1: papamohté

walk along vAI1: papimohté

walk backwards vAI: aséhté

walk through it var: sapohté

walk up va1: amaciweé

wander far away vaI1: kwahtohté

want him vTA-1: nitawéyim

want it vT1-1: nitawéyihta

warm VII-1: kisowéyaw

warm, it is viI-1: kisapwéyaw

warm, it is viI-2: kisowaw

warm liquid, it is a vi1-2: kisowakamin

wash dishes va1: kisipékiyakané

wash/bathe him/he/it vTA-1: kisipékin

wash it vT1-1: kisipékina

wash it for him/her vTa-2:
kisipékinamaw

wash the floor vAr: kisipékihtakiniké

wash your face vAI1: kasihkwé

wash your feet vAI: kisipékisité

wash your hands var1: kasicihcé

wash your head/hair var:
kisipékistikwaneé

wash your neck var: kisipékikwayawé

wash yourself va1: kisipékiniso

watch him/her vTa-1: kanawapam

watch it vTI-1: kanawapahta

weak, (be) VAI: nésowisi

well, (be) vA1: miywaya

whip him vTA-3: pasastehw

whip/strap him/her harshly vra-3:
wisakastéhw

whisper va1: kimwé



whistle var: kiskosi

white, it appears viIi-2: wapinakwan
white, it is VA1: wapiskisiw

white, it is viI-2: wapiskaw

willing, (be) vaA1: tépakéyimo

win VAI: otahowé

windy, it is vII-1: yotin

winter, it is V1I-1: pipon

wipe him/her vTA-3: kasihw

wipe it vT1-1: kastha

wipe the dishes va1: kasiyakané
work vATI: atoské

work at/on it vTI-1: atoskata

work for him/her vTa-2: atoskaw
work hard at vTi-1: sihtatoskata
work well va1: miywatoske

work well, they viI-2: miyopayinwa
works well, it viI-2: miyopayin
works well, it vA1: miyopayiw

wrestle him vTA-1: masih

write VAI: masinahiké

write it VT1-1: masinaha

write it vT1-1: osipéha

write to/for him vTA-2: masinahamaw
write well vAI1: miywasinahiké

Y

yearn for him/her vra-1: kaskéyim

yearn for him/her vTa-1: kwihtawéyim

yearn for it vT1-1: kwihtawéyihta

yell/shout var: tépwé

yellow, it appears vAI: waposawinakosiw

yellow, it appears viI-2:
waposawinakwan

yellow, it is VAI: waposawisiw

yellow, it is VII-2: waposawaw

young, (be) VAI: oskayiwi



